
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
  
 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

      هـ . ش 1393ال ــسمیزان  (28):رـاريخ نشت            (28) دمياشتې ېتل هـ .ش كال د 1393دو نېټه:دېخپرد
 (1150) :لسلمبر مسن                                       (1150پرله پسې نمبر: )

 ون قـرارداد هـا    ـقان
 والـارتی و فروش امـتج

دسوداګریزو قراردادونو 
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 كبجم  د ىوس بن   چهبرراهی عبمه ارتببط و وزارن عینيه  ريبست ودران آدرس:
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

پلورلو د دمالونو د ودار او د س
 توشېح   د قانونقراردادونو

اسلامي د افغانستان د په هکله،
  رئیس جمهوریت د
  فرمان

  )) :۶۳ه
  ۱۳۹۳/ ۵/ ۱۱: نېه

  :لوم ماده
مادې ) ۶۴(د افغانستان د اساسي قانون د 

فقرې د حکم لـه مخـې، د        ) ۱۶(د  
سـودار او د مـالونو د پلورلــو د   

قانون چې د ملي شـوري د       قراردادونو  
 ۱۳۹۳/ ۳/ ۳۱مجلسینو د  هیئت د 

، په  ې پرېکې پر بنس   ) ۱۲۷(نېې  
ــصلونو او ) ۱۸( ــادو) ۱۴۳(ف کې م

  .تصویب شوی دی، توشېح کوم
  :دوه یمه ماده

ئت یدغه فرمان او د ملي شوري د  ه        
پرېکه دې، په رسمي جریـده کـې د         

  .خپرېدو له نېې خه نافذ شي
  حامد کرزی

 اسلامي جمهوریت رئیسدافغانستان د

  فرمان  
  رئیس جمهوری اسلامی افغانستان

  در مورد توشیح
  قانون 

  های تجارتی و فروش اموال قرارداد
  )٦٣: (هشمار
  ١١/٥/١٣٩٣: تاریخ
  : اولمادۀ

) ٦٤ (مادۀ) ١٦ ( از حکم فقرۀبه تأسی
قانون اساسـی افغانـستان، قـانون       

وال را ـقراردادهای تجارتی و فروش ام
مؤرخ ) ١٢٧( شماره که براساس فیصلۀ

 هیئت مختلط مجلسین    ٣١/٣/١٣٩٣
فـصل و   ) ١٨(شورای ملی به داخل     

ماده تصویب گردیده اسـت،     ) ١٤٣(
  . توشیح می دارم

  : دوممادۀ
 هیئـت مخـتلط     این فرمان و فیصلۀ   

 شورای ملی از تاریخ نشر در       مجلسین
  .  رسمی نافذ گرددجریدۀ

  حامد کرزی
 ری اسلامی افغانستانرئیس جمهو

 الف   
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

 

  د افغانستان اسلامي جمهوري دولت
  ملي شوري

  )۱۲۷: (پرله پسې ه
  ۱۳۹۳/ ۳/ ۳۱: د فیصلې نېه

دسوداریزو قراردادونو او د مالونو 
  د خرلاو د قانون

  فیصله
د افغانستان د اساسي قانون د سلمې مادې 
له درج شوي حکم سره سـم، د ملـي     

جرو له درې، درې غو شوري د دواو 
  هیئت د خه جو شوی د مجلسینو    

د مـالونو د     او   سوداریزو قراردادونو 
خرلاو قانون، له یو شمېر تعدیلونو او       

) ۱۴۳(فصلونو او   ) ۱۸(ایزاد سره په    
 نېې پـه    ۱۳۹۳/ ۳/ ۳۱مادو کې د    

ه کې فیصله کغون.  
  د هیئت رئیس
  رفیع االله حیدري

  
  د  هیئت مرستیال

  نصراالله صادقي زاده نیلي

  دولت جمهوری اسلامی افغانستان
  شورای ملی

  ) ۱۲۷: ( مسلسلۀشمار
  ٣١/٣/١٣٩٣: تاریخ فیصله

  فیصله
قانون قراردادهای تجارتی و فروش 

  اموال
   صـدم قـانون     ۀبه تأسی از حکم ماد    

  اساسی افغانـستان، هیئـت مخـتلط       
مجلسین شورای ملی به ترکیب سه، سه 

گـه قـانون    نفر از اعضای هـر جر     
ــروش   ــارتی و ف ــای تج   قرارداده

لات و ایزاد یاموال را با یک سلسله تعد
ــاده در ) ١٤٣( فــصل و )١٨(در    م

 فیـصله   ٣١/٣/١٣٩٣ مؤرخ   جلسۀ
  .نمود

  رئیس هیئت مختلط
  رفیع االله حیدری

  
  معاون هیئت مختلط

  نصراالله صادقی زاده نیلی

   ب



  
  

  

  
  

  
  

  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  قراردادهای فهرست مندرجات قانون 
  تجارتی و فروش اموال

  فصل اول
  احکام عمومی

   صفحه                                        عنوان                                       ماده
               ١..........................................مبنی  :مادۀ اول
     ١........................................فاهدا                                :مادۀ دوم
  ٢...................................                                اصطلاحات:مادۀ سوم

  ٦................................... تطبیق   ساحۀ                           :مادۀ چهارم
  ٧.................................انعقاد قرارداد                      :         نجممادۀ پ

  ٨ ........................حسن نیت در قرارداد        :                       مادۀ ششم
    ٨..........................مشروعیت قرارداد                                     : مادۀ هفتم

     ٩............................ای تعهد و تطبیقفای               :               مادۀ هشتم
  ٩..........................اهلیت انقعاد قرارداد     :                            مادۀ نهم

  دومفصل 
  عناصر اساسی قرارداد

 ١٠.............عناصر اساسی و شرایط قرارداد    :                            مادۀ دهم
   ١٢.............................)ایجاب(پیشنهاد                 :            مادۀ یازدهم

  ١٣.........................................قبول    :                      مادۀ دوازدهم
  ١٣.............................موضوع و هدف   :                        مادۀ سیزدهم

  ١٤........................................سبب     :                     مادۀ چهاردهم
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  ١٤.....انعقاد قرارداد بر مبنای  پیشنهاد و قبول:                            مادۀ پانزدهم
  ١٦.......قابلیت اجرای پیشنهاد، انصراف و رد          :                 مادۀ شانزدهم

  ١٧........................اثرات انصراف و رد:                             مادۀ هفدهم
  ١٧.........................ساقط شدن پیشنهاد:                            مادۀ هجدهم
  ١٨...............................بولی به موقعق                              :مادۀ نزدهم

 ١٩.............................انصراف از قبول                              :مادۀ بیستم        
  ٢٠........................قبولی توام با تغییرات                      :مادۀ بیست ویکم
   ٢١.........................)اختیار(مجلس خیار                       :مادۀ بیست ودوم
  ٢٢...............اصول خاص برای تحریر اسناد                      :مادۀ بیست وسوم

  فصل سوم
  اعتبار و اثر قراردادها

  ٢٤..............................حالات قرارداد:                    مادۀ بیست وچهارم
  ٢٤............................. قرارداد صحیح                     :ت وپنجممادۀ بیس

  ٢٤...........................قرارداد قابل فسخ                     :مادۀ بیست وششم
  ٢٦................................قرارداد باطل:                     مادۀ بیست وهفتم
  ٢٧........................................                    اجبار:مادۀ بیست وهشتم

  ٢٨................................تقلب یا فریب                      :مادۀ بیست ونهم
  ٣٠..................................غبن فاحش                             :مادۀ سی ام

  ٣٠...............................شرایط معیاری                         :مادۀ سی ویکم
  ٣١.....آثار عقد قرارداد اشخاص ناقص الاهلیت                         :مادۀ سی ودوم
  ٣٢.آثار عقد قرارداد توسط وکیل فاقد صلاحیت                         :مادۀ سی وسوم

 د



  
  

  

  
  

  
  

  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  ٣٣.........................        اثر اشتباه در قرارداد              :مادۀ سی وچهارم
  ٣٤........................                  قابلیت تفکیک شرایط     :مادۀ سی وپنجم
  ٣٥................قرارداد با شرایط غیر عادلانه                        :مادۀ سی وششم

  فصل چهارم
  وقمراحل رسمِی، شرایط و حق

  ٣٦........................تکمیل مراحل رسمی                         :مادۀ سی وهفتم
  ٣٦........................شرایط مقدم و مؤخر                        :مادۀ سی وهشتم

  ٣٧............................حق خیار و فسخ                          :مادۀ سی ونهم
  ٣٨..............................حق رد یا تائید                               :هلممادۀ چ

  ٤٠................................فسخ قرارداد                        :مادۀ چهل ویکم
  ٤٠...........................آثار بطلان یا فسخ                        :مادۀ چهل ودوم

   ٤١......................استقلال در حل منازعه                        :چهل وسوممادۀ 
  فصل پنجم

  اجرای قراردادها
  ٤٢.....................ایفای تعهد با حسن نیت:                     مادۀ چهل وچهارم
  ٤٢..........ایفای همزمان مکلفیت های متقابل                       :مادۀ چهل وپنجم
  ٤٣.............................ایفای پیهم تعهد                      :مادۀ چهل وششم
  ٤٤.........................تعلیق در ایفای تعهد                       :مادۀ چهل وهفتم

  ٤٥........................حق رد بی موقع تعهد                      :مادۀ چهل وهشتم
  ٤٦...................حق رد ایفای قسمی تعهد                         :مادۀ چهل ونهم

  ٤٦.................................حق تعویض                             :مادۀ پنجاهم
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  .... ........... دلیلعدم امتناع از ایفای تعهد به                        :مادۀ پنجاه ویکم
  ٤٨..............................ینتغییر نام طرف                                           

  ٤٨..................حقوق اشخاص ثالث ذینفع                        :مادۀ پنجاه ودوم
  ٤٩........................تعهدات شخص ثالث                       :مادۀ پنجاه وسوم

  ٥٠.......................................وارثین                     :مادۀ پنجاه وچهارم
  ٥٠.............................شرایط استثنایی                       :مادۀ پنجاه وپنجم

  فصل ششم
  اصول تفسیر قرارداد

               ٥١................................هدف تفسیر                       :مادۀ پنجاه وششم
  ٥١...........................اصول کلی تفسیر                       :مادۀ پنجاه وهفتم

  ٥٣.................................... بیان مبهم                    :مادۀ پنجاه وهشتم
  ٥٤................................ایط نامعینشر                        :مادۀ پنجاه ونهم

  ٥٤... ...............................رفع خلاء                             :مادۀ شصتم
  ٥٦............... قراردادها به زبان های مختلف                    :مادۀ شصت ویکم

  فصل هفتم
  تعدیل و انتقال قانونی قراردادها

  ٥٧........................................تعدیل                    :شصت ودوممادۀ 
  ٥٨..................................  انتقال حقوق                 : شصت و سوممادۀ
  ٥٨......  مکلفیت اطلاع دهی هنگام انتقال حقوق               : شصت و چهارممادۀ

  ٥٩................................             حق دفاع متعهد     :مادۀ شصت وپنجم
  ٥٩........................                  انتقال و واگذاری تعهد:مادۀ شصت وششم
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  ٥٩............................دسترسی به دفاعیه:                  مادۀ شصت وهفتم
  ٥٩..............ر اتحاد یا انقسام طرفین قرارداد                 اث:مادۀ شصت وهشتم

  فصل هشتم
  عاد قرارداد، انفصال و فسخ قبل از وقتیم

  ٦١..................................عاد قراردادیم                    :مادۀ شصت ونهم
  ٦١..........................حالات فسخ قرارداد:                           مادۀ هفتادم

  ٦٣....................... اختتام تعهدات و آثار آن                    :مادۀ هفتادو یکم
  ٦٣..................فسخ به اساس شرایط قرارداد                      :مادۀ هفتادودوم

  ٦٤........................شرایط ضمنی حق فسخ                    :مادۀ هفتاد وسوم
  ٦٥...............................سقوط حق فسخ                  :مادۀ هفتاد وچهارم

  فصل نهم
  نقض قراردادها

  ٦٥....................................   اصول کلی                 :مادۀ هفتاد وپنجم
  ٦٦...............................جبران خسارات                    :مادۀ هفتاد وششم
  ٦٧......... خسارات ناشی از عدم پرداخت قیمت                  :مادۀ هفتاد وهفتم
  ٦٧............................... تعهد اجرای عین                  :مادۀ هفتاد وهشتم

  ٦٨. ............................ محاسبۀ خسارات                     :مادۀ هفتاد ونهم
  ٦٩..........................تخفیف در خسارات                          :مادۀ هشتادم

  ٧٠................خسارات تعیین شده در قرارداد                    :مادۀ هشتاد ویکم
  ٧١........خسارات ناشی از تأخیر در اجرای تعهد                    :مادۀ هشتاد ودوم

                                       ٧٢..................................... وجه امانت                  :هشتاد وسوممادۀ 
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  ٧٣................  نقض ناشی از عمل شخص ثالث              :مادۀ هشتاد وچهارم
  ٧٣...در قانون یا قراردادانتخاب جبران خسارات :                    هشتاد وپنجممادۀ

  دهمفصل 
  احکام خاص

  ٧٤ ..................    قابلیت تطبیق احکام عمومی               :مادۀ هشتاد وششم
  ٧٤....................................                    حل منازعه:مادۀ هشتاد وهفتم

  ٧٥.....لفیت های محاکم تجارتیصلاحیت و مک                   :مادۀ هشتاد وهشتم
  ٧٦..............................میعاد مرور زمان                    :مادۀ هشتاد ونهم

  فصل یازدهم
  قرارداد فروش

  ٧٦.................................                             شرایط اضافی:مادۀ نودم
  ٧٧.........................مکلفیت های فروشنده                       :مادۀ نود ویکم
  ٧٧................................ زمان تحویلدهی                      :مادۀ نود ودوم
  ٧٨...............................                مکان تحویلدهی       :مادۀ نود وسوم

  ٧٩................................طرز تحویلدهی                     :مادۀ نود وچهارم
  ٨٠...............................مکلفیت خریدار                      :مادۀ نود وپنجم
  ٨٠......................... زمان و مکان پرداخت                     :مادۀ نود وششم
  ٨١.............)مبادله جنس با جنس( بارتر                       معامله:مادۀ نود وهفتم

  فصل دوازدهم
  تضمینات و حقوق قرارداد

  ٨٢........................)خیار رویت( حق معاینه                     :مادۀ نود وهشتم

 ح



  
  

  

  
  

  
  

  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده

  ٨٣.............................. عواقب عدم معاینه                      :مادۀ نود ونهم
  ٨٥.......................)خیار تعیین(حق انتخاب                             :مادۀ صدم

  ٨٧.........................)عیب(                  حق رد به علت   :مادۀ یکصدویکم
   ٨٩............................ ضمانت های ضمنی                  :مادۀ یکصدو دوم
  ٩٢...................           انصراف ضمانت های ضمنی         :مادۀ یکصدوسوم

  ٩٤............................ضمانت های صریح                 :مادۀ یکصدو چهارم
  ٩٥............................. فروش مطابق نمونه                 :مادۀ یکصدو پنجم

  فصل سیزدهم
  انتقال مالکیت اموال

  ٩٦.................................  انتقال مالکیت                :کصدو ششممادۀ ی
  ٩٦..............                   مالکیت ثمرات یا عایدات حاصله:مادۀ یکصدو هفتم
  ٩٧........................ متعلقات و اشیای فرعی                 :مادۀ یکصدو هشتم

  ٩٧............... ساحۀ فروش زمین و ملحقات آن                    :مادۀ یکصدونهم
  ٩٨...............................              فروش حاصلات      :مادۀ یکصدو دهم

  ٩٨...........................................                 وزن: مادۀ یکصدویازدهم
  فصل چهاردهم

  خطر خسارات اموال
  ٩٩............خطر خسارات بدون نقض قرارداد                :ۀ یکصدو دوازدهمماد

  ١٠٠. وارد شدن خسارهتأثیر نقض قرارداد برخطر                :مادۀ یکصدو سیزدهم
  ١٠٢.. تحویلدهی اسناد عدموصفا ب   انتقال خطر             :مادۀ یکصدو چهاردهم
  ١٠٢............... با وجود قبول خطر       حق جبران         :مادۀ یکصدو پانزدهم
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 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣
  رسمي جریده
  فصل پانزدهم

  ایفای تعهد نقض و جبران خساره
   ................حین آگاهی فروشنده ۀجبران خسار              :مادۀ یکصدو شانزدهم

  ١٠٣............................به افلاس خریدار                                        
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 او د قراردادونود سوداريزو 
  مالونو د خرلاو

  قانون
فصلىلوم   

  عمومي حكمونه
  مبنى

  :لوم ماده
دغه قانون د افغانستان د اساسي قانون د 

لو سره  له په پام كې نيو    يوولسمې مادې   
  .ىوضع شوى د

  موخې
  :دوه يمه ماده

  :ددې قانون موخې عبارت دي له
ونو ريزو قرارداد د اقتصادي او سودا- ۱

  .د چارو تنظيمول
 د قرارداد د اخونو د حقوقـو او         -۲

  .و تاْمينولقانوني 
ريزو معاملو   په اقتصادي او سودا    -۳

  .كې ا ترلاسه كول
  
  

   قانون  
 و فروش ی تجارتىقراردادها

  اموال
  فصل اول

  احکام عمومی
  مبنی

  :مادۀ اول
این قانون با رعایت حکم مادۀ یازدهم       
قانون اساسی افغانستان وضع گردیده     

  . است 
  اهداف

  :مادۀ دوم
  :اهداف این قانون عبارت اند از

 و  اقتصادیتنظیم امور قراردادهای    -١
  .تجارتی

وق ومنافع قانونی طرفین ـقتأمین ح -٢
  .قرارداد

املات ـنان در معـ اطمیلوـحص  -٣
  . و تجارتیاقتصادی
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  انېاصطلاح
  :درېيمه ماده

انې پدې قانون كې     اصطلاح راتلونكې
  : مفاهيم افاده كويلاندې

هغه عقد دى چې د حقيقي    :  قرارداد -۱
صو ترمن ددې قانون د      اشخا يا حكمي 

ولو، ايجادحق د كې دحكمونو په حدودو
 په منظور، منعقد ازالېتعديل، لېدولو يا 

  .كېي
ى چې  دهغه قرارداد:  صحيح قرارداد-۲

 ول او اوصافو كـې د  ،په خپل ماهيت 
خاصو او عامو قانوني شرايطو لرونكى وي 
او د واك لرونكي شخص په واسـطه        

رط خه خلاص   ترتيب او د ابطال له ش     
  .وي
هغه قرارداد دى :  د فسخ و قرارداد-۳

چې په خپل ماهيت كې قانوني خو پـه         
 وي او كه چېرې د      غيرقانونيشكل كې   

نقض سببونه لرې شي، په صحيح قرارداد 
  .بدلېي

 چې  یهغه قرارداد د  :  باطل قرارداد  -۴
 او غیرقانونيپه خپل ماهيت او شكل كې 

نه عناصرو   بنسيزو د    د عقد  د قرارداد 

  اصطلاحات
  :مادۀ سوم

اصطلاحات آتی دراین قانون مفاهیم ذیل 
  :نماید را افاده می

  ی اســت کــه عقــد: داد قــرار-١
 ـنا ،تعـدیل  ،به منظور ایجاد     لاقـت

م این قانون حق در حدود احکاازاله  یا 
 حکمی منعقـد   بین اشخاص حقیقی یا     

  .گردد می
 قراردادیست که در :قرارداد صحیح - ٢

ــت ــوع ،ماهی ــاف  و ن ــود اوص   خ
  قـانونی  دارای شرایط خاص و عـام       

بوده وتوسط شخص با صلاحیت ترتیب 
ــ ــرط ابـ ــاری از شـ    طالـوعـ

  .باشد
 که قراردادیست : قرارداد قابل فسخ-٣

درماهیت خود قانونی ولـی درشـکل       
 نقـض غیرقانونی بوده وهرگاه اسباب     

برطرف گردد، به قرارداد صحیح مبدل    
  .شود می
قرار دادیست که   :  قرار داد باطل     -٤

  در ماهیت وشکل خود غیـر قـانونی        
  عناصراساســی انعقــاد  وفاقــد 
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  .لرونكى وي
هغه عقد دى چې :  د پلورنې قرارداد-۵ 

نكى د مال مالكيت د     وپرموجب يې پلور  
  .عوض په واندې پېرودونكي ته لېدوي

 ـ  د-۶ ــا لېـ ــراردادـوي : د ق
(FreeCarriarr Agreement) (F,C,A) 

هغه عقد دى چې پر موجب يې پلورونكى 
 نقل كوونكي ، حملۀد معاملې و مال هغ

 كي لخوا اكل او معرفيونه چې د پېرودت
پدې صورت .  دى، ور تسليم كيشوى

 نقل، بيمې او له هغو خه  اوكې د حمل
 ـد راپيدا شـوو خطرونـو ل      تونه د

  .يدپېرودونكي پر غاه 
 : راردادقنقل ل اوممه شوي حـبي د-۷

C.I.P  Insuarance  (Carriaje paid)  
كى هغه عقد دى چې پر موجب يې پلورون

تسليموي ور مال د حمل او نقل مرجع ته 
او تر اكلي اى پورې د حمل او نقل او 

تونه وركوي او د مال مالكيت بيمې ل
  .پېرودونكي ته لېدويد بيمې حق او 
هغه عقد دى چې د :  د ساتنې قرارداد-۸

دام كې اجرت د اخيستلو په بدل كې په 
 او سا تنې په غرض د امانت اېودونكيد 
صورت موميد امدار ترمن.  

 . داد باشدقرار
عقدی است که به    :دادفروش قرار -٥

موجب آن فروشنده مالکیت مال را در       
  .دهد قال میـبرابر عوض به خریدار انت

  :گانـــقال رایـرارداد انتــ ق-٦
(FreeCarriar Agreement) (F,C,A)  

 ،است که به موجب آن فروشنده قدیع
نقل دهندۀ  ،مال مورد معامله را به حمل

ی شده ایکه از طرف خریدار تعیین ومعرف
درایـن صـورت    . است تسلیم بدهد  

 ـ بیمه وخ  ،نقل  ومصارف حمل    رات ط
ــدار    ــه دوش خری ــی از آن ب   ناش

  .می باشد
  :شدهمه ـمل ونقل بیـ قرارداد ح-٧

C.I.P  Insuarance (Carriaje paid)  
عقدی است که به موجب آن فروشنده       
 مال را به مرجع حمل ونقل تـسلیم و        

ل ی مح مصارف حمل ونقل وبیمه را ال     
 وحـق   معین پرداخته و مالکیت مـال    

  .نماید انتقال می البیمه به خریدار
ــداری-٨ ــرارداد نگه ــدی :  ق   عق

ــداری    ــرض نگه ــه غ ــت ک   اس
در گدام در بدل اخذ اجرت بین امانت  

  .گیرد صورت می داروگدامگذار 
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هغه عقد دى چې پر :  د كار قرارداد   -۹
 ته  اخموجب يې له اخونو خه يو، بل

بدل كې د هغۀ تـر      د اكلي اجرت په     
خدمت په سرته رسولو لاروونې لاندې د

  .ژمن كېي
كمـي  هغه حقيقي يا ح   : ر سودا -۱۰

شخص دى چې سـوداريزې معـاملې       
خپل ا د دشغل او پېشې په توه شخصاً ي      

استازي په واسطه په دوامداره توه سرته 
  .ورسوي

هغه معامله ده   : پلورنهه  ريز سودا -۱١
  .ر ويچې دواه اخه يې سودا

هغه حقيقي يا   ): پلورونكى( بايع   -۱٢
حكمي شخص دى چې جنس يا خدمت د 

 يا بل خدمت په بدل      ، جنس دو پيسو غن
  .كې پلوري

هغه حقيقي  ): پېرودونكى( مشتري   -۱٣
ا حكمي شخص دى چې مال يا خدمت د ي
 يا بل خدمت په بدل      ، جنس دو پيسو غن

  .كې پېري
ليكلې پاه يا الكترونيكـي     :  سند -۱٤

الكترونيكي درام، تېلكس، فكس،    لېت(
) او الكترونيكي پـست   تبادله   ومعلومات

  عقـدی اسـت     : قرارداد کـار   -٩
انجام  آن یکی از طرفین،    که به موجب  

تحت رهنمائی  را، خدمت به طرف دیگر
  بدل اجـرت معـین متعهـد        وی در 

  .گردد می
شخصی حقیقی یا حکمی    :  تاجر -١٠

ــارتی   ــاملات تج ــه مع ــت ک   اس
ــدۀ   ــط نماین ــا توس ــصاً ی   را شخ
  خویش بـه حیـث شـغل و پیـشه          

  .به طور دوامدار انجام دهد
  معامله ایـست    : فروش تجارتی  -١١

  .که هردو طرف آن تاجر باشند
ــایع -١٢ ــنده( ب ــص): فروش   ی شخ

حقیقی یا حکمی است که جـنس یـا         
 یـا   جنس ،خدمت را دربدل پول نقد    
  . رساند خدمت دیگر به فروش می

شخصی حقیقی ):خریدار( مشتری -١٣
یا خدمت را   مال  ه  ـیا حکمی است ک   
 جنس یا خدمت دیگر ،در بدل پول نقد

  .نماید خریداری می
ورق کتبی یا پیـام هـای       :  سند -١٤

 ،فکس لکس،تی رام،ـتیلگ( لکترونیکیا
ات الکترونیکی و پـست     تبادلۀ معلوم 
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پيغامونه دي چې د عقد د اخونو اراده        
  .منعكسه كېيپكې 
 ـ    :  متعهد -۱۵ ي هغه حقيقي يـا حكم

شخص دى چې د قرارداد د منـدرجاتو        
مطابق، د يوې ژمنې په اجراء كولو مكلف 

  . ويىشو
هغه حقيقي يا حكمـي     :  متعهدله -۱۶

شخص دى چې دقرارداد د منـدرجاتو       
ترسره  له  كار ترسره كول يا    ۀمطابق،ديو

كول، دهغه په ه ژمنه      كولوخه ه 
  . ويېشو
 د  )پلورل(د جنس مبادله    :  بارتر -۱۷

  . ديپه بدل كېجنس 
هغه حقيقي يا   :  امانت اېودونكى  -۱۸

د ساتنې  مال  ېـي شخص دى چـحكم
دامـدار تـه    لپاره په مؤقتـه توـه   

  .ورتسليموي
ريز وداد س : ريزه معامله  سودا -۱۹

مناسباتو پـه   اواقتصادي ماهيت لرونكو    
چې دقرارداد  يشمول ول هغه مسايل د

يا سوداريزعرف پربنس دسودارو او 
  .متشبثينو ترمن صورت مومي

): د اذعان عقد  ( تصويبي قرارداد    -۲۰

  طرفین عقدۀکه اراد  است)الکترونیکی
 . گردد در آن منعکس می

حقیقی یا حکمی   شخص  : متعهد-١٥
  قرارداد، مطابق مندرجات ه  ـک است

گردیـده    تعهدی مکلف  رایـاجه  ـب
 . باشد
 حقیقـی یـا     شخص: لهدـمتعه -١٦

مطـابق منـدرجات    است که   حکمی  
انجام یا امتنـاع از انجـام       قرارداد،  

ــ ــاریـک ــه نف ــد ع وی ـ، ب   تعه
 .  باشدشده
جنس ) روشـف( ادلهـ مب:رـبارت -١٧
 .باشد  میبدل جنس در

 حقیقی یـا    شخص: امانت گذار  -١٨
 مال را طور مؤقـت       است که  حکمی

  غرض حفاظـت بـه گدامدارتـسلیم       
  .می نماید

مـسایل  ـیه کل :معاملۀ تجارتی-١٩
اهیت تجارتی و  شامل مناسبات دارای م   

 اساس  هـب هــصادی است ک  ــاقت
میان قـــرارداد یـا عرف تجارتی     

  .گیردی ن صورت مـتجار و متشبثی
 :)قد اذعـان ع ( تصویبی قرارداد -٢٠
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 د   پر موجـب    د هغۀ  هغه عقد دى چې   
قرارداد له اخونو خه د يوۀ په واسطه د 

 اكل كېي او بل اخ د    قرارداد شرايط 
  .هغو د منلو يا رد په هكله تصميم نيسي

  د تطبيق ساحه
  : لورمه ماده

 ـ     ) ۱( دې ددې قانون حكمونه پـه لان
مواردوكې د تطبيق و دي، خو دا چې په 

  : بل ول تصريح شوي وي پهقرارداد كې
دادونه چې د هېواد په د ننه  هغه قرار-۱

  .اتباعو ترمن عقد كېيكې دافغانستان د
 هغه قراردادونه چې د هېواد په دننه        -۲

كې د افغانستان د اتباعو او بهرنيو اتباعو 
  .ترمن عقد كېي

ونه چې د هېواد په د ننه اد هغه قرارد-۳
  .كې د بهرنيو اتباعو ترمن عقد كېي

 په غير منقولو ملكيتونو پورې اوند    -۴
ونه چې په افغانستان كې موقعيت ادقرارد

د افغانستان د اتباعو ترمن عقد      ولري،  
کېي، خو دا چې په قوانینو کې په بل         

  .ول اکل شوي وي
  د  هغه قراردادونه چې ددې قـانون      -۵

  .حكمونو پر بنس عقد كېي

 ـوجـب آن    عقدیست که به م    رایط ش
توسط یکی از طرفین قـرارداد قرارداد 

مورد قبول یا  در رـرف دیگـ وطتعیین
  .درد آن تصمیم اتخاذ می نمای

    تطبیقۀساح
  : چهارمۀماد

موارد ذیل قابل  احکام این قانون در)١(
 راردادـق  درباشد، مگر اینکه تطبیق می

   :تصریح شده باشد ور دیگریـط
های که میـان اتبـاع      راردادـق -١

 .دگرد می عقد  درداخل کشورافغانستان
 اتبـاع   کـه میـان   قرار داد های    -٢

ستان واتباع خـارجی درداخـل      افغان
 .گردد رعقد میکشو

 میان اتباع خارجی    داد های که  قرار-٣
  .گردد عقد می داخل کشور در
قراردادهای مربوط بـه ملکیـت      -٤

غیرمنقول که درافغانستان موقعیت داشته 
عقد مـی   میان اتباع افغانستان    باشد،  
گر اینکه در قوانین طوری دیگر ، مگردد

  .پیش بینی شده باشد
احکام  به اساس  قرار داد های که      -٥

  .ددگر  میعقداین قانون 
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اخونه كولى شي موافقه وكي چې ) ۲(
خپل قرارداد د بل هېواد د قانون يـا د          
تطبيق و بين المللي ميثاق مطابق تنظيم       
كي، د اختلاف د رامنته كېدو پـه        
صورت كې، د افغانستان محكمې مكلفې 

 موافقې و قانون سره سم قضيه       لهدي  
 قـرارداد    خو دا چې ددغه شان     ېيو

عقدول د هېواد د نافذه قوانينو له مخې، 
  . شوي ويمنع

ددې قانون حكمونه پـه لانـدې       ) ۳(
  :ديه تطبيق و نمواردوكې د

 په شخصيه احوالو پورې اونـدې       -۱
  .موافقې

 اونـدې   قوفه مالونو پـورې    په مو  -۲
 افغانستان كې موقعيـت     پهموافقې چې   

  .ولري
 ريزې معاملې او نـورې     غير سودا  -۳

 ېانې چې د قانون په حكم دد      موضوع
قانون د تطبيق له ساحې خه مـستثنىٰ        

ول شوې وير.  
  د قرارداد عقدول

  : پنمه ماده
خونو رضـايت   كې د ا  په قرارداد   ) ۱(

طرفین می توانند توافق نمایندکه      )٢(
قــرارداد خــویش رامطــابق قــانون 
کشوردیگریا میثاق بین المللی قابـل      

تنظیم نمایند،درصورت بـروز    تطبیق  
مکلف اند  محاکم افغانستان    ،اختلاف

قـضیه را    ،مطابق قانون مورد توافـق    
  ه عقد ـاینک رــمگ .ی نمایندـرسیدگ

اً مطابق قوانین نافذه ین قرارداد صریحچن
  .ده باشدـردیــگکشور ممنوع 

 احکام این قانون درموارد ذیل قابل     )٣(
 :تطبیق نمی باشد

 ـ      -١ وال ـ توافقات مربـوط بـه اح
  .شخصیه

 ـ      -٢   وال ـ توافقات مربـوط بـه ام
  ه درافغانستان موقعیت ــه کــموقوف

  .داشته باشد
 یرتجارتی وسایر ــعاملات غ ـم -٣
که به حکم قانون ازساحۀ      ضوعاتیمو

تطبیق این قانون مستثنی قرارداده شده      
  .باشد

 انعقاد قرارداد
  :  پنجمۀماد

رضایت طرفین درقرارداد اصـل     ) ١(
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  .اصل دى
 چې د اكراه،    ایجاب او قبول  هغه  ) ۲(

، تدليس يا د ناسمې كنې د درغلاجبار، 
یـا  اونو له لارې لاسته راشي      ونورو ول 

 اعتباردېواد دنافذه قوانینوخلاف وي، ده
نه دىو.  
د قرارداد اخونـه ددې قـانون د    ) ۳(

ه د قرارداد حكمونو مطابق، په ارادي تو
 حقيقي ېد عقدولو د حق لرونكي دي، ه

 ددې حق له ىيا حكمي شخص نشي كول
 وكي، خـو د     یاستعمال خه مخنيو  

  .قانون د حكمونو مطابق
  نيت په قرارداد كې نېك

  :شپمه ماده
د قرارداد د عقدولو په منظور، اخونه       
مكلف دي د حقوقو د اعمال او د ژمنو د 

 د ،سرته رسولو د خبرو اترو په وخت كې
  . اصل رعايت كينيتنېك 

  د قرارداد مشروعيت
  : اوومه ماده

د قرارداد اخونه مكلف دي د قرارداد د 
عقدولو او د هغۀ د مندرجاتو د تطبيق په 

 ـ      وخ  ىت كې، ددې قانون او نورو تقنين

  .است
طریق اکراه،   که از  ایجاب وقبولی ) ٢(

اشـکال   سایر اجبار، تقلب، تدلیس یا   
ویا خلاف نادرست حاصل گردد،  رفتار

  اعتبار  فاقدد،  قوانین نافذه کشور باش   
  .باشد می

ن قرارداد مطابق احکام ایـن    طرفی) ٣(
صورت ه حق انعقاد قرار داد را ب ،قانون

هیچ شخص حقیقی یا   ارادی دارا بوده،  
استعمال این حق    حکمی نمی تواند از   

  مطابق احکـام     مگر ،جلوگیری نماید 
  . قانون

  دحسن نیت درقراردا
  :  ششمۀماد

   طـرفین  ،داده منظور عقـد قـرار      ب
ــد حــین ــف ان ــذاکرات درمکل    م

   داتـوق وایفای تعهــمال حقــعا
  . را رعایت نمایندحسن نیتاصل 

  مشروعیت قرارداد
  : هفتمۀماد

  قرارداد مکلـف انـد حـین       طرفین  
  انعقاد قـرارداد وتطبیـق منـدرجات       
ــایر  ــانون وس ــن ق ــام ای   آن احک
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  .ه په پام كې ونيسېسندونو حكمون
د قانون د حكمونو د مغايرو اعمـالو د         

 د قرارداد عقدول جواز ،اجراء په منظور
  .لريه ن

   سرته رسول تطبيق او دتعهد
  : اتمه ماده

د قرارداد اخونه په قرارداد كې د       ) ۱(
درج شوو ژمنو په سرته رسولو مكلـف      

  .دي
 د قرارداد اخونه نشي كولى په يو        )۲(

ه قرارداد تعديل، فسخ يـا      اخيزه تو 
 په متن يا    قراردادودروي، خو دا چې د      

  . بل ول اكل شوي وي پهقانون كې
هغه قرارداد چې د قانون د حكمونو ) ۳(

حكمو او دولتـي  ممطابق عقد شوى، د   
  .ىادارو په واندې د اعتبار و د

  ليتد قرارداد د عقدولو اه
  :نهمه ماده

كلن سن يې ) ۱۸(هغه شخص چې د) ۱(
  ى وي بشپدقـرارداد د عقـدولو   .ك 

 خو دا چې دهغـۀ    دى، ىاهليت لرونك د
 په  هليت دقانون په واسطه يا د محكمې      ا

حكم سلب يا محدود شـوى وي يـا         

  .اسناد تقنینی را رعایت نمایند
  اجـرای   رانعقاد قرارداد، بـه منظـو     

   جـواز  ، احکام  قـانون    اعمال مغایر 
  .ندارد

  ایفای تعهد وتطبیق
  :مادۀ هشتم

طرفین قرارداد مکلف به ایفـای      ) ١(
ــرارداد  ــدرج قـ ــدات منـ   تعهـ

  .می باشند
یک  طرفین قرارداد نمی توانند بطور )٢(

فسخ یامتوقف   تعدیل، را جانبه قرارداد 
اینکه درمتن قرارداد یا قانون  مگر نمایند،

  .وردیگری پیش بینی گردیده باشدط
قراردادیکه مطابق احکام قـانون     ) ٣(

 ادارات  ردیده، نزد محاکم و   منعقد گ 
  . مدار اعتبار می باشددولتی

  اهلیت انعقاد قرارداد
  :مادۀ نهم

سالگی را   )١٨(که سن    شخصی) ١(
ــد،  ــوده باش ــل نم ــت  تکمی   اهلی

   .انعقاد قـرارداد رادارا مـی باشـد       
او توسط قانون یا به     مگر اینکه اهلیت    

حکم محکمه سلب یا محدود شده باشد 
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كلن خـه د    ) ۱۸(دقرارداد عقد له    
لسن شخص په واسطه په هغو معاملاتو       

ان وي اعتبار نلري    كې چې دصغير په زي    
او دې او زيان په محتملو معاملاتو كې 

  .یدهغه دولي په اجازې پورى موكول د
مجنون، معتوه او سفيه شـخص د       ) ۲(

  .لريه عقدولو اهليت ندقرارداد 
 ـ يا د نيم   ولرونكه  د اهليت ن  ) ۳(  ي

لي یا قـانوني  و و اشخاص واهليت لرونك 
خـه پـه     شي لـه هغو    ىكولاوصي  

د قانون د حكمونو مطـابق  استازيتوب،  
  .قرارداد عقد كي

  دوه يم فصل
  د قرارداد بنسيز عناصر

  د قرارداد بنسيز عناصر او شرايط
  :لسمه ماده

كې لانـدې   د قرارداد په عقـدولو    ) ۱(
عناصر الزامي دي، كه چېرې قـرارداد       

 ،ددغو عناصرو د يوۀ نه لرونكـى وي       
  :اعتبار نلري

  ).ايجاب( وانديز -۱
  .قبول -۲

 از یا عقد قرارداد توسط شخص کمتر     
که به ضرر  سال در معاملاتی) ١٨(سن 

ندارد و در معاملات     صغیر باشد اعتبار  
محتمل نفع وضرر موکول به اجازه ولی 

  .او می باشد
شخص مجنون، معتـوه وسـفیه،      ) ٢(

  .داهلیت انعقاد قرارداد را ندار
ــانونی   ) ٣( ــی ق ــا وص ــی ی   ول

  یـا نـاقص اهلیـت       اشخاص فاقـد  
  ایـشان   تواند بـه نماینـدگی از      می

  مطابق احکام قـانون قـرارداد عقـد        
  .نماید

  فصل دوم
   اساسی قرار دادعناصر

  قرارداد اساسی و شرایط عناصر
  :  دهمۀماد

 قرار داد عناصر ذیـل      در انعقاد  )١(
  قـرارداد فاقـد    هرگاه   ،الزامی بوده 

    اعتبـار   باشـد،  این عناصـر  کی از   ی
  :ندارد

 . )ایجاب(  پیشنهاد-١
 .قبول  -٢
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  . موضوع او موخه-۳
  . سبب-۴
  . وخت-۵
) ۱(اخونه كولى شي ددې مادې په ) ۲(

فقره كې پر درج شوو بنسيزو عناصرو       
برسېره په لاندې شرايطو هـم موافقـه        

  :وكي
 د اخونو عنوان يا نوم، تخلص او د -۱

  .اوسېدو اى
 په واندې د اخونو ءدقرارداد اجرا -۲

  .ژمنه
  .کمیت د مالونو -۳
  .مالونو کیفیتد  -۴
  . بیه یا بدل-۵
  . موده، اى او د اجراء ول -۶
   . ژمنهنقض په واندې دقرارداد د -۷
  .د شخې د حل لاره -۸
 غیر مترقبه حالات چې د قرارداد په        -۹

  .وخت او اجراء کې ن راولي
 شـي د     كـولى  د قرارداد اخونه  ) ۳(

اد دبنسيزو عناصرو يا شرايطو د      قرارد
 ـ بشپتيا لپاره په     يا قسمي كلى   ونې نم

 قرارداد يا عرف يا په خپل كـسب او        

 .ف وهد موضوع -٣
  .  سبب-٤
 . زمان-۵
ــی)٢( ــرفین م ــلاوه   ط ــد ع توانن

این ماده ) ١(ۀبرعناصراساسی مندرج فقر
ــق     ــل نیزتواف ــرایط ذی ــه ش   ب

  :نمایند
 نام، تخلص ومحل سکونت  یاعنوان -١

 .طرفین 
 ـ  -٢ ــرفین در اجـ ــد ط   رای تعه

  .قرارداد
 .موال اکمیت -٣
 .کیفیت اموال -٤
  .قیمت یا بدل -٥
 .ء اجراۀنحو میعاد، محل و -۶
  .مقابل نقض قرارداد  تعهد در-۷
   .ه طریق حل منازع-۸
 حالات غیر مترقبه که در انجـام        -۹

 .وجود بیاورده ب قرارداد و زمان تأخیر
  تواننــد   طــرفین قــرارداد مــی)٣(

 عناصـر  قـسمی     تکمیل کُلی یا   جهت
قرارداد، به قـرارداد     یا شرایط    اساسی
   پیـشه و صـنعت      عرف یـا    یا نمونه
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استناد وكي،پدې شرط   صنعت باندې   
  هغـو لـه   چې اوند شـرايط بايـد د      
كې مشخص خصوصيتونو سره په لازم حد

  .كي
  ) ايجاب(وانديز 

  :يوولسمه ماده
ايجاب، په شفاهي يا ليكلي توه د       ) ۱(

 ندول دي رارادېد قرارداد د يوۀ اخ 
ي، حال يا ـ د ماضبل لوري يا لوروته او

  امر په صيغه د مروجو وسايلو لـه لارې        
  :ىبيان او د لاندې كو لرونكى د

  . شرايط يې مشخص او اكلي وي-۱
 ژمن   د بل اخ د منلو په واندې د        -۲

كوونكي د  پاتې كېدو په اه د وانـديز      
  .قصد بيانوونكى وي

هغه بلنه چې د ايجاب د وانـدې        ) ۲(
 مومي، د ايجاب قانوني كولو لپاره صورت

 وانديز لپاره په بلنه كې د  د.صبغه نلري
ريزه لست، د مزايدې اعلان، سودا    بيو

ريزو ونو د واندې مناقصه او د سودا
كولو خبرتيا شامل دي، د موجودو بيو په 
هكله اشخاصو ته خبـر وركـول او د         

ايداد اېـودل   پلورنې په واندې د ج    

، شان استناد کنند، مشروط بر اینکـه      
  شرایط مربـوط را بـا خـصوصیات        

ــدآن ــشخص بای ــد لازم م ــه ح     ب
  .نمایند

 )ایجاب( پیشنهاد
  : زدهمیا ۀماد

   یکـی از    ۀاراد ظهـار  ا ،ایجاب )١(
  تحریریصورت شفاهی یاه طرفین عقد ب

 به وبوده   های دیگر  طرفطرف یا   ه  ب
  از طریق وسایل یا امر حال، ماضیۀصیغ

   :و حاوی نکات ذیل استبیان مروجه 
 .معین باشد شرایط آن مشخص و-١
 پیشنهاد کننده، مبنی بر     مبین قصد  -٢

مقابل قبول طـرف    در وی   ماندنمتعهد
 .  باشددیگر

ــوت)٢( ــه ی دع ــه ک ــرای ارائ    ب
 قانونی  ۀصبغ. گیرد صورت می    ایجاب
دعوت برای پیشنهاد   .  را ندارد  ایجاب

شامل لست قیم، اعلانـات مزایـده،       
مناقصه تجارتی وآگاهی عرضه سـهام      

اطلاع دهی به اشخاص .تجارتی می باشد
  و به معرض فروش    قیم موجود مورد   در

ــا   ــرف ب ــداد، ص ــراردادن جای   ق
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بيو سره داجناسو دلـست او      يوازې له   
 ايجاب ،هغو د تشريحاتو په استولو سرهد

  .ل كېينه 
   قبول
  :لسمه مادهدوو

 ـمقابـل   دد ايجابوونكي   قبول    د  يورل
 دي  رندول شفاهي يا ليكلي رضايت   

 و سره شرايطودرج شو له په وانديز كې
چې په ماضي، حال يا د امر په صيغه د          

 د  .يلو لـه لارې بيـانې     مروجو وساي 
 د شفاهي يا په وسيلهوانديز اخيستونكي 

ندول كېدى شي د    ليكلي رضايت ر  
چې هم  كه ه ،ل شي په مفهوم وقبول

شرايط يې تر هغو حدودو پورې چې ددې 
قانون په يوويشتمه ماده كې اكل شوي       

 د وانديز له شرايطو سره يو شان نه ،دي
  .وي

  موضوع او موخه
  :ديارلسمه ماده

ارداد موضوع او موخه لاندې     د قر ) ۱(
  :موارد كېدى شي

منقول مالونه او يا مادي  منقول يا غير - ۱
  .لكيتيا معنوي م

   و  قـیم فرستادن لست اجنـاس بـا       
  ده  شـمر  ایجـاب تشریحات آنهـا،    

  .شود نمی
  قبول
  : همدوازد ۀماد

   شـفاهی یـا      رضـایت   اظهـار  قبول
ــری ــاب  تحری ــل ایج ــب مقاب   جان

  کننده به شـرایط منـدرج پیـشنهاد        
  یا امر حال، ماضیۀکه به صیغ می باشد

ــایل  ــق وس ــان از طری ــه بی   مروج
   شـفاهی   رضـایت  اظهـار .  گردد می

   پیـشنهاد گیرنـده     ۀوسیله  یا کتبی ب  
ــی ــ م ــد ب ــوم ه توان ــول مفه   قب

   شــرایط آن گرچــه ،تلقــی گــردد
ین ا ويكمبیست  ۀدرماد هـک حدودی تا

 با شرایط پیشنهاد ،قانون پیشبینی گردیده
  . یکسان نباشد

 هدف  وموضوع
  :دهمسیز ۀماد

هدف قرارداد موارد ذیل   موضوع و)١(
  :تواند بوده می

ر منقـول ویـا     اموال منقول یا غی   -١
 .ملکیت مادی یا معنوی



 رسمي جريده              

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

١٤ 
 

  .ېخه راپيدا شوې  له مالونو-۲
  . خاص كار يا خدمت-۳
 چـې دقـانون     بل هر هغـه شـى    -۴
مغاير نه  ، دعامه نظم او آدابو      حكمونود

  .وي
د قرارداد موضوع بايـد امكـان       ) ۲(

 اكلې يا د تعيين و او ،صريحهمنونكې، 
  .مجازه وي

ونكې كې ـې په راتلـهغه معاملې چ) ۳(
ېي، كېدى شـي د قـرارداد       سرته رس 

ارداد  پدې شرط چې په قر     .موضوع وي 
له ناوه كې په مشخص ول سره بيان او 

  . وشيىابهام خه مخنيو
  سبب 

  :وارلسمه ماده
، چې  ويسبب د قرارداد اصلي مقصد      

 ر او مشروع وي او د     ، معتب بايد موجود 
  .دابو مغاير نه ويآم او  نظعامه

 پـر بنـس د      قبولد وانديز او    
  قرارداد عقدول
  :پنلسمه ماده

 عقد كېي چې يو قرارداد هغه وخت) ۱(

 . از اموال شی نا منافع-٢
 . کار یا خدمت خاص-٣
  کـه مغـایر     دیگـر  هرآن چیـز  -٤

 ـ احکام قـانون،      داب عامـه   آ م و  نظ
  .نباشد

ع قرارداد باید امکان پذیر،      موضو )٢(
   مجـاز   معین یا قابل تعیـین و      ،صریح
 . باشد

 که درآینده انجام می یابد، ی معاملات)٣(
 مشروط ،باشد موضوع قرارداد تواند می

خص ـمشقرارداد طوری    ر د راینکهـب
هام فاحش جلـوگیری    ـاب  از ان و ـبی

  .شده بتواند
  سبب 

    :دهمۀ چهارماد
که می باشد اصلی قرارداد  مقصد سبب
  بـوده و   مشروع موجود، معتبر و   باید

  .  نباشدامه وآداب عمنظمغایر 
انعقاد قرارداد برمبنای پیشنهاد و     

  قبول
  : همپانزد ۀماد

گردد کـه     قرارداد وقتی عقد می    )١(
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بـل اخ د اغېـزمن      له اخونو خه د   
، پداسې قبولوانديز په واندې پر وخت 

 اوضاع او احوالو كې واندې كي و      
 د  قبولهدوي چې وانديز او     پر دې شا  

قرارداد ددوو يا زياتو اخونو رضـايت       
ه بيان كي چې له هغو خه       پداسې تو 

 د واك د قانوني عمل پداسې ول هر يو
رارداد دموضوع په   قلرونكى وي چې د   

موافقې اعتبار واكي او    هكله د هغوى د   
 دهغه ه په برخه كې چې هر يو مكلفيت

 يو بـل پـه    كې د په سرته رسولو ۀهغد
ندې اهغو په هر يوۀ بواندې ژمن دي، د

  .مرتب شي
قرارداد د شفاهي مكالمې يا ليكلو      ) ۲(

سندونو د مبادلې پر بنس چې د قراداد        
پر بنسيزو عناصرو باندې د اخونـو د    

 وي يا د معاملې يمتقابل رضايت بيانوونك
د اخونو د تېرو مناسباتو پر بنس چې        

ې شك او ترديد  احوال پدې ك اواوضاع
 د هغو پـر     هباقي نه پرېدي چې اخون    

 وي، صورت  متكيمتقابل رضايت باندې
  .موندلى شي

په هغو حالاتو كې چې نافذ تقنيني       ) ۳(

ــرف ــی از ط ــ یک ــول ب ــا، قب   ه ه
  پیـــشنهاد  برابـــر موقـــع را در

احوالی  اوضاع و در ر طرف دیگر،ـموث
ارائه دهد تا گواه برآن باشد که ایـن         

 از  بیشترپیشنهاد وقبول رضایت دو یا      
دوطرف قرارداد را طوری بیان نماید که 

به  صلاحیت عمل قانونی راهاهریک از آن
اعتبار موافقت ه ـند کـشکلی دارا باش

 شانرا پیرامون موضوع قرارداد تعیین و     
 ـ   ـب مکلفیت  ها در ـالای هریک از آن
آنچه که هرکدام به انجام آن       خصوص

 متعهد اند، مرتب   ل یکدیگر ـمقاب در
  . گردد

 شفاهی ویا ۀ قرارداد براساس مکالم)٢(
مبادله اسناد کتبی که مبیّن رضـایت        

د  اساسی قراردا  عناصرمتقابل طرفین به    
  باشد یا براساس مناسبات گذشته طرفین 

  و وال شـک  ـمعامله که اوضاع واح   
  ارد گـذ  تردیدی به این بـاقی نمـی      

  هـا  که طرفین به رضـایت متقابـل آن    
  متکی بوده باشـد، صـورت گرفتـه        

  .تواند می
  اسـناد تقنینـی    که   الاتیـدر ح ) ٣(
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  و پـه خاصـو      يسندونه حكم وك 
اتو پورې اوند قراردادونه، پـه      موضوع

ه عقد شي، پدې صورت كې په ې تولكلي
فقه موا ېو پورې اوند هتدغسې موضوعا

چې پـه   بيق و ندى، خو دا    تطليك، د 
  .ه عقد شوى ويليكلې تو

 انصراف او ،د وانديز د اجراء وتيا
  رد

  :شپاسمه ماده
دى اجراء و وانديز هغه وخت د   ) ۱( 

لاسه يا يې  هغه تریچې وانديز اخيستونك
  . خه خبرتيا وموميله محتوىٰ

)۲ (    انديز هغه وخت د انـصراف وو
ـاـې چــرنديز اخيستونكى، ې و
دو د  نصراف خبرتيا د وانديز له رسې     دا

  .لاسه كيمخه يايې د رسېدو پروخت، تر
هغه وانديز چې په بل ول د اجراء ) ۳(

 صورت كې ردېدى شي     ۀو وي، په هغ   
 وانديز وركوونكي ته د ،چې د رد خبرتيا

 له رسېدو د قبولوانديز اخيستونكي د 
ې پـه  ر ورسېي، خو كه چېـر مخه، و 
 لپاره زماني محدوده يا قبولكې د واندېز

 وانديز  ى وخت صريحاً يا نومو    ىاكل

   تـا قراردادهـای     حکم نمایـد   نافذ
  به شـکل   ، خاص اتمربوط به موضوع  

صورت هیچ   نایکتبی عقد گردند، در   
 ات مربوط به چنین موضوعۀموافقت نام

اینکه طورکتبی   قابل تطبیق نبوده، مگر   
  .عقد گردیده باشد

قابلیت اجرای پیشنهاد، انـصراف     
   ردو

  : همشانزد ۀماد
    مـی  ء پیشنهاد وقتی قابل اجـرا     )١(

باشد که پیشنهاد گیرنده آنرا دریافت یا 
 . یابداز محتوای آن آگاهی

 پیشنهاد وقتی مورد انصراف قرار      )٢(
 ۀ اطلاعی ،گیرد که پیشنهاد گیرنده    می

انصراف را قبل از مواصلت پیشنهاد یا       
  .هنگام مواصلت آن، دریافت نماید

که طور دیگری قابـل       پیشنهادی )٣(
   شـده   رد باشـد، درصـورتی      ءاجرا
 مواصلت قبل ازردتواند که اطلاعیه  می

 پیشنهاد دهندهبه  هقبولی پیشنهاد گیرند
ولی هرگاه در پیشنهاد    . مواصلت ورزد 

  محدوده زمانی یا وقت معین برای قبول 
   صریحاً ذکر یـا پیـشنهاد مـذکور       
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 وي چې   ىونكدپه بل ول سره ددې و     
ه ، پ نه دید يوې مودې لپاره د ردېدو و

 وانـديز د    ى صورت كې، نومو   هغۀ
 ېو يا دو شوو مودو تر پايه، د لغويپورتن

  .و ندى
  ف او رد اغېزېاصراند 

  :ادهاوولسمه م
كه چېرې وانـديز ددې قـانون       ) ۱(

فقره كې ددرج   ) ۲(دشپاسمې مادې په    
 وشوي حكم مطابق د انصراف و ،ير

انديز باطل او بې اغېزې     ینوموو  ل
 هر ول   ېاوندهغۀ پورې   ي او په    ېك

ياثر  ته ترتيب قبولنه وركول كې.  
خيستونكى پـه   كه چېرې وانديز ا   ) ۲(

انديز چـې ددې    نېك نيت سره هغه و    
 فقره كې  ) ۳(ې مادې په    سمقانون دشپا

ددرج شوي حكم مطابق ردشوى نه وي، 
ل صورت كې داسې قبول كي، پدې   

 وانديز  ،كېي چې وانديز اخيستونكي   
  .منلى دى

  د وانديز ساقطېدل
  :اتلسمه ماده

  :كې ساقطېينديز په لاندې حالاتووا

   دیگـری نـشان دهنـده آن        نحو به
  قابـل   باشد که برای یکمـدت غیـر      

است، درآنصورت پیشنهاد مذکور    رد  
 فوق الذکر، غیرقابل دت های الی ختم م

 .باشد لغو می
  ردثرات انصراف و ا

  : دهمهف ۀماد
   هرگــاه پیــشنهاد مطــابق   )١(

ــم ــدرجحک ــر من ــاد) ٢( ۀ فق    ۀم
   مـورد انـصراف      این قانون  شانزدهم

  قرارگیــرد، پیــشنهاد مــذکور   
  باطــل و بــی اثــر پنداشــته شــده 

ــه نــوعو بــه هر    قبــولی متعلــق ب
  .شود آن ترتیب اثر داده نمی

 حسن نیتگاه پیشنهاد گیرنده با  هر)٢(
 ۀفقر  حکم مندرج که مطابقنهادی راپیش

 نشده   رد  قانون  این شانزدهم ۀماد) ٣(
 در آنصورت چنان    ،قبول نماید  ،باشد

 شود که پیشنهاد گیرنده،    پنداشته می 
  .پیشنهاد را پذیرفته است

   پیشنهادساقط شدن
  : هجدهم ۀماد

  :گردد حالات ذیل ساقط می پیشنهاد در
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  .نكي ته د رد رسېدلو وانديز وركو-۱
 د وانديز له واندې كولو خـه        -۲
  .وانديز وركوونكي انصرافد
۳-۳(سمې مادې په  ددې قانون د شپا (

فقره كې د درج شوي حكم مطـابق، د         
وانديز وركوونكي لخـوا د وانـديز       

  .لېدرد
اخيستونكي لخوا د قبول  د وانديز -۴

 قبـول ستول په هغه موده كې چې د نه ا 
  .ده لپاره اكل شوې

په وانديز كې په درج شوو شرايطو  -۵
كې د وانديز اخيستونكي لخوا د بنسيزو 

  .بدلونونو راوستل
  قبوليپر وخت 

  :نولسمه ماده
ل كېي  هغه وخت پر موقع قبول) ۱(

چې په اكل شوي موعد كې، وانـديز       
 كه چېرې   .وركـوونكـي ته، ورسېي  

 وخت مـشخص    دقبولپه وانديز كې،    
اره چې پر وخت وي،     نشي، منل ددې لپ   

ه وانديز وركوونكي    په لاندې تو   بايد
  : ورسېي،ته
 صورت كې چې وانـديز      ۀ په هغ  -۱

  .مواصلت رد به پیشنهاد دهنده -١
 ـ انصراف پیشنهاد دهنده از    -٢  ۀارائ

 .پیشنهاد
ــشنهاد رد-٣ ــرف پی ــشنهاد ازط    پی

ــابق ــده مط ــدهن ــدرجـ حک    م من
ــر ــاد )٣( ۀفق ــن  ۀم ــانزدهم ای   ش
 . قانون

عدم ارسال قبولی از طرف پیشنهاد  -٤
 درمدتی که برای قبول تعیین      ،گیرنده

 .گردیده است
ردن تغییر اساسی از طرف     کوارد   -٥

 منـدرج   ر شـرایط  د پیشنهاد گیرنده 
  .پیشنهاد
  موقعه قبولی ب

  : نزدهم ۀماد
گردد   وقتی بموقع تلقی می    ، قبول )١(

موعد تعیین شده، به پیـشنهاد       که در 
 هرگـاه در  .  مواصـلت ورزد   ،دهنده

 مدت قبول مشخص نگردد،     ،پیشنهاد
 بایـد   ،قبول برای اینکه به موقع باشد     

  مواصلت  ،حسب ذیل به پیشنهاد دهنده
  :نماید

که پیشنهاد شفاهی باشد،  صورتیدر-١
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 بايد فوراً واستول شي، قبولشفاهي وي، 
بل ول موافقه كې په خو دا چې اخونو 

  .وي
 غير شـفاهي    په  چېرې وانديز   كه -۲

 يې بايـد وانـديز      قبولىوي،  صورت  
كې ه مود وخت اسب منپهوركوونكي ته 

  .ورسېي
كه چېرې وانديز اخيـستونكى،     ) ۲(

چـې د    قبول كي وانديز هغه وخت    
قبولي  ،ې ويقبول موده يې سرته رسېدل  

وانديز په توه ل كېي، خو      نوي  د
 وانـديز   ،نكىوچې وانديز وركـو   دا

قبـول لـه    اخيستونكى د نومـوې     
كي يـا  اغېزمنتوب خه سمدستي خبر   

ه ورسوي يا داسې كنې داسې اعمال سرت
قرارداد موجوديـت   كي چې د  ته لاس   

  .ثابت كي
   خه انصرافقبولله 

  :شلمه ماده
يوازې په لاندې   خه انصراف،   قبول  له  

  : شيلىكې صورت موندحالاتو
 كې چې د انـصراف     صورت ۀهغپه  -۱

ېدو سره په   خبرتيا له رس  خبرتيا دقبول د  

قبول باید فوراً ارسال شود، مگر اینکه       
طرفین طور دیگری موافقـت نمـوده       

 .باشند
 هرگاه پیشنهاد بصورت غیر شفاهی -٢

باشد، قبولی آن باید درخلال مدت زمان 
مناسب به پیشنهاد دهنـده مواصـلت       

  . نماید
ــده،  )٢( ــشنهاد گیرن ــاه پی    هرگ

   نمایـد کـه     پیشنهاد را وقتی قبـول    
میعاد قبولی آن به سر رسیده باشد، قبولی 

  پیشنهاد جدید محسوب مـی     ۀمنزله  ب
 ،گردد، مگر اینکه پیـشنهاد دهنـده      

پیشنهاد گیرنده را از موثریت قبـولی       
اعمـالی را     یا مذکور فوراً مطلع سازد   

ل شود که   ص یا به رفتاری متو     و انجام
ــت قــرارداد را ثابــت      موجودی

 .نماید
  قبولانصراف از

  : مبیست ۀماد
صرف در حالات ذیل  ،انصراف از قبول
  :تواند صورت گرفته می

 انـصراف،   ۀکه اطلاعی   درصورتی -١
  ل یا قبل    قبو ۀهمزمان با رسیدن اطلاعی   
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مخه وانديز  يوۀ وخت يا له هغۀ خه د      
  .وونكي ته، ورسېيورك

ددې قانون پـه دوه ويـشتمه يـا          -۲
لوېتمه ماده كې په درج شوو حالاتو       

  .كې
   قبولیاى  سره يوله بدلونونو

  :ويشتمه مادهيو
د د وانديز اخيـستونكي لخـوا       ) ۱(

قبول په اه په شفاهي يا ليكلې وانديز د 
توه د رضايت رندول چې قيود او       

اساسـاً د   كې شـامل وي او      شرطونه پ 
انديز ماهيت ته بدلون وركنه قبول ي،و 

ي بلكهل كېانديز  نوىي،  ول كې
 كميت، كيفيت، بيه، اجرت، ،په موضوع
ى د اجراآتو په ول، د رد په        وخت، ا 
د د نقض په وانـدې      قرارداعلتونو، د 

 كې  فصلپه حل او  شخې  الزامونو او د  
بدلون، دقرارداد په شرايطو كې دبنسيزو 

  .ل كېيله جملې خه بدلونونو 
 په اه چې قيود او د وانديز دقبول ) ۲(

انديز له  شرطونه پكې شامل وي او د و      
طونو سره نه يو شان، خـو       شرقيودو او 

اساساً دوانديز ماهيت ته بدلون ورنكي، 

  مواصـلت   ،از آن به پیشنهاد دهنـده     
  .نماید

ــالات منــدرج   -٢   مــواد درح
ــم   ــا چهل ــست ودوم ی ــن بی   ای

  .قانون
  قبولی توام با تغییرات

  : بیست ویکم ۀدما
تحریـری  شفاهی یا   رضایت   اظهار )١(

مبنی برقبـول    ،توسط پیشنهاد گیرنده  
  پیشنهاد که شامل قیود وشروط بـوده       
  واساســاً ماهیــت پیــشنهاد را   

   ،دهد، قبـول شـمرده نـشده       تغییر
. گردد بلکه پیشنهاد جدید محسوب می

 کمیت، کیفیـت،   موضوع، در تغییر
 ۀقیمت، اجرت، وقت، محـل، نحـو      

، الزامات در برابـر     ردت، علل   آاجرا
صل منازعه،  حل وفۀنقض قرارداد و شیو

 در شـرایط    ازجمله تغییرات اساسـی   
  .محسوب می گرددقرارداد 

ی یا تحریری   شفاهرضایت    اظهار )٢(
مبنی برقبـول    ،توسط پیشنهاد گیرنده  

شروط بوده و  پیشنهاد که شامل قیود و
یکسان،  شروط پیشنهاد غیر   با قیود و  



 رسمي جريده              

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

٢١ 
 

شفاهي يا دوانديز اخيستونكي په واسطه د
ـل   قبـول ندول  ليكلي رضايت ر  

ت كې هغـه قيـود او       كېي، پدې حال  
ې په قبول كې ذكر كېي، د       شرطونه چ 

قرارداد دشرايطو پـه توـه دتعميـل        
 ىچې وانديز وركوونكاخو دوري، 

كـاري  )۱۵(دندې  اپر دغو بدلونونو ب   
اعتراض وكي يا ورو مودې په تر كې 

 پدې دلالت وكي چې وانديز صريحاًدا
 ول ېشرايطو هچې په منلو كې دهغۀ د 

  .ن شامل ندىبدلو
  غونه )اختيار(دخيار

  :دوه ويشتمه ماده
قرارداد اخونه  پداسې حالاتوكې چې د   

فزيكي حضور ولري يا د الكترونيكـي       
له ) تېلفون يا ويديويي كنفرانس   (وسايلو  

، لارې په يوۀ وخت كې په تماس كې وي
يو په آزاد سره كولى له اخونو خه هر

 ـ  قبول وانديز يا    ۀشي له هغ   ې  خه چ
 شان عملي حضور يا په يوۀ وخت        ۀددغ

تماس په تر كې صورت مومي، انصراف 
 له اجراء خه  قرارداد ول   ۀيا د هر هغ   

غه ول ملاقات له لارې عملـي       ددچې  

  لی اساساً ماهیت پیـشنهاد را تغییـر     و
   ،شـود  ندهد، قبـول پنداشـته مـی      

قبول  شروط که در در این حالت قیود و
 منحیث شرایط قرارداد    ،گردد می ذکر

اینکه   مگر ،گیرد می مورد تعمیل قرار  
 درپیشنهاد دهنده به ایـن تغییـرات        

 اعتراض ،روزکاری) ۱۵(لال مدت ـخ
  ت بـه آن    پیشنهاد صریحاً دلال   اینکه یا

ــیچ  ــامل ه ــول ش ــه قب ــد ک    نمای
   تغییـری در شـرایط آن نمـی         نوع
  . باشد

  )اختیار(مجلس خیار
  : ودوم بیست ۀماد

که طرفین قرارداد حـضور      درحالاتی
فزیکی داشته  یـا از طریـق وسـایل          

تیلفون ویـا کنفـرانس      (الکترونیکی
تماس همزمان قرارداشته   در  ) ویدیویی

تواند  ه مییک از طرفین آزادانباشند، هر
که هنگام چنـین     از پیشنهاد یا قبولی   

تماس همزمان صورت    عملی یا  حضور
گرفته، انصراف یا از اجرای هرنـوع       

  گونه تلاقی   طریق این  که از  قراردادی
عمل آمده، خـود داری ورزنـد،       ه  ب
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 پدې شرط چې هغه     ، ه وكي  كېي،
اخ چې دانـصراف يـا ې كولـو         

 دى، د اخونو يو له بل خه ىغوتونك
اده يـا د     خپله ار  ،له جلا كېدو د مخه    

س يا په تېلفونې مكالمې، ويديويي كنفران
 ىغونو پـا  يوۀ وخت د ايكيو د نورو     

  .صريحاً اعلام كي
  لپاره خاص اصولليكلو سندونو دد

  :درويشتمه ماده
 هغه وانديز يا منل چې د الكترونيكي) ۱(

تېلـرام، تـېلكس، فكـس،      (وسايلو
ې،  ورك ېراكد  الكترونيكي معاملو   د

لـه  ) ته ورته او هغو وستېالكترونيكي پ 
وخته پـورې    ۀهغلارې استول كېي تر   

 كېدى چـې    اغېزمن يا داجراء ونشي   
لاسـليك  توونكي د  پيغام د اس   ىنومو

 هغه اخ چې په دغه شان       ،لرونكى وي 
استناد كوي، ثابته كي چې نوموى پيغام 

استوونكي لوري په رضايت استول پيغام د
كـې  په الكترونيكي پيغامونو    .شوى دى 

لاسليك اعتبار يا صحت، په اونـده       د
  .مېييكنلاره كې تنظ

ليكنې، لاسليكونه يا نور هغه سندونه ) ۲(

مشروط براینکه طرفی کـه خواسـتار    
 ۀانصراف یا خود داری اسـت، اراد       

 ـ  جدا از خویش را قبل      از رفینشدن ط
 ـ      تیلفـونی،  ۀهمدیگر، یا ختم مکالم

یـا سـایرمجالس    وکنفرانس ویدیویی   
   اعـلام    همزمـان، صـریحاً    اتارتباط
  .نماید

  اصول خاص برای تحریر اسناد
  :  سوم بیست وۀماد

ــولی)١( ــا قب ــشنهاد ی ــه از  پی    ک
تیلگـرام،   ( الکترونیکی طریق وسایل 

، فکـس، تبـادل معلومـات       تیلکس
 الکترونیکـی و   پوسـته    ،الکترونیکی

 تا وقتی    فرستاده می شود   )ثال آن ـام
 تواند که   بوده نمی  ءثر یا قابل اجرا   ؤم

 ءپیام مذکور امضای فرسـتنده را دارا    
که به چنین پیام استناد می     طرفی ،باشد

نماید، ثابت سازد که پیـام مـذکور        
برضایت طرف فرستنده ارسال شـده      

 اءشرایط لازم اعتباریا صحت امض. است
درطرزالعمـل  های الکترونیکی    درپیام
 .  گردد تنظیم می ،مربوط

 نوشته ها، امضاء ها یا سایر اسنادی )٢(
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چې د هغو پر مندرجاتو باندې د اخونو د 
ي، صـحيح او د     ورضايت بيانوونكي   

اعتبار و دي، خو دا چې هغه اخ چې د 
هغو صحت تر پوتنې لاندې راولـي د        

 اعمالو په اه تزوير، د قانون خلاف نورو
. موثق سندونه او مدارك واندې كي     

هر لاسليك چې د لاسليك كوونكي د       
دايمي سندونو دېدو وروسته يتهويت له تثب

د مسئول په واسطه په افغانستان كې د ننه 
، خو یيا بهر تصديق شي، د اعتبار و د      

دا چې د هغۀ د صحت د تصديق د لاسته 
  .ى ويراولو لپاره، درغل صورت موندل

كه چېرې اخونه په ليكلې توـه       ) ۳(
لاس پورې كـي،    دقرارداد په عقدولو    

چې اخونه قرارداد هغه وخت عقد كېي 
شرطونو باندې خپـل    دهغه، په قيودو او   

هـر اخ چـې     . ند كي رضايت ر 
لاسليك كوي، داسې ل كېي قرارداد 

ندرجاتو يې رضايت لرلى دى، خو مچې پر
دقرارداد . ونلري چې د رضايت اهليتدا

اخونو رضايت د هغوى له    پرمندرجاتو د 
تېرو مناسباتو خه استنباطېدى شي، كه      
ه هم چې اوند اخ دغه شان قرارداد        

آن  رضایت طرفین به مندرجات که مبین
  باشد،   و مدار اعتبار می    یحباشد، صح 

را مورد  که جانبی که صحت آنهااینمگر
   سـناد و   ا هـد، د سوال قـرار مـی    

یـا  تزویـر و   موثق مبنـی بر    دارکم
.  ارائه نماید  را خلاف قانون ل  اعماسایر

هر امضایی که بعد از تثبیت هویـت        
ل اسـناد   ئو کننده، توسط مس   اءامض

 افغانستان  از رسمی در داخل ویا خارج    
 مگر ،باشد می مداراعتبار گردد،تصدیق 

تصدیق صحت  دناینکه برای بدست آور
  .آن، تقلب صورت گرفته باشد

ــرفین )٣( ــاه ط ــور هرگ ــی ط    کتب
، قـرارداد  اقدام نمایند داد  به عقد قرار  

گردد که طرفین رضایت     وقتی عقد می  
. شروط آن ابراز بدارند شانرا به قیود و

که قرارداد را امضاء می کند،  هر طرفی
 مندرجاتشود که به     چنان پنداشته می  

آن رضایت داشته است، مگر اینکـه       
رضایت . اهلیت رضایت را نداشته باشد

ز مناسبات  قرارداد اندرجاتطرفین به م
 توانـد،   آنها استنباط شده می    ۀگذشت

 طرف مربوط چنین قراردادی را      چهگر
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  .لاسليك كى هم نه وي
  درېيم فصل

  د قراردادونو اعتبار او اغېزه 
  د قرارداد حالات
  :لېريشتمه ماده

  :قراردادونه د لاندې حالاتو لرونكي وي
  .حيح قرارداد ص-۱
  . د فسخ و قرارداد-۲
  . باطل قرارداد-۳

  صحيح قرارداد
  :پنه ويشتمه ماده

حيح قرارداد د متعاقدينو ترمن     ص) ۱(
له په  ۀهغدقانون حيثيت لري او اخونه د

  . مكلف دي باندېلوپام كې نيو
هغه قرارداد چې پر فسخ يا ابطال يې ) ۲(

دلالت كوونكي اسباب وجود ونلـري،      
  .ل كېي او د اعتبار و صحيح

  د فسخ و قرارداد
  :شپويشتمه ماده

د فسخ و قرارداد د قانوني اغېزې       ) ۱(
 اشخاص  علاقه لرونكي لرونكى دى خو    

ابطال ادعا وكي، دكولى شي د قرارداد 

  . هم نکرده باشدءامضا
  فصل سوم

  اعتبار و اثر قرارداد ها
  حالات قرارداد

  : وچهارم بیستۀماد
  :دنقرارداد ها دارای حالات ذیل می باش

  . قرارداد صحیح-١
  . قراردادقابل فسخ-٢
  . قرارداد باطل-٣

  اد صحیحقرارد
  :مادۀ بیست وپنجم

 بین متعاقدین حیثیت  صحیح قرارداد)١(
 ـ  قانون را داشته و طرفین       ه مکلـف ب

  . د باشن میرعایت آن
که اسباب دلالت کننده     قراردادی)٢(

برفسخ یا ابطال آن وجود نداشته باشد، 
  .شود پنداشته می اعتبار صحیح ومدار

  قرارداد قابل فسخ
   :مادۀ بیست وششم

داد قابل فسخ دارای اثر قانونی ر قرا)١(
توانند   اما اشخاص ذیعلاقه می،باشد می

  نوع این. ابطال قرارداد را ادعا نمایند    
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د ابطال دغه ول ادعا د قرارداد له اجراء 
 چې خو هغه اخ.ه دهخه د دفاع په تو

خه برخمن شوى دى، و د قرارداد له 
 په ادعا سره چې ې كولى وروسته ددينش

دى، له خپلو ىنومو قرارداد د ابطال و 
ژمنو خه چې په قرارداد كې يادې شوې 

  .دي، ه وكي
  : د فسخ و قرارداد عبارت دى له) ۲(
قرارداد چې پكې له اخونو خه  هغه -۱
  يـــوۀ رضـــايت ددې قـــانون د د

 مطابق د  مادېتمېنهه ويششتمې او ياته و
تېرايستنې په  اجبار، درغل يا رندې     

  .وسيله ترلاسه شوى وي
 هغه قرارداد چې پكې يو له اخونو        -۲

د دوه دېرشمې مادې د     ددې قانون  خه
  .محدود واك لرونكى ويحكم مطابق د

 ـ        -۳  ۀ هغه قرارداد چې  عقد يې د هغ
لى وي چې په واسطه صورت موند  وكيل  

د حكم ېرشمې مادې ي درد دددې قانون 
مطابق له مؤكل خه د وكالت دمعاملې       

  .لرونكى ويه سرته رسولو دواك ند
  
  

اجـرای    دفاع از  ۀابثادعای ابطال به م   
 ولی طرفی کـه از    . باشد قرارداد می 

   ،گردیده است مزایای قرارداد برخوردار
تواند بعداً با ادعای اینکه قرارداد       نمی

باشد، ازتعهدات  ابل ابطال می  ق مذکور
قرارداد ذکر گردیـده     خویش که در  

  .امتناع ورزد
  :  ازست قرارداد قابل فسخ عبارت ا)٢(
  آن رضــایت  کــه دری قرارداد-١

  یکی از طرفین طبـق احکـام مـواد         
  ایـن  و بیست ونهـم     بیست وهشتم   

 اجبار، تقلب یا فریـب      ۀوسیل ب قانون
  .آشکار حاصل گردیده باشد

که در آن یکی از طرفین      یاد قرارد -٢
 این قانون   سی ودوم  ۀمادمطابق حکم   

 .دارای صلاحیت محدود باشد
که عقد آن توسط وکیلی     ی قرارداد -٣

  صورت گرفته باشد که مطابق حکـم       
   ایـن قـانون فاقـد       سی وسوم  ۀماد

ت انجام معامله به وکالـت از       صلاحی
  . باشدمؤکل
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  باطل قرارداد
  : اووه ويشتمه ماده

ق و ندى، د    یباطل قرارداد د تطب   ) ۱(
قانوني اغېزې نه لرونكى او د رضا پـه         

  .وسيله د اصلاح وتيا نلري
 شخص كولى شـي د      علاقه لرونكى هر  

 والي ادعـا وكـي او    قرارداد د باطل  
 غوتنليك تـه  ۀمحكمه مكلفه ده د هغ  

  .ي وكيرسيد
  ـل  لاندې قراردادونـه باطـل      ) ۲(

  :كېي
یېتوب او دانسانانو مخـدره     مر په   -۱

اسلحي په   ، او لرغوني آثار رمې    توکو
  .قاچاق پورې اوند قرارداد

 د قمار باز قرارداد يا د قمـار د          -۲
  .هونادپورونو د وركولو قرارد

 ۀ كې شاملې   هغه قرارداد چې په هغ     -۳
عامـه  د  داسلامي شرعیت   انې  موضوع

  . ويفې او آدابو مخالنظم
 هغه قرارداد چې د هېواد د نافـذه         -۴

  .تقنيني سندونو مناقض وي
  يو  هغه قرارداد چې له اخونو خه      -۵

 ل سن لرونكى  دكلونو خه) ۱۸(يې له 

  قرارداد باطل
 :مادۀ بیست وهفتم

رداد باطل قابل تطبیق نبوده، فاقد  قرا)١(
اثر قانونی و قابلیت اصلاح بوسیله رضا 

  . باشد را دارا نمی
  توانـد باطـل    هرشخص ذیعلاقه مـی  

مکلف بودن قرارداد را ادعا ومحکمه      
  درخواسـت وی رسـیدگی     ه  باست  
  .نماید

  ذیل باطل شـمرده     قرارداد های    )٢(
  : می شود

چاق  مربوط به بردگی و قاراردادـق -١
گرم ، مواد مخدر و قاچاق اسلحه انسان

 .و آثار باستانی
قرارداد قماربازی و یا قرارداد های      -٢

 .پرداخت قروض قمار
ــرارداد-٣ ــوعات  ی ق ــه موض   ک

نظـم    شرع اسلام،   مخالف آنهاشامل  
 . باشدوآداب عامه

اسناد تقنینی نافذه که مناقض یقرارداد-٤
 .باشد کشور

 دارای نقرارداد که یکی ازطرفین آ -٥
  بوده یا مجنون،    سال )١٨(سن کمتراز 
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يا مجنون، معتوه يا سـفيه وي او د  وي  
 يا قانوني سرپرست په واسطه صىولي، و

صغير او  مميز. استازيتوب شوى نه ويئې
دحجز دحكم له صادرېدو نه مخكـې        

 حدودو په   حكمونوقانون د حالات ددې   
  .كې لدې حكم خه مستثني دي

اد چې موضوع يې د عقد       هغه قرارد  -۶
  .اصلاً ممكنه نه ويپه وخت كې، 

و  هغه قرارداد چې د معاملې د اخون-۷
  .ې اخيستنې متضمن نه ويد قانوني 

  اجبار 
  :اته ويشتمه ماده

 له حـق پرتـه د شـخص         : اجبار )۱(
 د  د قرارداد دعقدولو لپارهيمجبورول د

ته د بالفعل   ان، مال يا يې حيثيت      هغۀ  
خطر د اعمالولو يا د سخت او حتمـي         

 ـ  خطر د وا په وسيله اويـا        ۀ د هغ
يا  ، ورور يا مېرمنېۀوالدينو، اطفالو، مې

خور ته د زيان رسولو په منظور پدې شرط 
وانې په   شوى شخص د     ولواچې  

تر كې په معقولو او منطقي دلايلو سره  
  : شوى ويباوريلاندې حالاتو پر
۱- ونكى په   ووا   او د هغ په  ۀوا 

  ،   و توسط ولـی     معتوه ویا سفیه بوده   
یا سر پرست قانونی، نماینـدگی    وصی  

صغیر ممیز و حالات قبل از  .نشده باشد
  صدور حکم حجز در حدود احکـام       

  قـانون از ایـن حکـم مـستثنی      این  
 .است

هنگام  که موضوع آنها در   یقرارداد-٦
  .باشداصلاً ناممکن ، عقد

قراردادیکه متضمن انتفاع قانونی     -٧
  . طرفین معامله نباشد

  اجبار
  : بیست وهشتم ۀماد

  است شخصساختنمجبور :  اجبار )١(
 ۀ بوسیل غرض عقد قرارداد  حق،  بدون  

 تهدید به خطـر   اعمال خطر بالفعل یا     
 حیثیت   یا  مال ،شدید وحتمی، به جان   

منظور رساندن زیان به ه تهدید ب یا  ووی
 خواهر یا دین، اطفال، همسر، برادر  وال
  تهدید شده  شخصمشروط براینکه    ،او

حین تهدید شدن بدلایل معقول و منطقی 
  ذیـل معتقـد گردیـده       به حـالات  

 : باشد
 عملی و تهدید به قادر  کننده تهدید-١
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  .ندې قادر وياعملى كولو ب
ــرې -۲ ــه چې ــلوا ك ــو    ى ش

ص هغه قرارداد چې عقد ته يـې ا         شخ
 نـه واى،    ى، عقد ك  وستل شوى و  ېا

ه عملي كېدهيې په ا وا.   
اجبار د تشكيلوونكې اوضـاع او   د) ۲(

 ضعف، ،سن، كال(خاصو حالاتو تثبيتول 
ولنيز موقف، په قضيه كې د ذيـدخلو        

 او اندازېاشخاصو مقام، د اووتي زيان 
اجبار په سختوالي   دنورو عواملو ته چې     
 صورت  رهپه پام س  ) اغېزه اچوونكي وي  

  .مومي
ایجاب يا قبول چې د اجبار له       هغه  ) ۳(

، له اعتباره ساقط او هغه ىلاسه شوامله تر
قرارداد چې پر بنس يې عقد شوى دى        

 شخص باندې چې اجبار يې زغملى ۀپر هغ
 خو داچې نوموى .و نه دىدى د تطبيق 

    ول قرارداد د خ دغهله لـرې    وا ا
 تاْييـد   و وروسته، صراحتاً يا عرفاً    كېد

  .كي
  ستنهې يا تېرايدرغل

  :نهه ويشتمه ماده
 ـدرغلي یا تیرا  ) ۱(  د دروغـو    :هنستې

  .ساختن آن باشد
قراردادی ه دهرگاه شخص تهدید ش -٢

 آن وادار ساخته شده بود، را که به عقد 
مورد وی عملی  تهدید در،د نمی نمودعق
 . گردید می

 خـاص   اوضاع وحـالات   تثبیت   )٢(
 ، سال ،نظربه سن (تشکیل دهندۀ اجبار    

مقام اشخاص   موقف اجتماعی،  ضعف،
 ـ   ن وارده   زیـا  ۀذیدخل درقضیه، پیمان

 اجبـار وعوامل دیگری که بروخامت     
ــ ــد رگذارـاث ــ) باش   ورت ـص

 . می گیرد
   ربـالاث  کـه    ایجاب یـا قبـولی     )٣(

  اجبار حاصـل گردیـده، از اعتبـار        
آن عقد  قراردادی که برمبنای      و ساقط

 کـه متحمـل      شخص بالایگردیده  
. باشد اجبارشده است، قابل تطبیق نمی 

را د قراردا چنین مگراینکه طرف مذکور،
   تائید صراحتاً یا عرفاً تهدید،رفع  از بعد

  . مایدن
    یا فریب تقلب

  :بیست ونهم ۀماد
ــا)١( ــبتقلــب ی   بکــاربردن :  فری
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 يا تېراېستونكې   ېمراه كوونك كارول،  
ل اخ بمال دي چې مقاـندونې يا اعر
قرارداد په عقدولو   اتكاْ سره د  هغو په   د  

  .راضي شي
په عقد كې د ماهيت او اغېزمنـو        ) ۲(

ا ددې قانون  په هكله عمدي چوپتيشرايطو
فقره كـې د    ) ۳(ديو دېرشمې مادې په     

درج شوي حكم له په پام كې نيولو سره      
 ل كېي چې ي صورت كې درغلۀپه هغ

  كوونكى قانوناً مكلف وي بل     ،سكوت
 خبر كـي او     هاخ لدې حقيقت خ   

ه ثابته شي هغه شخص چې پدې همدارن
 كه چېرې له حقيقت ،وسيله تېروتلى دى

 د  ،والو خه خبر واى   يا اوضاع او اح   
  .قرارداد په عقدولو نه راضي كېده

 ـد ، موجوديـت  درغلد) ۳(  اخ  ۀهغ
نمن شوى  رضايت چې د هغې له امله زيا      

 قرارداد  ۀ او هغ  دى له اعتباره ساقطوي   
چې ددغه ول رضايت پر بنس عقـد        

نـدې چـې د   ا اخ ب ۀ پر هغ  ،شوى وي 
ه زيانمن شوى دى، د تطبيق درغل له امل

خ دغـه       ندى، خ وى او دا چې نومو
له ول قرارداد داوندې اوضاع اواحوالو 

  راه ـمال گمـاظهارات یا اع یا کذب،
 است که طـرف  ۀ یا فریب دهند ۀکنند
 به اتکای آن به عقد قرارداد راضی مقابل
  .گردد

اهیت و  مسکوت عمدی در مورد      )٢(
 نظرداشت ، با در  شرایط مؤثر در عقد   

 سی ویکم  ۀماد) ٣( ۀ فقر حکم مندرج 
   قانون درصورتی تقلـب پنداشـته       این
  شود که سکوت کننده قانوناً مکلف  می

ــر را از ــرف دیگ ــد، ط ــن  اباش   ی
ــان  ــع ســازد وهمچن   حقیقــت مطل

این وسـیله   ه  د شخصی که ب   ثابت گرد 
حقیقت ویـا     هرگاه از  ،فریب خورده 

داشـت،   احوال آگاهی می   اوضاع و 
  .راضی به عقد قرارداد نمی گردید

  رارضایت طرفی موجودیت تقلب، )٣(
 گردیده اسـت از     آن متضرر   بالاثر که

وده و قراردادیکه برمبنای نماعتبار ساقط 
 رضایت منعقد گردیده باشد،     عو ن این

بالای طرفی که به اثر تقلب متـضرر        
باشد،   است، قابل تطبیق نمی    گردیده

مگر اینکه طرف مذکور چنین قرارداد را 
وال ـبعد از افشای کامل اوضاع واح     
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 وروسته، صراحتاً يا عرفاً     اءبشپې افش 
  .تاْييد كي

  فاحش غبن
  : دېرشمه ماده

فاحش غبن له هغې معاملې خـه       ) ۱(
ل د واقعي عبارت دى چې د معاملې و ما

 ترمن داسې ېيببيې او د هغۀ د پلورنې د
اوند بازار لـه    دتوپير موجود وي چې     

     خه خبر عادي شخص، ونك ىوضع 
  .ي معقول وهشي هغ

 امله هغه قرارداد چې د فاحش غبن له) ۲(
 د زيانمن شوي اخ په      ،عقد شوى وي  

  .اراده د فسخ و دى
  معياري شرايط

  :يو دېرشمه ماده
ليكلي شرايط او هغۀ معياري شرايط، ) ۱(

 خه د ورته    مخكېضوابط دي چې له     
 معاملو كې د    ېرشمېره لرونكو   ماهيت پ 

ې اخيستنې په غرض ترتيب     اخونو د   
 ـ         ۀاو معمولاً له نورو اخونو سره د هغ

 ول ماهيت لرونكى    ۀقرارداد چې ددغ  
وي، د عقدولو پر وخت تر بحث لاندې       

  .نه نيول كېي

  یـد  ائمربوط، صـراحتاً یـا عرفـاً ت       
 . نماید

  غبن فاحش
  :سی ام ۀماد

غبن فاحش عبارت از معاملـه ای       )١(
  ی مال ــن قیمت واقعـ بیهـاست ک

ــروش   ــت ف ــه و قیم ــورد معامل   م
شخص آن چنان تفاوت موجود باشد که 

عادی واقف از وضع بازار مربوط، نتواند 
  .آنرا معقول پندارد

 عقد  فاحش بالاثر غبن     قراردادیکه )٢(
 متـضرر   طرف ۀ به اراد  ،گردیده باشد 

  .استقابل فسخ 
  شرایط معیاری

  : مویک سی ۀماد
ــاری،  )١( ــرایط معی ــرایط  ش   ش

    قبـل   از کـه وضوابط کتبـی انـد      
مکرر طرفین در معاملات غرض استفادۀ 

 ومتعدد دارای ماهیت مشابه ترتیـب       
ها، هنگام عقـد     معمولاً با سایر طرف   

  که دارای چنـین ماهیـت       قراردادی
ــث قــرار     ــورد بح ــد، م   باش

  .گیرد نمی
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كه چېرې قرارداد د معياري شرايطو ) ۲(
پر بنس منعقد شي، هغه اخ يا لورى        

 د  ، شرايط واندې كـوي    يچې نومو 
اخونو د حقوقو او وجايبو په تجويز او        

په پام اكلو كې د انصاف او عدالت اصل 
 او تر لازمه حده پورې د متقابل كې نيسي

 ـ      يلور  ه پام هغو شرايطو او ضوابطو ت
        يجلبوي چې د هغو په وسيله د نومو 

اخ مسئوليتونه لرې يا محدود شي او د     
پر بناء دغه ول    مقابل اخ د غوتنې     

  .ند كيشرايط ر
 شـرايطو   يمقابل اخ ته د معيار    ) ۳(

 كـوونكي   ندول د هغو د واندې    ر
ل  ذات كې درغلي نه      لخوا، په خپل  

. كېي او د عقد د فسخ موجب نه كېي
 تېراېستونكې كنه ثابته ۀخو دا چې د هغ

  .شي
هليت اشخاصو د قرارداد د ناقص الا

  آثارد عقد 
  :مه مادهدوه دېرش

هليت الاهغه قرارداد چې د ناقص      ) ۱(
 د ې او زيان لرونكي شخص په واسطه

 عقد كېي، يوازې په محتملومعاملاتو كې

ــرارداد بر )٢( ــاه ق ــاس  هرگ  اس
شرایط معیاری انعقاد یابد، طرف یـا       

  پیـشکش  جانبی که شرایط مذکور را      
تجویز و تعیین حقوق و      در ،دمی نمای 

عدالت  وجایب طرفین، اصل انصاف و    
 طرف مقابل ۀتا حد لازم توج ورا رعایت

  کنـد    جلب می  ضوابط شرایط و را به   
های طـرف   لیتئووسیله آن مسه که ب 

بنـابر   د، و مذکور رفع یا محدود گرد    
تقاضای طرف مقابل چنین شـرایط را       

  . توضیح نماید
عدم توضیح شرایط معیاری از طرف )٣(

 آن به طرف مقابل به      ۀپیش کش کنند  
 نگردیـده و  ذات خود تقلب محسوب  

  مگـر  موجب فسخ عقد نمی شـود،       
  اینکه رفتار فریب کارانـۀ او ثابـت        

  . گردد
ــد  ــراردادآثارعق ــخاص  ق   اش

  هلیت الا ناقص
  : مدو سی وۀماد

   کـه توسـط شـخص       قراردادی )١(
  در معاملات محتمـل    هلیت  الا ناقص

عقد می گردد، صرف بعد از نفع و ضرر
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ي له تاْييـد    ص د ولي يا قانوني و     ۀد هغ 
  . وروسته د اعتبار و دى

 ـكه چېرې ولي يا قانوني و     ) ۲( ي د  ص
وې يقرارداد د تاْييد په اه خپل تصميم د 

 موده كې چې اخونو     هه كم مياشتې يا پ  
كي، ه  ند ن پري موافقه كې وي ر    

قرارداد بـې اعتبـاره       ىنومو   ـل  
  .كېي

هليـت  الاناقص  هغه قرارداد چې د   ) ۳(
صي يـا   شخص يا يې دولي يا قانوني و      
مـې  محكسرپرست ترمن عقد كېي د    

ايې يصغير  خو د،لخوا د تاْييد مستلزم دى
رمن دولي يا قانوني وصي يا سرپرست ت      

ى نوموۀ صورت كې چې     موافقه په هغ  
ه له  موافقې عقدول قانوني سن ت    صغير د 

محكمـې  رسېدو وروسته تاْييد كي، د    
  .لخوا تاْييد نه ايجابوي

 وكيل په واسطه د واك نه لرونكيد 
  آثارقرارداد د عقد 

  :دري دېرشمه ماده
كل خـه پـه     هغه قرارداد چې له مؤ    

 په   وكيل واك نه لرونكي  استازيتوب د   
كل لخوا د فسخ  د مؤ،ذريعه عقد كېي  

اعتبار   قانونی وی مدار یا وصی ولیتائید
  .باشد می

 قانونی تصمیم  یا وصی هر گاه ولی)٢(
 قـرارداد، در    تائیدخویش را مبنی بر     

که طرفین به مدت کمتریا ویکماه  خلال
 ابرازنـه   ،آن موافقه کـرده باشـند     

قرارداد مذکور فاقـد اعتبـار      نماید،
 .محسوب می گردد

ــین قراردادی )٣( ــه ب ــخص ک    ش
 یا وصی یا سـر      ولی ،هلیتالاناقص  
 ،قانونی وی عقد مـی گـردد      پرست  
 اما ، ازجانب محکمه استتائیدمستلزم 

 سر  یا وصی یاموافقت بین صغیر و ولی
که صغیر    قانونی وی درصورتی   پرست

مذکور عقد موافقت را بعد از رسیدن به 
   تصدیق نمایـد، ایجـاب      قانونیسن  

   .جانب محکمه را نمی نماید تائید از
 وکیلرارداد توسط   ـق دـآثار عق 

  فاقد صلاحیت
  : سوم سی وۀماد

کـل  ؤم که به نمایندگی از    قراردادی
   فاقـد صـلاحیت عقـد       وکیل ۀذریع
 کل قابل فـسخ   ؤطرف م   از ،رددگ می
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 ويل كې.  
  په قرارداد كې د تېروتنې اغېزه

  :لور دېرشمه ماده
په محاسبه يا ليكنه كې تېروتنه پـر    ) ۱(

  لري او د تـصحيح و  ه قرارداد اغېزه ن 
  .ده
 ۀهغكه چېرې دقرارداد په ماهيت يا د) ۲(

اديې پـر  كې چې قرارد له شرايطو  ۀپه يو 
قرارداد په  د شوى دى يا هم د     بنس عق 

دې ه موضوع كې تېروتنه موجوده وي، پ
صورت كې اخونه كولى شي په متقابلې 

ه دتېروتنې دلرې كولو پـه      موافقې سر 
س قرارداد په تعديل يا بدلون لا     غرض د 

 په شتوننه پورې كي، دمتقابلې موافقې د
كولى هريوصورت كې له اخونو خه      

 ـ    شي له م    يخه وغـوا د وحكمې
يح كولو سره قـرارداد     تېروتنې په تصح  

 .چې هغه باطل اعلان كي    اصلاح يا دا  
 محكمه كولى شي د صوابديدله مخـې      

هغـو  دغوتنليك د جبران په وركه، د 
داد په  قرارو د جبران لپاره چې د     تونل

اجراء يا داجراءلپاره دچمتو والي پـه       
  .حكم صادر كيغرض يې زغملي دي، 

  . شود شناخته می
   در قرارداداشتباهاثر
  : چهارم سی وۀماد

 یا تحریر، بـر      اشتباه در محاسبه   )١(
   وقابـل تـصحیح     قرارداد اثر نداشته  

 .می باشد
ــت )٢( ــتباهی در ماهی ــاه اش    هرگ

قرارداد یا یکی ازشرایط آن که قرارداد   
 و یا هـم در       عقد گردیده  بر مبنای آن  

ضوع قـرارداد موجـود باشـد،       مو
توانند با توافق    درآنصورت طرفین می  

 رفع اشتباه به  تغییـر و        غرضمتقابل  
 صورت در. نمایند  اقدام تعدیل قرارداد 

عدم موجودیت توافق متقابل، هریک از 
محکمه درخواست   تواند از  طرفین می 

تا با تصحیح اشتباه، قرارداد را       نماید
ــا اینکــه آن را بااصــلاح   طــل  و ی

تواند حـسب    محکمه می . اعلام کند 
 جبران خـساره  صوابدید به پرداخت    

توسط درخواست دهنده به طرف مقابل 
 یا  ءجهت جبران مصارفی که در اجرا     

آمادگی برای اجرای قرارداد متحمل آن 
  .گردیده است، حکم صادرنماید
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تياد شرايطو د تفكيك و  
  :پنه دېرشمه ماده

وه برخه باطله   قرارداد ي كه چېرې د  ) ۱(
 برخو پاتېدقرارداد شي، دغه باطلېدل، د

ه، چې باطله برخاعتبار نه اغېزمنوي، خو دا
دقرارداد له بنسيزو عناصرو خه يو وي 

  خلاف موافقـه   پـر هغـې   يا اخونه د  
  .كيو
لاندې شرايط په قرارداد كې د اعتبار ) ۲(

 صحيحو  وو د قرارداد د پات     خ ،و ندي 
  :برخو اعتبار نه اغېزمنوي

 هغه شرط چې په هغـو وروسـتيو         -۱
اعمالو كې د يوۀ اخ له الزام خه پـه   
انصراف دلالت وكي چې د بل اخ د        

  .جسمي زيان باعث شي
ست عمـدي   و هغه شرط چې په ور     -۲

ند غفلت كې د يوۀ اخ سرغونه يا ر
ي او لت وكله الزام خه په انصراف دلا

مقابل اخ دغه شان سرغونه او غفلت د
  .رسېدو سبب شيزيان دشتمن ته د

له قانوني ( هغه شرط چې د مضاعفې -۳
كې مستلزم  ور دحېرب) ېحد خه زيات

  .وي

  قابلیت تفکیک شرایط
  : پنجم سی وۀماد

د، وش هرگاه بخشی ازقرارداد باطل )١(
 باقیمانده  بخش های   اعتبار ، ابطال این

سازد، مگر اینکه    قرارداد را متاثر نمی   
 اساسـی   عناصر  باطل، یکی از   بخش

 بـرخلاف آن    یا طـرفین  ه  ودقرارداد ب 
 .موافقه کنند

 اعتبارشرایط ذیل در قرارداد قابل      ) ٢(
 های صحیح بخش اعتبارولیباشد،  نمی

  :نمی سازد ثرمتاباقیمانده قرارداد را 
 به انصراف از الزام یک  شرطی که  -١

طرف در اعمال بعدی دلالت کند که       
   طـرف مقابـل     جسمی ۀباعث صدم 

 .گردد
 یک الزام  از  انصراف به که شرطی -٢

طرف درخلاف ورزی عمدی بعدی یا      
چنین خلاف غفلت آشکار دلالت کند و

سبب وارد شدن زیان به  ،ورزی وغفلت
 .دارایی طرف مقابل گردد

 مستلزم پرداخت ربـح     که شرطی -٣
  ) بیــشتر ازحــد قــانونی(مــضاعف 

 .باشد
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 هغه شرط چې له يوۀ حقيقي شخص        -۴
 حـې خه بل حقيقي شخص تـه د رب       

  .دوركې مستلزم وي
  دقرارداسره عادلانه شرايطو  غيرله 

  :شپدېرشمه ماده
كه چېرې په محكمه كـې ادعـا        ) ۱(

صورت ومومي چې قرارداد يا په هغۀ كې 
درج شوي شرايط غيـر عادلانـه دي،        

 مناسب فرصت تهقرارداد اخونوه دمحكم
وركوي ترو دفيصلې دصادرېدو پـه      

ريزې موخې او اعتبار ادخپلې سوغرض د
ته په برخه كې د اثبات وسايل محكمې        

  .واندې كي
كه چېرې محكمه تشخيص كي چې ) ۲(

رج شـوو   دلـه   قرارداد يا په هغۀ كې      
و خه يوئې دعقد پـر وخـت        شرايط

كولى شي د قرارداد تنفيذ و،وغيرعادلانه 
پاتې برخې چې له    دوي يا د قرارداد     ودر

 پـه   ،   وي هشتغير عادلانه شرط خه     
عادلانه شرايطو  حكم صادر يا د غيراجراء

غير دود كي و دتطبيق پداسې توه مح
ندېدو خه مخنيوى   معقولو پايلوله ر  

  .وشي

 مستلزم پرداخت ربح از    که شرطی -٤
یک شخص حقیقی به شخص حقیقـی       

  . دیگر باشد
  عادلانه  غیربا شرایطقرارداد

  : ششم سی وۀماد
   هرگــاه درمحکمــه ادعــا   )١(

   کـه قـرارداد و یـا        صورت گیـرد  
  عادلانــه   آن غیــرشــرایط منــدرج

  بــه طــرفین حکمــه م ،مــی باشــد
وسایل دهد تا  قرارداد فرصت مناسب می

 را درخصوص هـدف واعتبـار       اثبات
تجارتی خویش غرض اصدار فیصله به      

  .نمایندمحکمه ارائه 
 که  نمایدهرگاه محکمه تشخیص    )٢(

 حین آن شرایط مندرجقرارداد یا یکی از 
تواند تنفیذ   ، می عقد، غیرعادلانه بوده  

اجرای بخـش   قرارداد را متوقف یا به      
   باقیمانده قرارداد که عاری از شرط غیر

  عادلانــه باشــد حکــم صــادر یــا 
ــق  ــرایطتطبی ــه را ش    غیرعادلان

  طوری محدود سـازد تـا از بـروز         
ــر ــایج غی ــوگیری  نت ــول جل   معق

  . گردد
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  لورم فصل
  رسمي پاوونه، شرايط او حقوق

  د رسمي پاوونو بشپول
  :  دېرشمه مادههاوو

 يا عرف مطابق كه چېرې قرارداد د قانون
د حكومت د تصويب، د سندونو د ساتنې 
 د سيستم، د صحت يا ثبت په ېـر د         

دو مستلزم وي، د    سمي پاوونو د تېرې   ر
پورتنيو پاوونو بشپېدل هغه شرط دى      

موده كې تر سره      لازم وخت  پهچې بايد   
 د اجراءمن  خو قرارداد د اخونو تر،شي
و        خونو ترمندى او دغه قرارداد د ا 

په رضايت او نه رضايت پورې هره اونده 
شخه چې وروسته د شرايطو په اه منته 

  .نظيموي تراي،
  خر شرايطؤ ممقدم او

  :اته دېرشمه ماده
اخونه كولى شي يو له بل سره تفـاهم         
وكي چې د قرارداد ا جرايي اغېزمنتوب 

تو يا د قانون د شرايطو تابع د اكلو حالا
مقدم يا موجود شرط د هغه عقد چې .شي

هغه . نافذېي  الحال واقع اویتابع وي، ف

  فصل چهارم
   حقوق ومراحل رسمی، شرایط

  تکمیل مراحل رسمی
  : سی وهفتم ۀماد

ن یا عرف   هرگاه قرارداد مطابق به قانو    
مستلزم طی مراحل رسمی مانند تصویب 
حکومت، سیستم نگهـداری اسـناد،      

مال ـتصدیق صحت یا ثبت باشد، اک     
 مراحل فوق شرطی است که بایـد در       

 امـا   ،مدت زمان لازم بر آورده گردد     
 بوده  ءقرارداد بین طرفین لازم الاجرا    

 منازعۀ مربوط به    نوع هر داداین قرار و
رفین را که رضایت وعدم رضایت بین ط

بعداً به ارتباط شرایط، بوجود می آید،       
  . تنظیم می نماید
   خرؤ م وشرایط مقدم

  : مسی وهشت ۀماد
 که  کنندطرفین می توانند باهم توافق      

ــابع  ،ثریــت اجرایــی قــراردادؤم   ت
. قانون قرارگیرد یا شرایط   حالات معین 

 یا موجـود    قدممکه تابع شرط    عقدی  
 ـ باشد،     فـذ   نا حال واقـع و   ـفی ال
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قرارداد چې د مؤخر او راتلونكي شرط       
پلـي  نه   ول شرايطو د     ۀدغتابع وي، د  

كه چېرې . كېدو په صورت كې، باطلېي
له اخونو خه يو په ناوه نيت سره، د       

ي، ويـان وا  زيوه شرط پلي كېدو ته      
   شرط پلـى    ىمحكمه كولى شي نومو 

  .يشوى و
  د خيار او فسخ حق

  :نهه دېرشمه ماده
 چې د قرارداد د اجراء ونهيارخهغه ) ۱(

  : عبارت دي له،د نېدو موجب كېي
ددې ) د شرط خيار(حق  د رد يا تاْييد -۱

  .ېتمې مادې د حكم مطابققانون د لو
، ددې  )يارخد رويت   ( د كتنې حق     -۲

  .نوي يمې مادې د حكم مطابقاته قانون د 
ددې ) د اكنې خيار(  د انتخاب حق -۳

 مادې د حكـم     يوسلويوې يمې قانون د   
  .مطابق

د عيب ( حق  د عيبونو په دليل د رد -۴
 مادې د حكم سلمې، د دې قانون د )يارخ

  .مطابق
كولى شي، ددې له اخونو خه هريو) ۲(

فقره كې پـه درج شـوو       ) ۱(ه  مادې پ 

 خرؤکه تابع شرط م قراردادی. گردد می
   تحقـق  باشد، درصورت عدم     آینده و

  . گـردد  ط، باطـل مـی   ایچنین شـر  
بـه   ،نیتوءهرگاه یکی از طرفین با س     

 محکمه تحقق یک شرط زیان وارد کند،
 فتـه تحقق یا تواند شرط مذکور را      می

  .تلقی نماید
    فسخ خیاروحق
  : سی ونهم ۀماد

   تــأخیر کــه موجــب خیــاراتی )١(
  : عبارت اند از، اجرای قرارداد می گردد

   .)خیارشـرط  (حق رد یـا تائیـد     -١
  .چهلم این قانون ۀمادحکم مطابق 

حکم بق مطا )خیاررویت( حق معاینه-٢
 .   این قانون وهشتمنود ۀماد
مطـابق   )تعیین خیار( حق انتخاب -٣

  یکــصد ویکــم ایــن  ۀمــادحکــم 
  . قانون

 )عیب خیار( بوحق رد به دلیل عی    -٤
   صـــدم ایـــن ۀبق مـــاداطـــم

  . قانون
هر یک ازطـرفین مـی تواننـد         )٢(

این مـاده   ) ١(درحالات مندرج فقرۀ    
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  .كې قرارداد فسخ كيحالاتو
  د رد يا تاْييد حق

  :لوېتمه ماده
اخونه كولى شي موافقه وكي چې ) ۱(

د هغوى يو يا دواه اخه حـق لـري،       
 كې  غۀې چې په ه   كهغه موده   قرارداد په   

 كه چېرې .اكل كېي، رد يا تاْييد كي
دغه موده په قرارداد كې ونه اكل شي،        

 صورت كې نوموې موده هماغه      ۀپه هغ 
ه، مروجو او معمولي  موده ده چې په ورت    

 ، خو دا چې معموله مودهمعاملو كې وي،
وجود ونلري چې په هغۀ صورت كـې        

 اغېـزې  پخپله دغه حق باطـل او بـې      
  .وي

فقره ) ۱(هغه اخ چې ددې مادې په ) ۲(
، ىكې له درج شوي حق خه برخمن د      

كولى شي هر وخت د اكل شوې مودې     
 كه .ر كې قرارداد تاْييد يا رد كيپه ت

چېرې نوموى اخ، قرارداد تاْييد كي، 
 قـرارداد   يياد شو دپه هغۀ صورت كې     

د ر هماغه د عقد له نېې خه نافذ او ااعتب
رد او قرارداد كه چېرې .و ري اءاجر

مقابل اخ ته له خپل تصميم خه پـه         

  . قرارداد را فسخ نماید
  حق رد یا تائید 

  : چهلم ۀماد
 کنند که یک توانند توافق  طرفین می)١(

یا هردو طرف آنها حق دارند قرارداد را 
 در مدت زمانی که در آن  تعیین مـی         

هر گاه این   . رد یا تائید نمایند    ،گردد
مدت در قرارداد تعیـین نگـردد، در        

ــذکور ه ــدت م ــصورت م ــان آن   م
 وجمر ،مدتی است که درمعاملات مشابه

آنکه مـدت    باشد، مگر  و معمول می  
 وجود نداشته باشد کـه درآن      ،معمول

 صورت خود این حق باطل و بی اثـر         
  .باشد می

 منـدرج فقـرۀ      طرفی که از حق    )٢(
ــ)١( ــاده ای ــتن م    ،برخورداراس

تواند هرزمانی در خلال مدت تعیین   می
هرگاه .  یا رد نمایدتائیدشده، قرارداد را 

طرف مذکور، قرارداد را تائید کنـد،       
از  درآنصورت قرارداد متذکره اعتبار   

   ءهمان تاریخ عقد، نافذ و لازم الاجرا      
طرف  د وهرگاه قرارداد را ر .گردد می

 ـ  در دمقابل را از تصمیم خو      لالـخ
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 د اكل شوې مودې په تر       قرارداد كې 
كې خبر وركي، هغه وخت نومـوى       

  .ل كېيقرارداد ملغىٰ او باطل 
كه چېرې د قرارداد اخونه، د هغۀ د ) ۳(

 تاْييد حق ولري، پدې صورت كې       اورد  
 پـه   ۀخه د هر يو   قرارداد له اخونو    

 كه چېرې   .تصميم سره فسخ كېدى شي    
 د ،له اخونو خه يو قرارداد تاْييد كي

 اه د بل اخ حق، د هغې        هغۀ د رد په   
مودې تر پايه چې په قرارداد كې اكـل     

  . دىخونديشوېده، 
كه چېرې اكلې موده د اخونو له       ) ۴(

تاْييد يا رد پرته تېره شي په هغۀ صورت         
ـل   شوي   قبول قرارداد   كې ياد شوى  

 حق ۀ له هغو اخونو خه چې ددغ.ېيك
 د يوۀ د مينې په صورت كې ي ديلرونك

 خو دا چې د     ،د تاْييد يا رد حق سلبېي     
  .ه شوې ويفق بل ول موا پهمخه

 فعل په وسيله د تاْييد يا رد د قول يا) ۵(
 ه صريح وي يا ضمني چې د رد يا          حق

 صـورت    وكـي،   دلالت نيتپرتاْييد  
  .موندلى شي

  

قرارداد اطلاع دهد،  مدت تعیین شده در
آنگاه قرارداد مذکور ملغـی و باطـل      

  . شود پنداشته می
حق تائید  ، هر گاه طرفین قرارداد      )٣(

 درآنـصورت   ،ورد آنرا داشته باشـند    
قرارداد به تصمیم هریک از طرفین فسخ 

هر گاه یکی از طرفین،      . شده می تواند  
 ـ      ق طـرف   قرارداد را تائید کنـد، ح

که  دیگرمبنی بر رد آن الی ختم میعادی
در قرارداد تعیین گردیده است، محفوظ 

 . باشد می
 یا رد تائید هرگاه میعاد معینه، بدون )٤(

آنـصورت   طرفین منقضی گـردد، در    
قرارداد متذکره قبول شده پنداشته می      

صورت فوت    یا رد در   تائیدحق  . شود
 ییکی از طرفینی که این حق را دارا م        

اینکه قبلاً   مگر،  گردد باشد، سلب می  
 . طور دیگری موافقه شده باشد

 قول یا فعل    ۀ حق تائید یا رد بوسیل     )٥(
  دلالت به  چه صریح باشد یا ضمنی که     

 صورت گرفته   ،کندرا تائیدد یا   قصد ر 
  . می تواند
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  د قرارداد فسخ
  :يو لوېتمه ماده

 و  ېكه چېرې قرارداد باطل يا د فسخ      
وي، اخونه كولى شي هغه مقابل اخ ته 

ورو ) ۳۰(د خبرتيا په وركولو سره د       
دغه موده . مودې په تر كې فسخ كي   

ر و ده   اله هغې نېې خه پيل او د اعتب       
خ د فسخ د مجاز ىچې نوموا ل و له

موجباتو خه خبر او ايي له هغو خه        
پـه هغـۀ   . يې خبرتيا ترلاسه كې واى  

صورت كې چې له اخونو خه د يوۀ        
ندونه يا كنه د قرارداد د فسخ له        ر

موجباتو خه د خبرتيا له ترلاسه كولو       
 ـ        د  ۀوروسته چې له قرارداد خه د هغ

انوونكې وي، په هغۀ صورت     يمتابعت ب 
 اخ د یي چې نومول كېكې داسې 

قرارداد د فسخ په اه خپل حق له لاسه         
  .وركى دى

   اغېزېېد بطلان يا فسخ
  :تمه مادهېدوه لو

 له پيل  لاباطل يا فسخ شوى قرارداد قانوناً
 د هغو  و ندى او محكمه  د اجراء خه  

له قرارداد خه دمخه حالت ته  د اخونو 

 فسخ قرارداد
  : چهل ویکم ۀماد

  گاه قـرارداد باطـل و یـا قابـل          ره
 ـ        تواننـد   یفسخ باشـد، طـرفین م

  آنرا بـا دادن اطلاعیـه بـه طـرف          
فسخ  روز) ٣٠( مدت لالـخمقابل در
ــد ــن . نماین ــدتای ــاریخ م    از ت

ه طرف  ـک باشد اعتبارمی مدار و آغاز
موجبات مجاز شمردن فسخ     مذکور از 

  واقف ویا می بائیست بـه آن وقـوف     
که اظهار یا  در صورتی. کرد حاصل می

  آگاهی طرفین بعد ازحصول  رفتار یکی از
ــرارداد ــسخ قـ ــات فـ   ازموجبـ

ــین م ــه مبـ ــت وی ازتکـ   ابعـ
قرارداد باشد، درآنـصورت طـوری      

شود که طرف مذکور حق      پنداشته می 
خود را مبنی بر فسخ قرارداد از دست        

  . داده است
  آثار بطلان یا فسخ

  : دوم چهل وۀماد
 ،قرارداد باطل یا فسخ شده قانوناً ازآغاز

 رجعت  نبوده و محکمه به  ءلازم الاجرا 
طرفین، به حالت قبل از قرارداد آنهـا        
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 خو دا چې په ،په رجعت حكم صادر وي
 بل ول تصريح يا اخونو په  پهون كېقان

 ،اخونه. بل ول سره موافقه كې وي     
مالونه ) د تعويض نه و(هر ول غير مثلي 

 ،چې د عقد پر موجب يې لاسته راوي       
 كه چېرې بالمثل اعاده يـا     .اعاده كوي 

 د  رداد امكان لرونكې يا اين نه وي      است
ه او په بازار كې دي توغزيان جبران په ن

لونو د منصفانه بيې پر بنس صورت د ما
خ په هغۀ صورت كې چې د فـس      . مومي

خطا پـر  دلايل د يوۀ يا دواو اخونو د      
خ مقابل لوري ته د ل ائوبنس وي، مس
 په وركه مكلف    رانجباووتي زيان د  

  .دى
  يشخې په حل كې خپلواكد

  :دري لوېتمه ماده
، ابطال يا فسخ د شخې ءد قرارداد الغا

 پورې د اوند حكم چارې لارې د حل په
ه په قرارداد كې اعتبار چې په خپلواكه تو

  .وجود لري، نه اغېزمنوي
  
  
  

نماید، مگر اینکه درقانون طور  حکم می
 دیگری ۀگونه دیگری تصریح یا طرفین ب

 هرنـوع   ،طـرفین . توافق کرده باشند  
را ) غیرقابل تعویض (وال غیرمثلی   ـام

 اعاده ،که بموجب عقد بدست آورده اند
 هر گاه اعاده یا اسـترداد       .نمایند می

 ضروری نباشـد،    کان پذیر یا  بالمثل ام 
 نقدی و بـه     جبران خسارت بصورت  
وال در بازار   ـاساس قیمت منصفانه ام   

 ـ صورتی در. گیرد صورت می   هـک
  به اساس خطای یک یا هر      دلایل فسخ 

ل ئو قرارداد باشد، جانب مس    طرفدو
 وارده ۀمکلف به پرداخت جبران خسار  

  . باشد طرف مقابل میه ب
  عه استقلال در حل مناز

  :سومچهل وۀادم
  طال یا فـسخ قـرارداد،      ـ، اب ءغاـال

 حل منازعه ۀاعتبار احکام مربوط به شیو
صورت مستقل در قـرارداد     ه  را که ب  

  . وجود دارد، متأثر نمی سازد
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  پنم فصل
  د قراردادونو اجراء

   سرته رسولپه نېك نيت سره د تعهد
  :لوېتمه مادهلور

هغوى اوندې ژمنې   دقرارداد اخونه د  
هغسې چې په قرارداد كې مشخصې شوې 

خو دغه .  سرته رسويهدي، په بشپه تو
 ه چې په قرارداد ۀژمنې او دندې په هغ    

ه  دي نه محدودېي بلكيكې تصريح شو
هغه موضوعانې هـم رانغـاي چـې      

پر موجب تعامل دموجود قانون، عرف او 
موخه په  دنېك نيت دقرارداد ماهيت او    

  .هغو پورې تلې وي
د متقابلو مكلفيتونو په يوۀ وخـت       

  سرته رسول
  :مه مادهپنه لوېت

كه چېرې اخونه يو دبل پـه وانـدې    
 رسولو مكلف، خو پـه      ژمنې په سرته  د

 د سرته رسـولو ول  ېهغقرارداد كې د 
رت كې  مشخص شوى نه وي، پدې صو     

ژمنې په سرته رسولو هغوى په يو وخت د
كه چېرې يو له اخونو .لاس پورې كوي  

  فصل پنجم
  اجرای قرارداد ها

   حسن نیتبا تعهد ایفای
  :  مچهار چهل وۀماد

  طرفین قـرارداد تعهـدات مربـوط       
قرارداد مـشخص   که در  شانرا طوری 
 ـ   ـ     هگردیده ب    اءصـورت کامـل ایف

اما این تعهدات و وظایف به . نمایند می
آنچه که در قرارداد تصریح یافته محدود 

 می دربر نیز را وضوعاتینگردیده بلکه م
  موجب قانون، عرف وتعامل ه گیرد که ب

  موجود، ماهیـت وهـدف قـرارداد       
  . باشدمتعلق به آنحسن نیت 

 فیـت هـای    مکلایفای همزمـان    
  متقابل 

  : پنجم چهل وۀماد
هرگاه طرفین به ایفای تعهد در برابر هم 

  قرارداد طرز ایفای آن      ولی در  ،مکلف
ــد، در ــشده باش ــشخص ن ــنم    ای

  بـه شـکل همزمـان       آنهـا صورت  
هرگاه یکی از . به ایفای تعهد می پردازند

  طرفین آنچه را که به ایفای آن مکلف        
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خه هغه ه چې په سرته رسولو يـې         
 يا يې پداسې يمكلف دى، سرته ونه رسو

ول سرته ورسوي چې له ژمنې سره يې        
هغسې چې په قرارداد كې اكل شويدي       

پدې صورت كې مقابل اخ موافق نه وي، 
خپلې ژمنې له سرته رسولو     كولى شي د  

  .خه ه وكي
  له پسې سرته رسول پرتعهدد 

تمه مادهشپلوې:  
كه چېرې اخونه يو د بل په واندې د         

لو مكلف، خـو پـه      ژمنې په سرته رسو   
        قرارداد كې د ژمنې د سرته رسولو ل
او ترتيب مشخص وي، پدې صورت كې 
هغه اخ چې لازمه ده خپل مكلفيـت        

هغه يـې سـرته      ، سرته ورسوي  ىلوم 
رسولى ندى يا يې پداسـې ول سـرته    
ورسوي چې په قرارداد كې له درج شوو 
ژمنو سره مطابقت ونلري، په هغۀ صورت 

 خپل مكلفيت يې    ايدبكې هغه اخ چې     
روسته سرته رسولى واى، كولى شـي       و
  .هغۀ له سرته رسولو خه ه وكيد
  
  

ــه   ــا ب ــد وی ــام نده ــت، انج   اس
ی انجام دهد که بـا تعهـد وی         نحو

ــی  ــرارداد پــیش بین   طوریکــه در ق
ــده  ــقگردی ــد، مواف ــن  نباش   درای

  توانـد از     طرف مقابـل مـی     صورت
ــویش،  ــد خ ــای تعه ــاعایف     امتن

  .ورزد
  ایفای پیهم تعهد 

  : چهل وششم ۀماد
  هرگــاه طــرفین بــه ایفــای تعهــد 

سلسله وترتیب لی  و،در برابر هم مکلف
   مشخص باشد،   ایفای تعهد در قرارداد   

دراینصورت طرفی کـه لازم اسـت       
مکلفیت اش را نخست انجام دهد، آنرا 
  انجام نداده و یا به نحوی انجام دهـد    
  که بـا تعهـدات منـدرج قـرارداد         
ــد،   ــته باشـ ــت نداشـ   مطابقـ
ــد   ــه بای ــی ک ــصورت طرف   درآن

  ، مـی کـرد   مکلفیت اش را بعداً ایفا      
ــی ــاع  م ــای آن امتن ــد از ایف   توان
  .ورزد
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   په سرته رسولو كې تعليقدتعهد
  :اووه لوېتمه ماده

كه چېرې ثابته شي چې د قرارداد لـه         
اخونو خه يو نشي كولى خپلې ژمنې       

 دي،  جهغسې چې په قرارداد كـې در      
 نقـض   رسرته ورسوي يا د خپلو ژمنو پ      

ند كي،  باندې خپل صريح تمايل ر    
مقابل اخ كولى شي د خپلو ژمنو اجراء 
ودروي او له مقابل اخ خه د ژمنې د         
سرته رسولو دلازمو تضمينونو غوتونكى 

 اخ ىپه هغۀ صورت كې چې لوم . شي
ونكى شي مقابل اخ تـه دغـه ول         
تضمينونه برابر كي، پدې صورت كې      

 قرارداد فسخ او د     مقابل اخ كولى شي   
ژمنو له نقض خه د راپيدا شوو زيانونو     

ونكى شيتغو.خ د ى كه چېرې لوما 
خپلو ژمنو د سرته رسولو پـه اه لازم         

 برابر كي، پدې حالت كـې       هتضمينون
 بايد د هغو ژمنو اجراء چې د مقابل اخ   
 غاه ده، له سره رهغۀ پبنس دقرارداد پر

خه يو په    اخونو   ونيسي، كه چېرې له   
اجراء ودروي،  ه دخپلو ژمنو  نامؤجه تو 

نقض اخ دژمنو دپدې حالت كې نوموى 

  ق در ایفای تعهدتعلی
  : چهل وهفتم ۀماد

هر گاه ثابت گردد که یکی از طرفین        
تواند تعهـدات خـود را    قرارداد نمی 

 یا ءآنگونه که درقرارداد درج است ایفا
ر نقض تعهدات   بتمایل صریح خود را     

تواند  اش برملا سازد، طرف مقابل می     
اجرای تعهدات خـویش را متوقـف       

 عهـد  ایفای ت  لازموخواهان تضمینات   
کـه   درصورتی. طرف مقابل گردد  از

طرف اولی نتواند چنین تضمیناتی را به       
صورت  آن طرف مقابل فراهم سازد، در

را فسخ   تواند قرارداد  طرف مقابل می  
وخواستار خسارات ناشـی از نقـض       

هرگاه طـرف اولـی     .  گردد تعهدات
تضمینات لازم را مبنی بر ایفای تعهدات 

 ـ  ایاش فراهم سازد، در    رف ن حالت ط
مقابل باید اجرای تعهداتی را که بـه        

 ـ    اسـت، از     او ۀاساس قـرارداد بذم
 ـ     . سرگیرد ه هرگاه یکی از طـرفین ب

جه اجرای تعهدات اش را ؤصورت غیر م
این حالـت طـرف      متوقف سازد، در  
ــس ــداتلئومــذکور م     نقــض تعه
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  .ل كېيل ئومس
   د بې وخته رد حقتعهدد 

  :اته لوېتمه ماده
كه چېرې قرارداد ددې مستلزم وي      ) ۱(

 خپله ژمنه    په اكلي وخت   متعهدتر و   
 كولى شـي د     سرته ورسوي، متعهد له   

رته رسول چې په     لخوا د ژمنې س    متعهد
غير له اكلي وخت كې سرته رسېدلې ده، 
ددې مادې د حكمونو مطابق رد او پـر        
هغې اعتراض وكي، خو دا چې په بل        
ــدلى    ــورت مون ــوافقې ص   ول م

  .وي
 له هغۀ موعد د مخه متعهدكه چېرې ) ۲(

چې په قرارداد كې اكل شوى دى، خپله 
خه ژمنه سرته ورسوي او دغه له موعد 

نې ې زيـانم  له  كنه، د متعهد  د مخه   
نكي، پدې صـورت كـې متعهدلـه        

نوموې كنې په منلو مكلف پېژنـدل       د
 هـر ول    متعهدكېي، پدې شرط چې     

   ،متعهـد له د تونه چې متعهداضافي ل 
له وخت خه د مخه سرته رسولو پـه         

  .علت، هغه زغملي دي، ومني
 د هغۀ متعهدپه هغۀ صورت كې چې ) ۳(

  .شود شناخته می
  حق رد بیموقع تعهد

  :  چهل وهشتم ۀماد
 آن باشد تا    زم هرگاه قرارداد مستل   )١(

تعهد اش را ایفا     ،زمان معین  متعهد در 
تواند ایفای تعهـد     کند، متعهد له می   

ازجانب متعهد را که در غیر از زمـان       
    احکـام  معینه انجام یافتـه، مطـابق     

ــاده ــن م ــراض ای ــه آن اعت    رد و ب
  اینکــه طــور   نمایــد، مگــر 

 صـورت گرفتـه   دیگـری موافقـت   
  . باشد

که در  وعدی هرگاه متعهد قبل از م)٢(
ش را ایفا  ا قرارداد تعیین گردیده، تعهد   

  بل از موعـد، منـافع      واین عملکرد ق  
له را متضرر نسازد، دراینصورت  متعهد

 به قبول عملکرد مذکور مکلف همتعهد ل
شود، مشروط براینکه متعهد  شناخته می

هرگونه مصارف اضافی را که متعهد له      
  بعلت ایفای قبـل از وقـت متعهـد،         

ــل ــدار  آن متحم ــده، قبول    گردی
 .دشو

  کـه متعهـد بعـد از         درصورتی )٣(
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 رسېدو وروسته چې پـه  تهپاى موعد له  
قرارداد كې ياد شوى دى، خپله ژمنـه        
سرته ورسوي پدې صورت كې متعهد له       
كولى شي ددغه ول له وخت وروسته       

صورت هرپه . ژمنې سرته رسول رد كي
 ې مكلف دى متعهد له ته اووتمتعهدكې 

 له ن او معطل خه د راپيدا        خساره
شوي هر ول زيان په واندې جبـران        

 .كي
د ژمنې د قسمي سرته رسونې د رد        

  حق
  :نهه لوېتمه ماده

 لخوا د ژمنې متعهدمتعهد له كولى شي د 
قسمي سرته رسول رد كي، خو دا چې د 

 لـه ژمنې دغه ول سرته رسول د متعهد      
 ،يې زيانمنې نكمكلف دى هر متعهد 

 متعهدت چې متعهد له د ول اضافي ل
مـل  متحد قسمي سرته رسولو په علت       

  . دى، ومنيشوی
  د تعويض حق
  :پنوسمه ماده

 شي د   ىله اخونو خه هر يو كول     ) ۱(

 ،م موعدیکه در قرارداد ذکر گردیدهخت
 کند، در آنـصورت     ءتعهد اش را ایفا   

 تعهـد  چنین  تواند ایفای     می متعهد له  
ــد ــت را رد کنـ ــد از وقـ   . بعـ

  مکلــف درهرصــورت متعهــد  
ــسار ــت خ ــهۀاس ــد ل     وارده متعه

 ـ          ی را در مقابل هرگونـه زیـان ناش
ــران  ــی جبـ ــأخیر ومعطلـ   از تـ

 .کند 
ــسمی  ــای قـ ــق رد ایفـ   حـ

 تعهد
 :  چهل ونهمۀماد

 می توانـد ایفـای قـسمی         متعهد له   
تعهد از جانب متعهـد را رد کنـد،         

 منـافع   ،مگراینکه اینگونه ایفای تعهد   
متعهد مکلف .  را متضرر نسازدمتعهدله

ت هرنوع مصرف اضافی  را کـه        اس
 متعهـد،    بعلت ایفای قـسمی    لهمتعهد

  .متحمل گردیده است، متقبل گردد
  حق تعویض

  : پنجاهم ۀماد
 توانند با در   طرفین می   از  هر یک  )١(
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لاندې حالاتو له په پام كې نيولو سره د بل 
اخ د متقابلې ژمنې په واندې خپـل        
مكلفيت تعويض كي، كه ه هم چـې   
دغه ول ژمنې له عين معاملې يا بلـې         
معاملې خه وي يا د قانون په حكم منته 

بل ول په خو دا چې اخونو . ې ويراغل
رولې موافقه كې يا قانون هغه ممنوع 

  :وي
د تعويض په معامله دې  اوند اخونه -۱

 ژمنو د و يو د بل په واندې د متقابل،كې
  .ليت لرونكي وياجراء د مسئو

 له متقابلو ژمنو خه پر هرې يوې        -۲
 د بيې ايودل امكان ولـري      دې باندې

مقدار په لازم ا سره      ترو د تعويض  
  .شي کای محاسبه

 هغه اخ چې د تعويض حق اعمالوي، -۳
  .خبر وركيدې بل اخ ته 

 صورت كې چې اخونه يو د ۀپه هغ) ۲(
بل په واندې د هغې ژمنې په سرته رسولو 

لاجراء امكلف وي چې نوموې ژمنه لازم 
موضوع په ول او كيفيت كې داو د ژمنو 

وپير ولري، اخونه كولى  له بلې خه تهيو
شي په متقابلې موافقې سره د تعويض حق 

نظرداشت حالات ذیل مکلفیت خویش     
 رــرا دربرابر تعهد متقابل طرف دیگ

چه اینگونه تعهدات   گرتعویض نمایند،   
ه  بوده یا ب   دیگرازعین معامله یا معامله     

 .شـند حکم قانون بوجـود آمـده با      
  مگراینکه طرفین طور دیگری موافقت     
  یا قـانون آنـرا ممنـوع قـرارداده         

 :  باشد
طرفین ذیدخل درمعاملۀ تعـویض،      -١

 لیت اجرای متقابل تعهدات را در     ئومس
   . داراء باشندبرابر یکدیگر

 گذاشتن قیمت بالای هریـک از       -٢
تعهدات متقابل، امکان پذیرباشد تـا      

 محاسـبه   مقدارتعویض با اطمینان لازم   
 .شده بتواند

مال ـ طرفی که حق تعویض را اع      -٣
 . کند، طرف دیگر را اطلاع دهد می

که طرفین مکلف بـه      در صورتی ) ٢(
  ایفای تعهـدی در برابـر همـدیگر       
 ءباشند که تعهد مذکورلازم الاجـرا     

ــت   ــدات درنوعی ــوع تعه   وموض
ــاوت باشــد،  ــم متف ــت ازه   وکیفی

 توانند با موافقه متقابل حق     طرفین می 
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   .نافذ كي
د اخونو د نوم د بدلون په دليل د         

نـه   له سرته رسولو خه ه       تعهد
  كول

  :يو پنوسمه ماده
اخونه نشي كولى د قرارداد له انفـاذ        

 كې د درج شوو ژمنو له       ۀوروسته په هغ  
، يزاجراء خه له اخونو، قانوني استا     

ل شخص يا هغۀ شخص خه چې د مسئو
 غاه لري پهليت ولو مسئوقرارداد د ترتيب

د يوۀ د نوم د بدلون پـه دلايلـو ه           
 بل   په خو دا چې په قرارداد كې     . وكي

  .ول اكل شوي وي
   ثالثو ذينفع اشخاصو حقوقد

  :دوه پنوسمه ماده
اخونه كولى شي په قرارداد كې داسې       

موجب يـې د    شرط شامل كي چې پر      
حقوق چې هغـه خپلـه د       شخص  ثالث  

 ىقرارداد د اخونو له جملې خه نـد       
دغه ول شرط ثالث شخص ته . تاْمين شي

 په واندې په قرارداد كـې د        متعهدد  
 حـق    يـو   شرط د اجراء لپاره    يادشوي

  .تعویض را نافذ سازند
ــای  ــاع از ایفـ ــدم امتنـ   عـ
ــام   ــر ن ــل تغیی ــه دلی ــد ب   تعه

 طرفین  

  : پنجاه ویکمۀماد
  تواننـد بعـد ازانفـاذ       طرفین نمـی  

  قرارداد از اجرای تعهـدات منـدرج       
ــ ــی ازه آن ب ــام یک ــل تغییرن    دلای

   قـانونی، شـخص     ۀطرفین، نماینـد  
که مسئولیت ترتیب    مسئول یا شخصی  

هده دارد امتناع ورزند،  عه  قرارداد را ب  
مگراینکه در قرارداد طـور دیگـری       

 .پیشبینی شده باشد
  حقوق اشخاص ثالث ذینفع

  :   پنجاه ودومۀماد
ــرارداد   ــد در ق ــی توانن  طــرفین م

 ـ شـامل نمای   شرطی را    د کـه بـه     ن
 کـه او  موجب آن حقوق شخص ثالث    

باشد  خود از جمله طرفین قرارداد نمی     
شخص ثالث چنین شرط به . تأمین گردد

حقی را در مقابل متعهد برای اجـرای        
  . شرط متذکره در قرارداد اعطا میکند     
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ولى شي د ثالث ك متعهد ینومو. وركوي
شخص په مقابل كې په هر ول دفاعيې        

اتكاء  راپيدا كېي، چې له قرارداد خه
 بل ول مـوافقې      په ، خو دا چې   وكي

  .صورت موندلى وي
  تعهداتد ثالث شخص 

  :دري پنوسمه ماده
 شخص باندې چې  پر ثالث،په قرارداد كې

اخونو له جملـې    دهغه خپله د قرارداد     
 ول ژمنه نشي وضـع      ېخه ندى، ه  

، كه چېرې په قـرارداد كـې د         كېدى
منې په اجراء د    له په واندې د ژ    متعهد

 وي او ىثالث شخص مكلفيت اكل شو  
ثالث شخص ونكى شي نوموې ژمنه      
سرته ورسوي يا يې پداسې ول سـرته        

ې د قرارداد له شرايطو سره      ورسوي چ 
 نه وي، پدې صورت كې متعهد له موافق

 ته متعهدد ژمنې د نه اجراء په برخه كې، 
ماً يدرجوع د حق لرونكى دى، ولې مستق

د سرته رسولو په اه د ثالـث        د ژمنې   
شخص پر عليه د دعوي د اقامې حـق         

خو دا چې ثالث شخص، متعهد له . نلري
 ول ژمنې په سرته رسولو كې       ۀته ددغ 

تواند درمقابل شخص  متعهد مذکور می 
ثالث به هرگونه دفاعیه ای که از قرارداد 

اتکاء نماید، مگر اینکه  ،گردد ناشی می
  طور دیگری موافقت صورت گرفتـه      

 .باشد
  تعهدات شخص ثالث

  :   پنجاه وسومۀماد
 بـالای   درقرارداد، هیچ نوع تعهـدی    

شخص ثالث که او خود از جمله طرفین 
ــع    ــد، وض ــی باش ــرارداد نم   ق

هرگـاه در قـرارداد     . تواند شده نمی 
  مکلفیت شخص ثالـث بـه اجـرای        
  ــه ــد ل ــر متعه ــدی در براب   تعه

  پیش بینی و شـخص ثالـث نتوانـد         
  تعهد مذکور را ایفا یـا بـه شـکلی          

  د ایفا کند کـه بـا شـرایط قـراردا         
     موافق نباشد، درآنصورت متعهد لـه 

درقسمت عدم اجرای تعهد، حق رجوع 
به متعهد را دارا بوده، ولی مستقیماً حق 

ارتباط  اقامه دعوا علیه شخص ثالث در     
  مگـر  . به ایفـای تعهـد را نـدارد       

اینکه شخص ثالث موافقت خـود را       
        درایفای چنین تعهد بـه متعهـد لـه   
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  .نده كې ويخپله موافقه ر
  وارثان

  :لور پنو سمه ماده
كې درج شوي امتيازونـه او    په قرارداد   

 پهد هغو   ژمنې، دقرارداد په اخونو او      
چې  خو دا،و وارثانو پورې اه موميداون

بل ول موافقې صورت په په قرارداد كې 
  .موندلى وي

  استثنايي شرايط
  :پنه پنوسمه ماده

كه چېرې د عام ماهيت لرونكي داسـې       
 متعهداستثنايي حالات منته راشي چې د 

له كنترول او ادارې خه بهر او له لازمې 
سره سره د هغو اكل او مخنيوى       هې  

 وي او په پايله كې يې په قرارداد اشونىن
كې د درج شوې ژمنې سرته رسول، د        

ران شي   لپاره نا ممكن يا داسې       متعهد
چې هغه د شديد زيان په واندې ودروي، 

 كولى شي د ژمنې سرته رسـول،        متعهد
ته رسېدو  ى  ددغو استثنايي حالاتو تر پا    

خو دا چې په قرارداد كې . پورې ودروي
  .كل شوي ويبل ول اپه 

كه چېرې دغه ول استثنايي حالات له       

  .ابراز کرده باشد
  وارثین 

  :  پنجاه و چهارمۀادم
به  ، قرارداد وتعهدات مندرج امتیازات  

 آنهـا   ۀ مربوط رارداد و وارثین  طرفین ق 
تعلق می گیرد، مگر اینکه درقـرارداد       
  طور دیگری موافقت صورت گرفتـه      

  .باشد
  شرایط استثنایی

  :   پنجاه وپنجمۀماد
ــتثنایی  ــالات اس ــان ح ــاه چن   هرگ

 بوجود آید کـه از      دارای ماهیت عام  
 متعهد خـارج  و بـا        رول و اداره  کنت

وصف مساعی لازم ، پـیش بینـی و         
نتیجه آن  جلوگیری از آنها ناممکن ودر

ایفای تعهد مندرج قرارداد، برای متعهد 
  غیرممکن یا چنان دشـوارگردد کـه       

را درمعــرض خطرزیــان شــدید  وی
تواند ایفای تعهد را  قراردهد، متعهد می

. ازدتاختم این حالات استثنائی متوقف س
مگر اینکه درقرارداد طـور دیگـری       

  . پیشبینی شده باشد
یی بیش از   اءهرگاه چنین حالات استثن   
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دېرشو ورو خه زيات دوام وكـي،   
پدې صورت كې، له اخونـو خـه        

كولى شي، لاندې حالات له محكمې هريو
  :خه وغواي

  . د قرارداد فسخ-۱
ناسب حدكې دغير عادلانه ژمنې   په م-۲
  .كمولو په منظور، د قرارداد تعديلولد

   فصلشپم
  اد د تفسير اصولد قرارد

  د تفسير موخه
  :شپپنوسمه ماده

د قرارداد له تفسير خه بنسيزه موخه دا 
ده ترو هغه ه ته چې اخونه متقابلاً په 

سره موافقه  ه اجراء   لقرارداد كې د هغو     
  .ترتيب اثر وركول شي، اعتبار اوکي ده

  د تفسير كلي اصول
  :اووه پنوسمه ماده

 لفظونـه او    كه چېرې د قـرارداد    ) ۱(
عبارتونه صريح وي، په هغۀ كې د اخونو 

  .د نيت د موندلو لپاره تفسير ته اتيا نشته
لفظونه معمولاً د هغو په حقيقي معنىٰ ) ۲(

تعبيرېي، اوترهغۀ وخته پورې چې حقيقي 

  سی روز دوام کنـد درآن صـورت،        
  حـالات   ،تواند هریکی از طرفین می   

ــت   ــه درخواس ــل را ازمحکم   ذی
  :نماید

  .فسخ قرارداد-١
تقلیل یافتن  منظوره  تعدیل قرارداد ب  -٢

  .سبعادلانه درحد منا تعهد غیر
  فصل ششم

  اصول تفسیر قرارداد
  هدف تفسیر

  : پنجاه وششم ۀماد
هدف اساسی از تفسیر قرارداد اینست      

قرارداد   تا به آنچه که طرفین متقابلاً در   
 موافقت کرده اند، اعتبار و به اجرای آن

  .ترتیب اثر داده شود
  اصول کلی تفسیر

  :پنجاه وهفتم ۀماد
 هرگاه الفاظ وعبارات قـرارداد      )١(

 ضرورتی به تفسیر برای     ،صریح باشد 
  .باشد دریافت قصد طرفین درآن نمی

  معنـی حقیقـی    به   الفاظ معمولاً    )٢(
  کـه   آن تعبیر می گـردد و تازمـانی       
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معنيٰ امكان منونكې وي، مجازي معنيٰ ته 
رجوع نه كېي، خو داچې د هغي صريح 

  .بيان ناشونى وي
، د  انـدې و په    صريحو لفظونو  د) ۳(

  .الفاظو دلالت ته اعتبار نه وركول كېي
 چـې   عـوض لفظونو ته، ددې په     ) ۴(

  اثـر   ترتيب بايدې پرې پې شي،     ستر
وركول شي، خو كه چېرې لفظونو تـه        

ن وي، په هغۀ    ترتيب اثر وركول ناممك   
  .ې پې شيصورت كې دې پرې ستر

ې يوې غير تفكيك و مادې يا فقر      ) ۵(
 ولې مادې يا فقرې ته د )وتهغن (ته  اشاره

  .ل كېيه اشارې په تو
 ماده، په بلاقيد او هبې له قيد او شرط) ۶(

   تفسيرېي، خـو دا چـې       هشرط تو 
لفظي يا د قراينو پر بنـا       مدارك تحت ا  
   چـې هغـه محـدوده       ،وجود ولـري  

  .كي
د هغۀ ه شرح او بيان چې وجود        ) ۷(

ۀ ه شرح چې    لري زايد دي، خو د هغ     
  .ي دلازميوجود نلري، 

په قرارداد كې د مخالف بيان د نه        ) ۸(
و رموجوديت په حالت كې، د سـودا      

معنی حقیقی امکان پذیر باشد به معنی       
، مگراینکه بیان مجازی رجوع نمی شود

 . صریح آن غیرممکن باشد
 به دلالـت    الفاظ صریح  برابر    در )٣(

 . اظ اعتبار داده نمی شودالف
  عوض آنکـه نادیـده      ، به الفاظ  )٤(

   بایـد ترتیـب اثـر داده        ،گرفته شود 
ولی هرگاه دادن ترتیب اثر بـه       . شود

صـورت    در آن  ،الفاظ ناممکن باشد  
 .نادیده گرفته شود

قابل  فقرۀ غیر ماده یا  به یک    ره اشا )٥(
 ماده یا حیث اشاره  به کُل ه تفکیک، ب

 .شود میپنداشته فقره 
 بصورت  ، مادۀ بدون قید و شرط     )٦(

 مگر ،رددـگ  شرط تفسیر میقید وبلا
 یا برمبنـای  رک تحت الفظیااینکه مد 

قراین وجود داشته باشد، که آنرا محدود 
 . سازد

  وجـود    شرح و بیان آنچه کـه      )٧(
ــت،  ــد اس ــیدارد زای ــرح ول    ش

 .لازمی می باشدکه وجود ندارد،  چیزی
ــدم موج  در)٨( ــت ع ــت حال   ودی

  قـرارداد، عـرف     بیان مخـالف در   
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ترمن معمول عرف، د هغو تـرمن د        
  .صريحو شرايطو د حيثيت لرونكى وي

  مبهم بيان
  :اته پنوسمه ماده

كه چېرې قرارداد مبهم او د تفسير       ) ۱(
ونو لپاره يې حدود وجود ولري، د اخ      

لفظـى   د لفظونو له تحت ا متقابل نيتونه 
    ې خه پورته تر ٰنې لاندې نيول   معنى

اجراء لپاره د معاملې كېي اوددې كار د
 اعتماد اوهغۀ ا باندې چې      ،ماهيتپر

په دغه شان ق ـعرف مطاببايد د موجود 
 ،د اخونو ترمن وجود ولريمعاملو كې 

  . كېياتكاء
 هر ول ابهام په ليكلي قرارداد كې د) ۲(

ليه چې د هغۀ په هكله، د هغۀ شخص پر ع
فيصله صـورت   متن يې چمتوكى دى،  

  .مومي
 د هغۀ ه په استثنىٰ چې ددې مادې       )۳(

فقره كې اكل شويدي هر ول      ) ۲(په  
ه فيـصله    په   متعهدشك او ابهام د     

  .كېي
په تصويبي قرارداد كې مبهم لفظونه ) ۴(

 د موافق پداسې ول نشي تفسيرېدى چې

 حیثیت شرایط صریح   ،معمول بین تجار  
  .باشد را بین آنها دارا می

  بیان مبهم
  : پنجاه وهشتم ۀماد

  هرگــاه قــرارداد مــبهم و  )١(
  حـدودی بـرای تفـسیر آن وجـود     
  داشته باشد، نیـات متقابـل طـرفین        

مورد فظی الفاظ،  الی تحتافراتر از معن
وبرای اجرای این    رسیدگی قرارگرفته 

واطمینانی واعتماد امر به ماهیت معامله 
که باید طبق عرف موجـود درچنـین        

 بین طرفین وجود داشته باشد،  معاملات
  . گردد  میاءاتک

درموردهرنـوع   درقرارداد کتبی )٢(
که متن آنرا آماده  ابهام، برعلیه شخصی

ــورت  ــصله ص ــت، فی ــاخته اس   س
  .گیرد می

این ) ٢ (ۀکه درفقربه استثنای آنچه  )٣(
ه است، هر نوع     پیش بینی گردید   ۀماد

   متعهـد  فیـصله      شک و ابهام به نفع    
 .می گردد

 تصویبی به   قراردادالفاظ مبهم در    )٤(
   که واندـت یـنمده ـ شنحوی تفسیر
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  .منې شيناخ ې له هغو خه زيا
  شرايط) نا اكلي(نامعين 

  :نهه پنوسمه ماده
كه چېرې د كيفيت، بيې، اجرت يـا د         

 د اى په شا ن شرط په قرارداد         ءاجرا
كې غير مشخص يا صريحاً تثبيت شوى نه 

 حالت كې پدې شرط چـې      ۀوي، په هغ  
اخونه په بل ول سره موافقه ونكي او 

رداد په متن كې مخالف نيت پـه        د قرا 
صراحت سره بيان شوى نه وي، دغه ول 
شرط د اخونو ترمن د مخكنيو مناسباتو 

كه چېرې نا اكلى    . مطابق اكل كېي  
 ول يا هغسې چې ددې      يشرط په پورتن  

 دى ی ماده كې اكل شوقانون په شپېتمه
ونه اكلى شي، په هغۀ صـورت كـې         

 دا چې پدې قرارداد باطل ل كېي، خو
  .بل ول تصريح شوي ويپه قانون كې 

  د تشې لرې كول
  :شپېتمه ماده

كه چېرې په قرارداد پورې يو له اوندو        
شرايطو خه واضح نه وي او ددې قانون 
د نهه پنوسمې مادې مطابق ونه اكلى       

ۀ صورت كې، نوموى شرط     شي، په هغ  

  .آن متضرر گردد منافع طرف موافق از
  شرایط نامعین

  :  پنجاه ونهم ۀماد
 هرگاه شرطی مانند کیفیت، قیمـت،     

 در قـرارداد    ءجرت یا محل اجـرا    ا
گردیده ه  غیرمشخص یا صریحاً تثبیت ن    

که طرفین  شرطیه باشد، در آن حالت ب
طور دیگری موافقت نکنند و درمـتن       
قرارداد نیت مخالفی صریحاً بیان نشده     
باشد، چنین شرط مطابق مناسبات قبلی      

 شرط هرگاه. بین طرفین تعیین می گردد
که   یا طوریگونه فوق الذکره نامعین ب

این قانون پیش بینـی      شصتم ۀماددر  
معین شده نتواند، در آنصورت  ،گردیده

گردد، مگر اینکه  قرارداد باطل تلقی می
  دیگری تصریح شده    در این قانون طور   

  .باشد
   خلاءرفع
  : شصتم ۀماد

   بـه هرگاه یکی از شـرایط متعلـق        
پنجاه  ۀقرارداد واضح نباشد وطبق ماد    

معین شـده نتوانـد،      این قانون    ونهم
درآنصورت شرط مذکور حسب ذیـل      
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  :ه اكل كېيندې توپه لا
ه  په تو   كه چېرې كيفيت د شرط     -۱

وضع، خو نمونه او معيار نه وي اكـل         
، په هغۀ صورت كې د ژمنې اجراء     يشو

 مطابق او په     د معيار  د كسب او صنعت   
هغۀ صورت كې چې د كسب او صنعت        
معيار وجود ونلري، د مـروج معيـار        

  ) ستندرد(يا د هر اكلي معيار      ) ستندرد(
  مطابق چـې د قـرارداد لـه مـوخې          

  .رت مومي صو،سره مطابقت ولري
 كه چېرې بيه يا اجرت واضحاً تثبيت -۲

نه وي دژمنې ترسره كول د ورې دبيې        
اى كې  سرته رسولو په    مطابق دژمنې د  

 په وخت عقدپه هغۀ نرخ چې دقرارداد د    
  .صورت موميكې د اعتبار ووي،

 كه چېرې د ترسره كولـو ـاى         -۳
واضحاً تثبيت نه وي، په هغۀ صورت كې 

يسو وركـول وي،    ې ژمنه، د نغدو پ    چ
ژمنې ترسره كول په هغۀ ـاى كـې         د

صورت مومي چې د وجهې اخيستونكى      
كه چېرې ژمنه، په غير منقوله      . هلته وي 
 ونده وي، په هغۀ صورت شتمنپورې ا
ژمنې سرته رسول په هغۀ اى كې        كې د 

  :تعیین می گردد
  هــر گــاه کیفیــت بــه حیــث -١

   معیـار نمونـه و شرط، وضـع ولـی     
صـورت   تعیین نگردیده باشد، در آن    

 صنعت وپیشه واجرای تعهد مطابق معیار
 صـنعت   پیشه و  که معیار  در صورتی 

 وجود نداشته باشـد، مطـابق معیـار    
 )دستندر(عیار   یا هر م    مروج )ستندرد(

معینی که با هدف قـرارداد مطابقـت    
  . صورت می گیرد،داشته باشد

هرگاه قیمت یا اجرت واضحاً تثبیت -٢
ــابق    ــد مط ــای تعه ــد، ایف   نباش
  قیمــت روز در محـــل ایفـــای  

  عقد قرارداد مدارحین که به نرخیتعهد 
 .اعتبار بوده، صورت می گیرد

هرگاه محل ایفا واضحاً تثبیت نباشد، - ٣
 پول نقـد    دیهأکه تعهد، ت   صورتی در

  محلی صورت می   اجرای تعهد در،باشد
  آنجـا    وجـه در   ۀگیرد کـه گیرنـد    

 مربوط به دارائی ،هرگاه تعهد .قرار دارد
آنصورت ایفای تعهد  منقول باشد در غیر
شود که دارائـی     عملی می  یمحل در

ــت دارد   ــا موقعی ــذکور درآنج   م
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 چې شتمني هلته موقعيـت      عملي كېي 
ژمنې ولري اودهرې بلې موضوع په اه، د

په هغۀ اى كې صـورت      سرته رسول   
  .يو هلته متعهدمومي چې 

 كه چېرې د ژمنې د سرته رسـولو         -۴
 كولى متعهدوخت صريحاً تثبيت نه وي، 

رته شي ژمنه په هر مناسب وخت كې س       
ژمنـې  ورسوي او متعهد له كولى شي د      

نه تمناسب وخت غودسرته رسولو لپاره د
 ته د چمتو متعهدپدې شرط چې    . وكي
  .كل شير فرصت ولپاره لازموالي 

 كه چېرې د ژمنې د سرته رسولو ول -۵
 خپله دنده په متعهدتصريح شوى نه وي، 

مناسب ول چې د قرارداد د موخې پلي        
  .كېدو ته ممد واقع شي، اجراء كوي

 كه چېرې هغه اخ چې د ژمنـې د          -۶
ليت په غاه تونو مسئوسرته رسولو د ل

لري خو په قرارداد كې واضحاً تثبيـت        
 تونه پخپله خپل لمتعهدوى نه وي، ش

  . اخلي په غاه
  په مختلفو ژبو قراردادونه

  :شپېتمه مادهيو
كه چېرې قرارداد په دوو يا له دوو خه 

  و در رابطه به هر موضـوع دیگـر،         
  محلی صـورت مـی      ای تعهد در  ایف

   گیرد کـه متعهـد در آنجـا قـرار         
  .دارد

ــد  -٤ ــای تعه ــان ایف ــاه زم   هرگ
صریحاً تثبیت نباشد، متعهد می تواند       

  هرزمان مناسـب ایفـأ و       تعهد را در  
 را برای مناسبمتعهد له می تواند زمان 
مشروط براینکه ایفای تعهد تقاضا کند، 

 جهت آمادگی   لازم فرصت   برای متعهد 
 .داده شود

هرگاه طرزایفای تعهـد تـصریح      -٥
را به    متعهد وظیفه خود   ،نگردیده باشد 

 به تحقق هدف قرارداد      مناسبی که  نحو
 . می نمایدءممد واقع گردد، اجرا

مسئولیت مصارف  هر گاه طرفی که-٦
ــده دار  ــد را عهـ ــای تعهـ   ایفـ

ــ ــیدوب ــحاً   دره ول ــرارداد واض   ق
تثبیت نگردیده باشد، متعهد مـصارف      

  .گردد د را خودش متحمل میخو
  های مختلف قراردادها به زبان

  :  ویکم شصتۀماد
  هر گاه قرارداد بـه دو یـا بیـشتراز          
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شوي وي چې ه زياتو ژبو عقد اوپكې ياد پ
شان اعتبار  يې يو ) وكونه(ې  ولې نسخ 

ېرل انصورت كې داسې    لري، په هغۀ    
د هرې  و نسخوخه   كېي چې له نومو   

 ېعين مفهوم لرونكيوې لفظونه اوجملې د
درج شوو كې دنسخوكه چېرې پدغو .دي

لفظونو او جملو په هكله اختلاف وليدل   
 ي سـركې  ملوپه  هغه ژبه چې    په  شي،  
ى هغې تسويد شوى در قرارداد پىنومو ،

رك، دابهام د لرې    اوند سندونه او مدا   
  .ېنې لاندې نيول كېيلپاره تر وكول

  صلاووم ف
  د قراردادونو قانوني تعديل

  لواو لېد
  تعديل

  : دوه شپېتمه ماده
قرارداد د اخونو په موافقه تعديلېدى ) ۱(
 پهكې ي، خو دا چې په قانون يا مقرراتوش

  .بل ول تصريح شوي وي
پام كه چېرې اخونه ونه توانېي د     ) ۲(

 موافق شي، په     سره  په شرايطو  و تعديل 
 ــ ــرارداد ن ــې ق ــورت ك ــۀ ص    اهغ

  دو زبان انعقاد ودر آن تـذکر رفتـه         
لیه نسخ آن یکسان مـدار      باشد که ک  

آنصورت طـوری    باشد، در ی  م اعتبار
ردد که الفاظ و جملات ـگ استنباط می

عین مفهوم دارای هریک از نسخ مذکور 
هرگاه اختلافی در مورد الفاظ . باشدی م

و یا جملات مندرج این نسخ به نظـر         
ا قرارداد مذکور که در ابتد زبانی ،سدر

به آن تسوید شده، اسناد و مـدارک        
ع ابهام  ، جهت رهنمونی برای رف    مربوط

  .مورد بررسی قرار می گیرد
  فصل هفتم

تعدیل و انتقال قانونی 
  قراردادها

  تعدیل
  : مودو شصت ۀماد

 طرفین تعدیل شده ۀقرارداد به موافق)١(
تواند،مگراینکه درقانون یا مقررات     می

  .طوردیگری تصریح شده باشد
هرگاه طرفین نتوانند به شرایط تعدیل )٢(

ــوند، در   ــق ش ــر، مواف ــورد نظ   م
  آنصورت قـرارداد تعـدیل ناشـده       
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  .ل كېيتعديل شوى 
  د حقوقو لېدول
  :دري شپېتمه ماده

د قرارداد له اخونو خه هر يو كولى        
شي خپل حقوق قسماً يا كلاً په لانـدې       

ه ثالث شخص ته ولېدوي، خو دا       تو
ول لې شوى ويممنوع دچې دغه :  

  .كتو سرهپه قرارداد ماهيت ته د-۱
 د قرارداد د شرايطو يا د اخونـو         -۲

  . د بل موافقت ليك پر موجبترمن
  . د قانون پر موجب-۳

د حقوقو د لېد پروخـت د خبـر         
  وركونې مكلفيت
  :لورشپېتمه ماده

 ولېدوي، خپل حقوق  لهكه چېرې متعهد
 ته خبر وركوي،    متعهدله موضوع خه    

 ول خبرتيا د اخيستلو تر      ې ددغ متعهد
وخته، د لېد په موضوع كـې كـوم         

 ونكى نشى كولى، دلېدو. مكلفيت نلري
د خبرتيا له وركولـو وروسـته       لېد د   

 له رضايت پرته، لېد فسخ      ينكولېدو
  .كي

  .شود پنداشته می
  انتقال حقوق

  :  سوم شصت وۀماد
 طرفین قرارداد می توانـد      هر یک از  

حقوق شانرا قسماً و یا کلاً حسب ذیل        
به شخص ثالث انتقال دهد، مگر اینکه       

  :ل ممنوع گردیده باشد  انتقاچنین
  .نظر به ماهیت قرارداد-١
 یا موافقت شرایط قراردادموجب به -٢

 .نامه دیگری بین طرفین
  . قانونبه موجب -٣

مکلفیت اطلاع دهی هنگام انتقال     
  قحقو
  : چهارم شصت وۀماد

  حقـوق خـویش را      هرگاه متعهد له   
انتقال دهد، از موضوع به متعهد اطلاع 

تعهد تا زمان گرفتن چنـین      م. دهد می
قال ـموضوع انت  مکلفیتی در ،  اطلاعیۀ

  تواند، بعد   قال دهنده نمی  ـانت. ندارد
  قال، بــدون ـاز دادن اطلاعیــه انتــ

رضایت انتقال گیرنده، انتقال را فسخ      
  .کند



 رسمي جريده              

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

٥٩ 
 

   ددفاع حقمتعهدد 
ه شپېتمه مادهپن:  

 كولى شي د لېد اخيستونكي په       متعهد
برخه كې، د لېدوونكي په واندې لـه        

خه دفاع وك انهي.  
  د ژمنې لېدول او پرېودل

  :شپ شپېتمه ماده
اخونو له يوۀ خه بـل اخ تـه د          د  

قرارداد په شمول د ژمنو كلي يا قسمي        
 د رضايت   لهلېديا پرېودل، د متعهد     

مستلزم او له هغو قوانينو او مقرراتو سره 
په مطابقت كې دي چې پدغه مورد كې د 

  .تطبيق و دي
   ته لاس رسىېدفاع

  :اووه شپېتمه ماده
 كولى شـي د   متعهـد لېد اخيستونكى   

 متعهد په واندې د هماغۀ لومني لههدمتع
  .فاعيې ولريد

 يـا   ويو كېد دد قرارداد د اخونو     
  و اغېزوېشل كېد

  :اته شپېتمه ماده
كه چېرې له اخونو خه يـو، د        ) ۱(

  حق دفاع متعهد
  :پنجم شصت وۀماد

 ـ درمتعهد می تواند     قال ـخصوص انت
ل دهنده   دربرابرانتقاگیرنده، از خود    

   .دفاع کند
  تعهدانتقال و واگذاری 

  : شصت وششم ۀماد
انتقال و واگذاری کلی یا قسمی تعهدات 
شامل قرارداد ازجانب یکی از طرفین به 

  و مستلزم رضایت متعهد له،طرف دیگر
در مطابقت با قوانین یا مقرراتی است       
  که درچنـین مـورد قابـل تطبیـق         

  . باشند می
  دسترسی به دفاعیه 

  : شصت وهفتم ۀماد
 می تواند در مقابل انتقال گیرندهمتعهد 

همان دفاعیه های متعهد اولی را متعهد له 
  . داشته باشد

اثر اتحـاد یـا انقـسام طـرفین          
  دادقرار
  : شصت وهشتم ۀماد

   بعـد از    ، هرگاه یکی از طـرفین     )١(
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قرارداد له عقد وروسته، يو كېدل  منته 
 راوي، هغه حقوقي شخص يا بل سازمان

چې ددغۀ يو كېدو په پايله كې من تـه       
 له دوه    قانون  پرته لدې چې ددې    ،ىراغل

مې مادې پورې شپېتمې خه تر اووه شپېت
 خپل په خپله په     حكمونه اغېزمن كي،  

قرارداد كې شامل حقوق او مكلفيتونـه   
  .ترلاسه او په غاه اخلي

كه چېرې له اخونو خـه يـو د       ) ۲(
قرارداد له عقد وروسته، وېشل كېـدل       
منته راوى، هغه حكمي شخصيت چې 

 انفرادي اه يدغه وېش په پايله كې په د
 راغلى دى، پرته لدې چې      من ته ه  تو

 هددې قانون له دوه شپېتمې خه تر اوو       
شپېتمې مادې پورې حكمونه اغېزمن كي 
خپل په خپله په قرارداد كې شامل حقوق 

 خو .ترلاسه او پر غاه اخلياو مكلفيتونه 
  او متعهد له پدې برخه كې متعهددا چې   

  .يو بل ول موافقه كې هپ
  
  
  
  

 اتحادی را بوجود بیاورد، ،عقد قرارداد
شخص حقوقی یا سازمان دیگری که  در 

   ایـن اتحـاد بوجـود آمـده،         ۀنتیج
خود بخود حقوق و مکلفیت های قرار       

  مـواد   آنکـه احکـام      دونب داد را، 
این قانون شصت وهفتم  الی شصت ودوم

   سازد، حاصـل و عهـده دار       را متاثر 
 .گردد یم
   هرگـاه یکــی از طــرفین بعــد  )٢(

 انقسام را بوجود بیاورد، ،از عقد قرارداد
 ـ کمی ا  ح یتشخص  ایـن   ۀیکه درنتیج

انفرادی یـا صورت مشترک   ه  تقسیم ب 
، خود بخود حقوق و ستبوجود آمده ا

 بـدون   مکلفیت های شامل قرارداد را    
   الـی  شـصت ودوم  آنکه احکام مواد    

سازد،  این قانون را متاثر    شصت وهفتم 
مگر اینکه . گرددی محاصل وعهده دار 

زمینه طور دیگری    متعهد ومتعهد له در   
  .موافقت نموده باشند
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  اتم فصل
د قرارداد موده، له وخت دمخه 

  انفصال او فسخ
  د قرارداد موده
  :نهه شپېتمه ماده

اخونه كولى شي د قرارداد د اجراء او        
 هغـه   .تنفيذ لپاره وخت موده وـاكي     

قرارداد چې د پيل وخت ته موكول وي، 
  .  د تطبيق و دى،له هماغې نېې خه

د ) انقـضاء (اد چې د تېرېدو     هغه قرارد 
ابع وي، په هماغۀ اكلي وخت      وخت ت 

خو د هماغې مودې يا نامعلومې      . يتېرې
پدې شرط  . مودې لپاره نوى كېدى شي    

چې د اخونو تېر مناسبات، د قرارداد د        
 ىدوام او له هغۀ خه د الزام لپاره د هغو

  . ويي،متقابل رضايت
  فسخ حالاتدد قرارداد 

  :اويايمه ماده
قرارداد په لاندې حالاتو كې فسخ      ) ۱(

  :كېدى شي
 د هغۀ د مودې په تېرېدو سره، پدې       -۱

  .شرط چې د اخونو لخوا نوى نشي

  صل هشتمف
، انفصال وفسخ  میعاد قرارداد

  قبل از وقت
  میعاد قرار داد  

  : نهمشصت و ۀماد
 را برای    زمانی  طرفین می توانند مدت   

.  و تنفیذ قرارداد تعیـین کننـد   ءاجرا
ه زمان آغاز باشد، که موکول ب دیقراردا

  .  استقابل تطبیق ،از همان تاریخ
 قرارداد یکه تابع زمان انقضا باشد، در      

 .گردد ان معینه منقضی میـ زمهمان
مگر برای همان مدت ویا مدت نامعلوم 

 مشروط بر اینکه ،تواند تجدید شده می
 رضایت متقابل ،مناسبات گذشته طرفین

رداد و الزام  از آن آنها را برای دوام قرا
  . نشان دهد
   قراردادفسخحالات 

  : هفتادم ۀماد
 قرارداد درحالات ذیل فسخ شده      )١(

  :تواند می
مـشروط   با انقضای مـدت آن،       -١

  . ازجانب طرفین تجدید نگرددبراینکه
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  . هر وخت د اخونو په متقابل توافق-۲
يايمه ماده كې په    اويو ددې قانون په     -۳

  .كېدرج شوو حالاتو
 له اخونو خه د يوۀ په واسطه په         -۴

كل شوو شرايطو او قرارداد كې درج د ا
حالاتو پر بنس.  

اريز دكمې د حكم يا د سـو    د مح  -۵
  .قرار پر بنسحكميت د

داد فسخ د متقابلو اخونو د      د قرار ) ۲(
حقوقو او ژمنو د نه ترسره كولو مستلزم  
نده، بلكه د قرارداد له فـسخ د مخـه          

 نوحقوق او ژمنې دوام مومي او د اخو       
غوـتنو  ترمن د زيان د جبران لپاره د  

بنس جو وي، خو دا چې بـل ول         
  .موافقه شوې وي

، دحسابونو د تصفيې، حلدشخې د) ۳(
ه په اه پ  انحلال او دهر ول نورو ژمنو     

كې درج شوي شـرايط چـې       قرارداد
 ت له نظره ايي دقرارداد له فسخ      ماهيد

دوام مومي، خو خه وروسته تر سره شي،
بل ول موافقه كـې     په  چې اخونو   دا

  .وي
  

  . هرزمان با توافق متقابل طرفین-٢
  ویکم هفتادۀماد حالات مندرج در -٣

  .این قانون 
ایط وحالات پیش بینی     باساس شر  -٤

توسـط یکـی    قـرارداد   مندرج  شده  
.                                                                                                            ازطرفین

 قـرار  به اساس حکم محکمه یـا        -٥
  .حکمیت تجارتی

  عـدم   مـستلزم    د فسخ قـراردا   )٢(
 قابل طـرفین   حقوق وتعهدات مت   ایفای
 حقوق وتعهدات قبل از فسخ بلکه نبوده،

اساس مطالبـات    قرارداد ادامه یافته و   
 بین طرفین را تشکیل رهبرای جبران خسا

اینکه طور دیگری موافقه  دهد، مگر می
  .شده باشد

 قرارداد دررابطه به     مندرج شرایط)٣(
لال ـ، انحات، تصفیه حساب هحل منازع 

نظـر   که از     دیگری  تعهدات نوعوهر
 بعد از فسخ قـرارداد       می یابد  ماهیت

اینکه  انجام گردد، ادامه می یابد، مگر     
 طرفین طـوردیگری موافقـه نمـوده       

  .باشند
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   رسېدلپاى تهد ژمنو او دهغو داغېزو
  :يو اويايمه ماده

او كې درج شوي حقوق     په قرارداد ) ۱(
كې پـاى   ژمنې، په يوۀ له لاندې حالاتو     

  :مومي
 مطابق د ژمنو و د قرارداد د مندرجات-۱

  .سرته رسېدل
 د پاتو ژمنو له اجراء خه د اخونو -۲

  .موافقه
  پـورې د   خه په يـوۀ     له اخونو   -۳

 د ژمنو اه    متعهدحقوقو او د   د لهمتعهد
  .موندل

 يـا د قـانون د    د اخونو په توافق  -۴
  .حالاتحكمونو مطابق، نور

فقره كې په درج ) ۱(په ددې مادې  ) ۲(
 اخونه يو د بل په واندې كېشوو حالاتو

ليت خه خلاصېي، خو دا چې له مسئو
نېك نيت او عرف او عادتونه يا د اخونو 

  د هغـۀ غوـتونكي     متقابل توافـق،    
  .وي

   فسخيطو پر بنساشردقرارداد د
  :دوه اويايمه ماده

اخونه كولى شي داسې شرايط په قرارداد 

  آن آثار اختتام تعهدات و
  :  ویکم هفتادۀماد

 قـرارداد   مندرج حقوق وتعهدات    )١(
ــ ــل یدریک ــالات ذی ــه  از ح  خاتم

  :یابد می
انجام تعهدات مطابق منـدرجات     -١

   .قرارداد
ز اجرای تعهـدات    ا طرفین   توافق-٢

  .باقیمانده
 و لـه  حقـوق متعهد    تعلق گرفتن  -٣

ــد  ــدات متعه ــی از  تعه ــه یک    ب
  .طرفین

حالات به توافق طرفین یا طبق     سایر-٤ 
  .احکام قانون

، هاین ماد)١(ۀ درحالات مندرج فقر )٢(
مـسئولیت    از طرفین درمقابل همدیگر  

ــراء مــی گردنــد، مگــر       مب
 ـ عرف وعادات و حسن نیت    اینکه ا ی

 متقاضـی آن    ،موافقت متقابل طرفین  
   .باشد

  فسخ به اساس شرایط قرارداد
  :  مودو هفتاد ۀدما

 قرارداددرطرفین می توانند شرایطی را      
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كې اكل كي چې د هغو پر بنـس د     
  .قرارداد د فسخ حق ولري

پدې صورت كې هغه اخ چې د فسخ د        
حق لرونكى دى، كولى شي مقابل اخ ته 

فسخ د خبرتيا په وركولو سره، قرارداد       
قې بل ول مـواف   په  خو دا چې    . كي

   د  ، دغه ول فسخ   .صورت موندلى وي  
داد د نقض يا بل عمل په خاطر لـه       قرار

مقابل اخ خه د زيانونو دادعا لپاره د        
قرارداد له اخونو خه د هې يوۀ حق        

  .نشي محدودولاى
  د فسخ د حق ضمني شرايط

  : اويايمه مادهيدر
دونو كې په   لاندې شرايط په ولو قراردا    

ه اكل كېي، خو دا چـې       ضمني تو 
نظر  اخونو صريحاً له هغو خه صرف     

  :كى وي
 ـ       -۱ ه  كه چېرې يو له اخونو خه ون

كى شي خپلې بنسيزې ژمنې د هغو د        
 سره وته رسېدى ترسره كولو د موعد په پا

سرته ورسوي او دغه ول عجز د ژمنې د 
 مـودې د    ېسرته رسولو او د مناسـب     

ت لپاره چې په تر كې يې ايي موجودي

که به اساس آن حـق       پیش بینی نمایند  
   .فسخ قرارداد را داشته باشند

 حـق فـسخ    جانبی کـه    صورتین در
ن توا ند بـا داد     باشد، می  را دارا می  

 اطلاعیه به جانب مقابل، قـرارداد را       
 فسخ کند، مگرا ینکه طـور دیگـری        

 چنـین  . فقه صورت گرفته باشـد    موا
فسخ، حق هیچ یک از طرفین قرارداد را 
برای ادعای خسارات ازجانب مقابـل      
بخاطر نقض قرارداد ویا عمل دیگری      

  .تواند محدود ساخته نمی
  شرایط ضمنی حق فسخ

  : مسو هفتاد وۀماد
 قراردادها بطورضمنی تمامایط ذیل درشر

گردد، مگر اینکه طـرفین       می پیشبینی
  نمـوده صریحاً از آنها صـرف نظـر        

  :باشند
   هرگـــاه یکـــی ازطـــرفین -١

  نتواند تعهدات اساسی خـود را بـا        
سر رسیدن موعد ایفای آن، انجـام       ه  ب

بعد از تقاضا بـرای      دهد و چنین عجز   
  ایفای تعهد وموجودیت مدت  مناسب      

برطرف   باید این عجزلال آنـخه در ک
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 له غوتنې   ،دغه عجز لرې او تلافي شي     
وروسته، دوام ومومي، په هغۀ صورت كې 

  .مقابل اخ كولى شي قرارداد فسخ كي
 كه چېرې يو له اخونو خه د هغو       -۲

بنسيزو ژمنو له سرته رسولو خه چې       
قرارداد ته په كتو سره يې په غاه لري په 

ند پل قصد صريحاً رخسره  كولو ې
كي، مقابل اخ كولى شي قرارداد فسخ 

  .كي
  د فسخ د حق سقوط

  : لور اويايمه ماده
كه چېرې د فسخ د حق موده په قانون         
كې يا د اخونو په واسطه مشخصه شوې 
وي، دغه حق د اكلې مودې په پاى كې        

بل ول موافقې په ساقطېي، خو دا چې    
  .صورت موندلى وي

  نهم فصل
   نقضنود قراردادو

  كلي اصول
  :پنه اويايمه ماده

كه چېرې يوله اخونو خه ونكى شي       
رارداد د شرايطو مطابق    خپلې ژمنې د ق   

صورت  آن تلافی گردد، ادامه یابد، در و
  تواند قرارداد را فسخ     طرف مقابل می  

 . کند
 هرگاه یکی از طرفین قصد خود را    -٢

 به امتناع از انجام تعهدات اساسی ای       
ــده دار   ــرارداد عه ــه ق ــه نظرب  ک

باشد، صریحاً ابراز نماید، طـرف       می
 ـتوانـد    مقابل می   را فـسخ    راردادق

  .نماید
  حق فسخسقوط 

  :  چهارمو  هفتادۀماد
   درقـانون   حـق فـسخ   میعاد  هرگاه  

و یا توسط طرفین مـشخص گردیـده    
ساقط میعاد معینه  این حق در ختمباشد، 

شود، مگراینکه طور دیگری موافقه      می
  .صورت گرفته باشد

  فصل نهم
  نقض قرارداد ها

  اصول کُلی
  : هفتاد وپنجم ۀماد

 یکی از طرفین نتواند تعهـدات       هرگاه
یا  ،ء قرارداد ایفا   شرایط خود را مطابق  
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يا يې پداسې ول سـرته      سرته ورسوي   
ورسوي چې د قرارداد له شرايطو سره       

ورت كې هغه د ـمتناقضې وي، په هغۀ ص
ېي او مقابل اخ ـل كقرارداد ناقض 

 زيان لدې نقض خه دراپيدا شوي متناسباً
  .ريد جبران مستحق 

   جبراند زيانونو
  :شپ اويايمه ماده

كې، د نقض پـه مـواردو     قرارداد  د)۱(
جبران موخه دا ده چې ترو      دزيانونو د 
ته چې دنقض مورد رېدلى،     هغۀ اخ   

ه معاملې په قرارداد پورې اونده دهغۀ د
ل شيورك.  

په كافي ير ه ـونـه چېرې زيانـك) ۲(
محاسبه نشي يا په بل ول سره غير ناقض 

ـه  اخ ته، د هغۀ د معاملې بـشپه         
په هغۀ صورت كې چـې      ( وركل شي   

قرارداد د زيان د صحيح شرط نه لرونكى 
 ، نوموى اخ كـولى     )اكل شوى وي  

شي د قرارداد د نقض د زيان د جبـران    
ري و اخونه بيا د قرارداد مستحق و
   خـه د مخـه وضـعيت تـه        له عقد

  .ريراو

 که با شرایط قرارداد طوری ایفاء نماید
   نـاقض    وی متناقض باشد، درآنصورت  

ــرف  ــده و ط ــمرده ش ــرارداد ش   ق
 ه مستحق جبران خـسار     متناسباً مقابل

   ناشی ازایـن نقـض شـناخته مـی        
  .شود

  جبران خسارات
  :مهفتاد وشش ۀماد

 درموارد نقض قـرارداد، هـدف       )١(
جبران خسارات اینست تا به طرفی که       
 مــورد نقــض قرارگرفتــه، منفعــت 
مربوط به قرارداد معامله وی پرداختـه   

  .شود
ت با دقـت کـافی     ا هرگاه خسار  )٢(

 دیگـری   طوری یا    شده نتواند  محاسبه
منفعت کامـل    ،برای طرف غیرناقض  

 در صورتی (معامله وی پرداخت گردد     
اد فاقد شرط صحیح خسارت      قرارد که

 ، طرف مـذکور    )پیش بینی شده باشد   
تواند مستحق جبران خسارت نقض      می

  تا طرفین مجـدداً در       هدیقرارداد گرد 
وضعیت قبل از انعقاد قرارداد، قـرار       

 .گیرند
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محكمه يا حكم د صـوابديد پـر    )  ۳(
بنس او د قرارداد د ماهيت او د هغۀ د 

والي له مخې، د زيان يا د       نقض د رن  
 خو دا چې ،زيانونو د جبران اندازه اكي

 بل ول تصريح شوي      په پدې قانون كې  
 .وي

د بيې له نه وركې خه راپيدا شوي 
  زيانونه

  :مه مادهاووه اوياي
كه چېرې يوله اخونو خه ونكى شي       

اجناسو يا خدمتونو بيه كلاً يا قسماً پر        د
خپل وخت وركي، د زيان وركه پـه        

  :ه صورت مومينغدي ول په لاندې تو
  . د بيې نه وركل شوې برخه-الف
 هغه اضافي مبلغ چې مدعي ايي د        -ب

هغۀ ضرر له دركه چې دنه وركې پـه         
ه كې هغۀ   د پيسو په    موده كې د هغۀ     

  . دى، جبران كيرسيدلىته 
  د عين ژمنې اجراء

  :اته اويايمه ماده
كى شي  له اخونو خه ون   كه چېرې يو  

)  ژمنې پرتهلهدپيسو د وركې (يوه ژمنه 

 محکمه یا حکم با ساس صوابدید       )٣(
 ماهیت قرارداد و چگونگی     وبرحسب
 یـا   هجبران خـسار    اندازۀ نقض آن، 

کند، مگر اینکه    رات را تعیین می   خسا
در این قانون طور دیگری تصریح شده       

 . باشد
خسا رات ناشی از عدم پرداخـت       

  قیمت 
  : وهفتم تادف هۀ ماد

هرگاه یکی ازطرفین نتواند قیمت اجناس 
درموقع آن  یاخدمات را کلاً ویا قسماً      
صورت ه   ب بپردازد، پرداخت خسارت  

  : ردیگ صورت می طورذیل نقده
  . قسمت پرداخت نشده قیمت-الف
   مبلغ اضافی که بایـد مـدعی        -ب  

  را از مدرک ضرری کـه در انتفـاع         
   پول اش در مـدت عـدم پرداخـت        

  . جبران نماید به اوعاید گردیده،
  اجرای عین تعهد

  :  موهشتتادف هۀماد
  ه یکی ازطرفین نتوانـد تعهـدی       هرگا

  ) غیر از تعهد پرداخـت پـول      ه  ب(را  
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عين ژمنې پـه    سرته ورسوي، محكمه د   
وي، لاندې حالات لدې صادراجراء حكم 

  : دييٰٰحكم خه مستثن
چې د ژمنې اجراء  په هغۀ صورت كې - ۱

  .قانوناً او عملاً ناممكنه وي
منـې  ژ په هغۀ صورت كې چـې د         -۲

موضوع، د عين ژمنې د اجراء تنفيـذ        
تونه په  ايجاب نكي يا يې د اجراء ل      

  .ه زيات ويجه توؤمنا
  د زيانونو محاسبه
  :نهه اویایمه ماده

 د زيانونو په هغـه     ولاندې موارد د   )۱(
د نقض له امله    اندازه كې چې د قرارداد      

له اخونو خه يوۀ ته متناسباً د وركې     
 شامل ديويو ،:  
 هر ول ې چې غير ناقض اخ، د   -۱

قرارداد د نقض په نه موجوديت كې هغه       
  .ترلاسه كولې

پورې  له لاسه تللې ې ترهغو حدودو-۲
قانوني توه اكل شوې نه وي رچې په غي

 رابطـه له نقض سره يماً دقرارداد مستقاو
  .ومومي

 د محاسبې و نور زيانونه چـې د         -۳

به اجرای عین تعهد    ایفا کند، محکمه    
این   می نماید حالات ذیل ازحکم صادر
  :  می باشدىٰحکم مستثن

 و نوناً اجرای تعهد قاکه صورتی در -١
  .شدنا ممکن با عملاً

 موضـوع تعهـد،     کـه  درصورتی-٢
ــذ اجــرای عــین    ایجــــاب تنفی

   اجـرای   مـصارف تعهد را نکند یـا      
  . باشدبیشترطور غیر مؤجه ه آن ب

   خساراتۀمحاسب
  : م ونهادفت هۀماد 
 نقض  ۀ خسارات که از ناحی    ۀانداز )١(

 قابـل    متناسباً قرارداد به یکی ازطرفین   
  شامل مـوارد ذیـل     باشد پرداخت می 

  :است
   کــه طــرف افع منــنــوعهــر -١

ناقض، درعدم نقض قرارداد آنـرا      غیر
 .کرد دریافت می

   تـا حـدودی   منافع از دست رفته     -٢
 یده و نگردطورغیرقانونی پیش بینیه  بکه

   به نقـض قـرارداد ارتبـاط        مستقیماً
  .گیرد

کـه  قابل محاسبه    خسارات   سایر-٣
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قرارداد د نقض په پايله كې منته راغلي 
او د قرارداد د عقد په وخت كـې پـه        

  .ه د اكل و ويمعقوله تو
ي كولى د زيانونو له ـونه نشـاخ) ۲(

دركه، هغه وجه ترلاسه كي چې د هغوى 
متجاوزه خه ې له اندازې  د معاملې د  

  . تمول پايلې ته ورسېينهيا د غير عادلا
  په زيانونو كې تخفيف

  :اتيايمه ماده
رارداد اخونه مكلف دي د نېك د ق) ۱(

 پر بنس داسې عمل وكي چې د        نيت
ف د تخفي ) ميزان(زيان د ذاتي اندازې     
كې له  پدغو هو .لپاره اغېزمن واقع شي   

زيات زيان خه د مخنيوي لپـاره لازم        
  .اقدامات شامل دي

ې يو له اخونو خه لـه       كه چېر ) ۲(
احتيـاطي لازمـو    اضافي زيان خه د     

د ه علت، پكې د ناتوان تدبيرونو په نيولو
، لدې دركـه د     متحمل شي زيات زيان   

زياتو زيانونو د جبران د اخيستلو مستحق 
ت چې د بل  هر ول معقول ل.دىه ن

اخ په واسطه زيان ته د تخفيف وركولو 
خ چـې   په منظور صورت مومي، هغه ا     

 و در مده نقض قرارداد بوجود آۀدرنتیج
 قابـل  وقت عقد قرار داد بطور معقول     

  .پیشبینی بوده باشد
تواننـد از مـدرک       طرفین نمی  )٢(

خسارات، وجهی را دریافت کنند که از 
 یا منتج  شان متجاوز وۀاندازه مفاد معامل

  . غیرعادلانه گردد تمولبه
  تخفیف در خسارات

  : م هشتادۀماد
مکلف اند به اساس    طرفین قرارداد   )١(

بـرای  که   عمل نمایند  طورحسن نیت   
ــی دادن میـــزانتخفیـــف     ذاتـ

ن مساعی  ـای. موثرواقع گردد  هخسار
شامل اقدامات لازم برای جلوگیری از      

  .باشد خسارت بیشتر می
علت ناتوانی ه طرفین بهرگاه یکی از )٢(

 هدر اتخاذ تدابیر لازم احتیاطی از خسار
گردد،  بیشتر ۀمل خسار ـاضافی، متح 

 مستحق اخذ جبران خسارات بیشتر از     
هرگونه مصرف  . این مدرک نمی باشد   

 معقول که توسط طرف دیگر به منظور      
   صـورت   رهتخفیف بخـشیدن خـسا    

 ـ  گیرد، طرفی که قرار    می    ضداد را نق
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قض كى دى، د هغۀ پـه       قرارداد يې ن  
  .جبران مكلف كېي

  كې اكل شوي زيانونهپه قرارداد
  :اتيايمه مادهيو
كې چـې د واقعـي      په هغو حالاتو  ) ۱(

زيانونو د اندازې سنجش يا اكل احتمالاً 
 شي ناشوني وي، د قرارداد اخونه كولى

كې و  د قرارداد د نقض له دركه دور      
خه واكي يا د هغۀ زيان د زيان اندازه د م

سنجش لپاره چې د قرارداد د نقض پـه         
پايله كې منته راي، د تـلارې پـه       

  .هكله، توافق وكي
 چېــرې پــه قراردادكــې د كــه) ۲(

 اندازه يې جبران شرط اكلى خوزيانونود
مشخصه شوې نه وي او دوركې وپيسو 

له اكل شوي زيان يا له نقض خه مقدار
رسېدلي زيان سره معقوله له راپيدا شوي  

برخه كې ددغه ول نقض په ه ولري، رابط
ې و زيـانونو د حالـت پـه         وركد  

له هغې اندازې خه عبارت ده      اقتضاء،
دادكې اكلې يا په قرارداد كې چې په قرار

محاسبه دتوافق و تلارې ته په پام سره، 
  .كېي

   آن  جبـران لف بـه    نموده است، مک  
  .  گردد می

  خسارات تعیین شده درقرارداد
  : یکماد وت هشۀماد

 ۀکه سنجش یا تعیین انداز درحالاتی )١(
ــالاً  ــی احتمـ ــسارات واقعـ   خـ

 توانند  باشد، طرفین قرارداد میناممکن
 قابل پرداخت از مدرک     خساره ۀانداز

درمورد قبل تعیین، یا  نقض قرار داد را از
 که در   هش خسار  سنج جهت روش که 

 نقض قرارداد بوجود می آیـد،       ۀنتیج
  . توافق کنند

ــرط  )٢( ــرارداد ش ــاه در ق    هرگ
   ۀ ولـی انـداز     خسارات تعیین  جبران

  مقـدار پــول  وآن مـشخص نــشده  
   رابطـه معقـولی بـا       ،قابل پرداخت 

عایده ناشی   پیشبینی شده یا ضررهخسار
از نقض داشته باشد، خسارات قابـل       

نقض، بـه   پرداخت درخصوص چنین    
  مـی  ۀاندازاقتضای حالت، عبارت از     

باشد که در قرارداد معین ویا با توجه به 
   محاسـبه   روش مورد توافق درقرارداد   

 .گردد می
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كه چېرې محكمه تشخيص كي د      ) ۳(
 زيان د شرط پر     هغو پيسو اندازه چې د    

موجب اكل شوېده، د وركې و ده، په 
نامعقوله توه د قرارداد له نقض خـه     
راپيدا د اكل شوي زيان يا ضـرر لـه          

جاوز كوي، نوموې ماده ـاندازې خه ت
عتبار باقي پاتې كېي،    ايا شرط په خپل     

خو محكمه كولى شي د صوابديدله مخې 
 په ياده شوې اندازه كې بدلون راولـي       

ترو د اخونو معقول انتظارات چې د       
 ،قرارداد د عقد په وخت كې يې لـرل        

  .ترسره كي
كې له نه راپيدا    د ژمنې په اجراء   

  شوي زيانونه
  :دوه اتيايمه ماده
 كولى شي د هغو نغدي هد قرارداد اخون

زيانونو د وركې د وتيا په هكله چې د   
ژمنې په اجراء كې د ن په پايله كـې          

 د .د مخه موافقه وكـي    اي،  منته ر 
 قـرارداد   اكل شوو زيانونو وركه، د    

ناقض اخ د خپلو ژمنو له اجراء خه        
چې د قرارداد له مقتضياتو سـره پـه         

  . كويء نه مبراوي،مطابقت كې 

 ۀاندازهرگاه محکمه تشخیص دهد   )٣(
 تعیـین   ۀکه بموجب شرط خسار    پولی

باشد، بصورت   شده، قابل پرداخت می   
 خسارت یا ضـرر     ۀغیرمعقول از انداز  

ده ناشی از نقض قـرارداد      بینی ش پیش
  تجاوز می نماید، ماده یا شرط مذکور به 

   ولـی محکمـه     ،اعتبار خود باقیمانده  
  تواند حسب صـوابدید تغییـری       می

ــداز را در ــذکره ۀان    ســازد وارد مت
ــرفین را  ــول ط ــارات معق ــا انتظ   ت
ــرارداد،   ــد ق ــان عق ــه در زم   ک

  .داشته برآورده سازند
ی خسارات ناشی از تأخیر در اجرا     

  تعهد
  : دوم هشتاد وۀماد

  در مـورد   تواننـد    طرفین قرارداد می  
که ایقابل پرداخت بودن خسارات نقدی 

میان ه   ب عهد تأخیر در اجرای ت    ۀدر نتیج 
  قبــل موافقــه  آیــد، از مــی
پرداخت خسارات تعیین شده،    .  نمایند

طرف ناقض قرارداد را ازاجرای تعهدات 
اش که در مطابقت با مقتضیات قرارداد 

  .نمی سازد مبراءاشد، ب
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  امانت وجه د
  : اتيايمه مادهيدر

ژمنې د قرارداد اخونه كولى شي د ) ۱(
اجراء د تضمين په توه يو بـل تـه           د
 ـ انت وجهې د سپارلو     امد ه پـه   په هكل

 دژمنې لـه   .خپلوكې سره موافقه وكي   
سرته رسولو وروسته، امانت وجه د بيې       

ې محاسبه يا متعهد ته اعـاده       په واند 
د  خو دا چې اول شوى زيـان         .كېې

  . له وجهې خه ل ويتضمین 
كه چېرې هغه اخ چې امانت وجه       ) ۲(

ه سپارلې ده، ونكى يې د تضمين په تو
شي په قرارداد كې شاملې ژمنې چې پر        
اجراء يې مكلف دى سرته ورسـوي، د   

 نـه   مستحقتضمين د وجهې د اعادې      
  .كېي

ت وجه  نكه چېرې هغه اخ چې اما     ) ۳(
يې ترلاسه كې، د قراداد مطابق د خپلو   
ژمنو په اجراء كې بريالى نشي، امانته وجه 

  .مقابل اخ ته مستردوي
  
  
  

  وجه امانت
  : سوم هشتاد وۀماد

توانند درمورد    طرفین قرارداد می   )١(
 یکدیگر منحیث   سپردن وجه امانت به   

  بـاهم توافـق     تضمین اجرای تعهـد،   
 ،بوسیله متعهد ایفای تعهد   بعد از  .کنند

   یا به وجه امانت درمقابل قیمت محاسبه
  مگراینکـه   .گـردد  متعهد اعاده می  

 ـ    وارده کمتر  خسارۀ   مین ضاز وجـه ت
  .باشد

   هرگاه طرفی که وجـه امانـت        )٢(
  را به حیث تـضمین سـپرده اسـت،         
نتواند تعهدات شامل قرارداد را که به       
اجرای آن مکلف است ایفـا کنـد،        

ــاد ــستحق اع ــضمین ۀم ــه ت    وج
 .گردد نمی

 هرگاه طرفی که وجه امانـت را        )٣(
اجرای تعهدات اش    دریافت نموده، در  

، وجه  ه نتواند دشرارداد موفق   مطابق ق 
  .کند امانت را به طرف مقابل مسترد می
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خه راپيدا  د ثالث شخص له عمل      
  شوى نقض

  :لور اتيايمه ماده
كه چېرې ثالث شخص چـې خپلـه د         

ى، باعث شي ه دقرارداد له اخونو خه ن
قرارداد له اخونو خه د يوۀ پـه        دو  

واسطه نقض شي، لدې سره سره ناقض       
مقابل اخ پـه    ابق د اخ، د قرارداد مط   

د ناقض اوثالـث    .اندې مسئول دى  و
 شتون  دهر ول شخېشخص تر من د

هغوى تر په صورت كې، نوموې شخه د
 ابق حل نافذ قانون مطدموافقې ياخپل من

  .كېياوفصل 
په قانون يا قرارداد كې د زيـان د         

  جبران اكل 
  :پنه اتيايمه ماده

كه چېرې له اخونو خه د يوۀ نقض د         
ــو   ــصي ـ ــل اخ شخـ   مقابـ

 سبب شي، يا ملكيت ته د ضرر د رسېدو
اصولو  شى د قرارداد د متضرر اخ كولى

زيان د جبـران     ون مطابق، د  نيا نافذ قا  
  .غوتونكى شي

  نقض ناشـی از عمـل شـخص         
  ثالث
  : مچهار هشتاد وۀماد

 ـ      کـه خـود از     ثهرگاه شخص ثال
  باشـد، باعـث     طرفین قرارداد نمـی   

   تـا قــرارداد توسـط یکــی   گـردد 
 ـ شـو ازطرفین نقـض       آنهـم  ه  د، ب

طرف ناقض، مطابق قرارداد دربرابـر      
درصورت . باشد  مقابل مسئول میطرف

موجودیت هرگونه تنازع بین طرف ناقض 
و شخص ثالث، منازعه مذکور طبـق       

یا قانون نافذ  موافقت فی ما بین آنها، و 
  .گردد حل وفصل می

 انتخاب جبران خسارت در قانون یا
  قرارداد

  : هشتاد وپنجم ۀماد
  طــرفین  هــر گــاه نقــض یکــی از

ــافع ضــرروارد شــدن ســبب    به من
شخصی و یا ملکیت طرف مقابل گردد، 

مطابق اصـول   طرف متضرر می تواند     
 قانون نافذ خواهان جبـران      قرارداد یا 

  .خساره گردد
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  لسم فصل
  خاص حكمونه

  عمومي حكمونو د تطبيق وتياد
  :شپ اتيايمه ماده

پدې قانون كې درج شـوي عمـومي        
حكمونه د هغو ولو قراردادونو په برخه       

ددې قانون پر بنس تنظيمېي،  كې چې
وارد لدې حكم ، لاندې ميد تطبيق و د

  :خه مستثنيٰ دي
غه قراردادونه چـې پـه خاصـو      ه -۱

كې د هغو په هكله، بل ول اكل حكمونو
  .شوى وي

قراردادونه چې عمومي حكمونه،  هغه -۲
قانون پر  داخونو دتوافق پربنس يا د      

  .موجب مستثنيٰ شوي وي
  د شخې حل

  :اووه اتيايمه ماده
خونه كولى شي په قرارداد پورې اونده ا

شخه د هېواد په يوه له سـوداريزو        
، خو دا   محاكمو كې حل او فصل كي     

 د شخې حل او فصل چې په قرارداد كې
د مصالحې، منيتوب يا حكميت له      

  فصل دهم
  احکام خاص

  قابلیت تطبیق احکام عمومی
  : هشتاد وششم ۀماد

 منـدرج ایـن قـانون     احکام عمومی   
هایی که به اساس درقسمت کلیه قرارداد 

دد، قابل تطبیق   گر  می این قانون تنظیم  
موارد ذیل از این حکم مستثنی  .باشد می

  : است
یی که راجع به آنها در       قرارداد ها  -١

ش بینـی   یطور دیگری پ   ،احکام خاص 
  .شده باشد

به  ،هایی که احکام عمومی    قرارداد -٢
اساس توافق طرفین یا به موجب قانون       

    . گردیده باشندمستثنیٰ
  حل منازعه

  : هشتاد وهفتم ۀماد
 مربـوط بـه      ۀفین می توانند منازع   طر

قرارداد را با اقامـه دعـوی دریکـی     
حل وفـصل    ازمحاکم تجارتی کشور  

 قرارداد حل وفصل  دراینکه نمایند، مگر
منازعه از طریق مصالحه، میانجیگری     
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  .شوى وي لارې، شرط
د ســوداريزو محــاكمو واك او 

  مكلفيتونه
  :اته اتيايمه ماده

كه چېرې د مصالحې، منيتوب     ) ۱(
قرارداد خـه د    له  يا حكميت له لارې     

 شخو حل او فصل، شرط      وراپيدا شو 
ي كولى هغه ـ وي، محكمه نشىل شو
 لاندې حالات لدې حكم خه      .وېي

  :مسثتنيٰ دى
 هغه اقدامات چې په قرارداد كـې        -۱

ددرج شوو موادو د حكمونو داجـراء       
ــصالحې، او ــاره چــې د م ــق لپ تطبي

  .منيتوب يا حكميت مستلزم وي
ي يا احتياطي اقدامات     مخه نيوونك  -۲

  .چې د حكميت د ېنې ممد وي
اخونه مكلف دي تـصميم يـا د        ) ۲(

 موافقـه   حكميت قرار يا د منيتوب    
ليك چې دقانون د احكامومطابق نافـذ       

 كه  ،له نه تطبيق كي   شوى وي بې    
خه ونكى شي دغه    اخونو چېرې يوله 

د واكمنه محكمه مكلفيت سرته ورسوي، 
هغۀ پـه   تنې له امله، د   اوند اخ دغو  

  . باشدشرط شده وحکمیت 
صلاحیت و مکلفیت های محاکم     

  تجارتی
  : مهشتادوهشت ۀماد

 ـ    گاه  هر )١(   ات حـل وفـصل منازع
  طریـــق  از قـــرارداد ناشـــی از

    حکمیـت یـا مصالحه، میـانجگیری   
    محکمـه ،شرط دانسته شـده باشـد   

حالات . نمی تواند به آن رسیدگی نماید
  : است ذیل از این حکم مستثنیٰ

   و  ءاجـرا کـه جهـت      ی اقدامات -١
ــواد  ــام م ــق احک ــدرج تطبی    من

تلزم مصالحه، میانجیگری  که مسدادقرار
  . باشدیا حکمیت

  اقدامات باز دارنده یا احتیـاطی       -٢
  . که ممد رسیدگی حکمیت باشد

  تـصمیم یـا    طرفین مکلف انـد     )٢(
قرار حکمیت یا توافقنامه میانجیگری را 

 مطابق احکام قانون نافذ گردیده بلاکه 
، هرگاه یکی از طرفین فاصله تطبیق نماید

د این مکلفیت را انجـام دهـد،        نتوان
   طرف  تقاضای اثر  ذیصلاح در  ۀمحکم

   م صـادر  ـوط، به تطبیق آن حک    ـمرب
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  .تطبيق حكم صادروي
  دو مودهېتېرد د وخت 

  :نهه اتيايمه ماده
 يا له قرارداد خه د راپيدا ددعوي اقامه 

شوي حكميت غوتنليك د ضرر پر ايراد 
د علم يا پر هغه د علم د ترلاسه كولو د        

 كلونو مودې   )٤(امكان له نېې خه د      
كـه  .  شي په تر كې صورت موندلى    

 درغل يا د ې مقابل لورى د دروغو یارېچ
تېرايستنې د نورو وسايلو په كارولو سره د 
متضرر د علم د نه ترلاسه كېدو باعث        
شوى وي، دغه موده د مرور زمان پـر         

  .موده ور زياتېي
  يوولسم فصل

  د پلورنې قرارداد
  اضافي شرايط 
  :نوي يمه ماده

كې، ددې قانون په    د پلورنې په قرارداد   
 ماده كې پر درج شوو شرايطو     دوولسمه

، )سـتندرد (ره بسته بندي، معيار     برسې
داد پلنې يا كتنې ول، هغه ژبه چې قرارد

و اعتبار، كېي او د هغۀ صحت اپرې عقد

  . نماید می
  مرور زمانمیعاد 

  : مهشتادو نه ۀماد
ــوی ــه دع ــت اقام ــا درخواس     ي

  ناشــی از قــرار داد  حکمیــت 
ــ ــدت ـدر خ ــال ) ٤(لال م   س

ــاریخ ــراد ضــرراز ت ــه ای ــم ب     عل
یا امکان حصول علم به آن صـورت        

هرگاه طرف مقابل با    . گرفته می تواند  
 یا تقلب یا سایر وسایل بکاربردن دروغ

 متـضرر  عدم حصول علم   باعثفریب  
 بر مدت مرور زمان شده باشد این مدت

  . شودافزوده می 
  فصل یازدهم
  قرارداد فروش

  شرایط اضافی
  : نودمۀماد

  عـلاوه بـر شـرایط      قرارداد فروش   
 این قانون،  شامل  دوازدهمۀمادمندرج 

 و طـرز    )سـتندرد (معیاربسته بندی،   
 عاینه، شیوه پرداخت، لسانیبازرسی یا م
 ن انعقاد میابد وصحت وه آکه قرارداد ب
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  .یشامل د
  د پلورونكي مكلفيتونه

  : نوي يمه مادهيو
ه مال ــكلف دى هغـى مـورونكـپل

پېرودونكي ته وركي چې د قرارداد له       
ره مطابقت ولري او تحويلول     شرايطو س 

پداسې وخت ا و اى كې او په داسې         
مومي چې په قرارداد كې     وتوه صورت   

خو دا چې په قانون كې . ي دياكل شو 
  .بل ول تصريح شوي ويپه 

  د تحويلولو وخت
  : نوي يمه مادهدوه

كه چېرې په قرارداد كې، د تحويلولو ) ۱(
ونكى لپاره موده اكل شوې وي، پلـور      

ى شي هر وخت د يادې شوې مودې      كول
  .په تر كې مال تحويل كي

كه چېرې په قرارداد كې د تحويلولو ) ۲(
 لپاره موده اكل شـوې نـه وي او د         

تحويلولو وخت د قانون د نهه پنوسمې 
او شپېتمې مادې دحكمونو په تطبيق سره 
ونه اكل شي، په هغۀ صـورت كـې         

 مناسـبې وى مال د  نكى پلورل ش  وپلور
  .كې پېرودونكي ته تحويلويپه ترمودې 

  . باشد اعتبار آن می
  مکلفیت های فروشنده

  :  یکم نود وۀماد
 مالی را به خریدار مکلف استفروشنده 

تحویل دهد که با شـرایط قـرارداد        
ــدهی    ــته و تحویل ــت داش   مطابق
در زمان و مکان و به نحوی صـورت         

 تعیین گردیده است، گیرد که درقرارداد
 قانون طور دیگری تصریح  اینکه درمگر 

  .شده باشد
  زمان تحویلدهی

  : مدو نود وۀماد
 مـدتی بـرای     ، هرگاه درقرارداد  )١(

  تحویلدهی تعیین شده باشد، فروشنده     
می تواند هرزمانی درخلال مدت متذکره 

  . مال را تحویل نماید
 هرگاه درقرارداد مـدتی بـرای       )٢(

عیین نگردیده باشد و زمان     تحویلدهی ت 
  تحویل دهی با تطبیق احکـام مـواد        

 این قانون تعیـین      وشصتم  پنجاه ونهم 
نده ـورت فروشــشده نتواند، درآنص

 مدت  لالـدر خ  فروخته شده را     مال
  .دهد مناسب به خریدار تحویل می
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وى مال د ـورل شــكه چېرې پل) ۳(
پېرودونكي يا امين په تصرف كې وي او   

 ـيپلورونكى د قرارداد مطابق پېرودونك
كوم مكلفيت منلى نه     د لېدولو  ته د هغۀ  

ې هغه نېه چې    ـ، په هغۀ صورت ك    يو
قرارداد پكې عقد شوى دى، د تحويلولو 

  .نېه ل كېي
  حويلولو اىد ت
  :نوي يمه مادهري د

كه چېرې په قرارداد كې د تحويلولو اى 
 اكل شوى نه وي، پلورونكى، د نظر و

  :مال په لاندې توه تحويلوي
رت كې چې پلورل شوى  په هغۀ صو   -۱

نقل مستلزم وي، پلورونكى مال د حمل او
 كې په داسې    دې هغه په لومن محموله    

حمل او   ته د  يحالت كې چې پېرودونك   
  .لېد لپاره مساعد وي، تحويل كي

 په هغۀ صورت كې چې پلورل شوى    -۲
جنس دحمل او نقل مـستلزم نـه وي،      

  :لاندې اقدامات صورت مومي
 كه چېرې پېرودونكى او پلـورونكى       -

دقرارداد د عقد په وخت كې خبروي چې 
ال په يوۀ اكلي اى كې وى مـپلورل ش

 فروخته شده در تصرف مال هرگاه )٣(
ــته    ــین قرارداش ــا ام ــدار ی   خری

را  طبق قرارداد مکلفیتی باشد و فروشنده
 ـ  متقبل در انتقال آن به خریدار      شده ن

آن  باشد، در آن صورت تاریخی که در      
د گردیده، تاریخ تحویلدهی ـقرارداد عق

 .گردد محسوب می
  مکان تحویلدهی

  :  مسو نود وۀماد
هرگاه درقرارداد مکان تحویلدهی تعیین 

ال مورد نظر ـنشده باشد، فروشنده، م
  :دهد ویل میرا حسب ذیل تح

 فروخته شده الـه مـک صورتی در -١
مستلزم حمل و نقل باشد، فروشنده آنرا 
در اولین محموله به حالتی که برای حمل 
و انتقال به خریدار مساعد باشد، تحویل 

  . بدهد
  که جـنس فروختـه      صورتی  در -٢

م حمل ونقل نباشد، اقدامات زشده مستل
  :گیرد ذیل صورت می

ــدار  -   و فروشــنده در هرگــاه خری
 ماله ـوقت عقد قرارداد واقف باشند ک

  قرار ،فروخته شده در یک محل معین     
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دى، پدې صورت كې پلـورونكى پـه        
موي اى كې دهغـۀ د تحويلولـو        نو

  .مسـئول پېژندل كېي
 كه چېرې پلورونكى او پېرودونكى،      -

دواه د قرارداد د عقد په وخت كـې         
دپلورل شوي مال له موقعيت خه بـې      
خبره وي، په هغۀ صورت كې تحويلول       
په عادي توه دپلورونكي دكار په اى       

  .كې صورت مومي
  د تحويلولو ول

  :هنوي يمه مادلور
پلورونكى مكلف دى د پلورل شوي ) ۱(

مال له تحويلولو سره په يوۀ وخت، د هغو 
سندونو په شمول چې د مالكيت د لېد        
لپاره پېردونكي ته لازمـي دي اونـد        

كي دونه بشپ او له پاوونو خه تېرسن
تسليم كي، خو دا چې     وراو هغۀ ته يې     

  . بل ول موافقه شوې وي پهپدې هكله
 په پلورل شوي نكى مكلف دىپلورو) ۲(

ه او نور   ول سندون مال پورې اوند هر   
يا معموله رويه او مواد هغسې چې قرارداد 

تسليم ور ته يعرف يې ايجابوي، پېرودونك
  .كي

دارد، در آنصورت فروشنده مـسئول      
محل مذکور شناخته    تحویلدهی آن در  

  . شود می
ــدار،   - ــنده وخری ــاه فروش   هرگ
  روخته ــ فمالوقعیت  ـدو از م   رـه

ــرارداد   ــد ق ــت عق ــده در وق   ش
 ـ   بی اطـلاع     ورت باشـند، درآن ص

عادی در محل کـار       طور تحویلدهی
  .فروشنده صورت می گیرد

  طرز تحویلدهی
  : چهارمو  نودۀماد

فروشنده مکلف است همزمان بـا      )١(
 فروخته شده، اسـناد     مالتحویلدهی  

مربوط را بشمول کلیه اسنادیکه برای      
 ،انتقال مالکیت به خریدار لازمی میباشد

تکمیل و طی مراحل نموده و بـه وی         
دهد، مگراینکه طور دیگری در     تسلیم  

  . مورد موافقه صورت گرفته باشد
فروشنده مکلف است هرگونه اسناد  )٢(

 فروخته شده مالو مواد دیگر متعلق به   
که قرارداد یا رویه و عـرف        را طوری 

کند، به خریدار تسلیم  معمول ایجاب می
  .دهد
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  د پېرودونكي مكلفيت 
  :نوي يمه مادهپنه 

پېرودنې بيه په   پېرودونكى مكلف دى د   
اواى كې او هغسې چې په      هغۀ وخت   

رې موافقه اواكلې شوې ده، ې پكقرارداد
 په هغۀ صورت كې چې بيه په        .كيور

د هغې  قرارداد كې اكل شوې نه وي،       
اكل ددې قانون د نهه پنوسـمې او        
شپېتمې مادې د حكمونو مطابق، صورت 

 خو داچې په قانون كې په بل ول .مومي
  .تصريح شوي وي

  د وركې وخت او اى
نوي يمه مادهشپ :  

ې وخت او اى پـه      كه چېرې د ورك   
قرارداد كې اكل شوي نه وي او دغـه        
موضوع ددې قانون د نهه پنوسمې او       

طابق، ونه اكل مې مادې د حكمونو متشپې
 ـ  شي، پېرودونكـى، د    د  هپېرودنـې بي

 په  .كار په اى كې وركوي    پلورونكي د 
 ـ     ه دپيـسو   هغۀ صورت كې چې اخون

ل شوي جنس تحويلولو يا     پلوروركه، د 
 موكول كي اخيستنې سند تهتحويل يې د

پيسو وركه په وي، په هغۀ صورت كې د

  مکلفیت خریدار
  : وپنجم نود ۀماد

ید را در   خریدار مکلف است قیمت خر    
  زمــان، مکــان و بــه نحــوی کــه 

 ،در قرارداد موافقت و تعیین گردیـده      
که قیمت در قرارداد  درصورتی. بپردازد

  تعیـین نگردیـده باشـد، تعیـین آن     
 شصتم و پنجاه ونهممطابق احکام مواد 

  گیـرد، مگـر     این قانون صورت می   
  اینکه در قانون طور دیگری تـصریح       

  .شده باشد
  ختزمان و مکان پردا

  : نود وششم ۀماد
هرگاه زمان و مکان پرداخت در قرارداد 
  معین نگردیده باشد واین موضوع مطابق 

   وشـصتم  پنجـاه ونهـم   احکام مواد   
   تعیـین شـده نتوانـد،       این قـانون  

خریدار، قیمت خرید را در محل کار        
ــردازد ــی پـ ــنده مـ   در. فروشـ

ــورتی ــرفین ص ــه ط ــت  ،ک   پرداخ
 ـ     قیمت ه  را به تحویلدهی جنس فروخت

شده یا سند تحویل گیری آن موکـول     
   پرداخـت   درآن صورت نموده باشند،   
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اى كې صورت مومي چې ۀ وخت او  هغ
 تحويل اخيستنې دپلورل شوى جنس يايې 

 په هغۀ صورت .ل كېيوسند تسليم ورك
كې چې مشتري دبيې په بين وركې       
باندې مكلف نـه وي دمـشتري پـه         

ني كې داستحقاق په وخت كې ـاستو
  .و دىدوركې 

جنس بدلول پـه    د(تر معامله   د بار 
  )جنس

  :اووه نوي يمه ماده
جنس پـه جـنس د      كه چېرې اخونه د   

بيې ولو په معامله كې چې د مالكيت اوبدل
ي، په خپلوكې سـره     ولېدپكې شامل   

پلورل موافقه وكي، دغه ول معامله، 
كېي اود جنس په جنس دبدلولو دمعاملو 

، پدې هكله د حكمونهددې قانون په اه، 
په كې تطبيق ودي، خو داچې په قرارداد

  .بل ول تصريح شوي وي
  
  
  
  

  در زمان و مکانی صورت مـی       قیمت
  گیـرد کـه جــنس فروختـه شــده    
  یا سند تحویـل گیـری آن تـسلیم         

ــی ــود داده م ــورتیش ــه    در ص ک
مشتری به پرداخت عاجل قیمت مکلف   

 حین استحقاقنباشد در اقامتگاه مشتری 
  . دقابل پرداخت می باش

  مبادلــه جــنس ( معاملــه بــارتر
  )با جنس

  :نود وهفتم ۀماد
 جنس با   ۀهرگاه طرفین به معامله مبادل    

قال مالکیـت و    ـجنس که شامل انت   
قیمت باشد، باهم توافق نمایند، چنین      

کام این حمعامله، فروش تلقی گردیده وا
قانون به ارتباط معاملات مبادله جنس با 

اشد، ب مورد قابل تطبیق می    جنس، در 
دیگـری   قرارداد طـور   مگر اینکه در  

  .تصریح شده باشد
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  دوولسم فصل
  حقوقدقرارداد تضمينونه او

  ) خياررويتد (د كتني حق 
  :ه نوي يمه مادهات
كه چېرې د پلورنې په قرارداد كې،       ) ۱(

) یاخيستونك(مالونه اكلي، خو منتقل اليه 
منتقل هغه كتلي نه وي، پدې صورت كې 

اليه كولى شي لدې حق خه په هغه موده 
كې چې په قرارداد يا قانون كې تصريح        

  .، ه واخليه دېشو
كتنې له سرته د كتنې د حق لرونكى د) ۲(

لو وروسته له لاندې مواردو خـه       رسو
  :دىيوۀ په تعميل مكلف د
 د ولو مالونو منل، چې پـه هغـۀ          -۱

  .صورت كې قرارداد نافذېي
ول، د قرارداد له    ردمالونو   د ولو    -۲

 د نه مطابقـت پـه       وشرايطو سره د هغ   
 موافقه  هصورت كې، خو دا چې اخون     

وكي چې د كتنې د حق لرونكى شخص 
 چې ولى شي د مالونو يوه برخه رد كيك

په هغۀ حالت كې، د قسمي رد شرايط يا   
  .يېاعتبار په قرارداد كې تنظيم

  فصل دوازدهم
  قراردادتضمینات وحقوق 

  )خیاررویت(حق معاینه
  : منود وهشت ۀماد

ــاه )١( ــروشدر هرگ ــرارداد ف    ،ق
 نآ) گیرنده(اموال معین، ولی منتقل الیه 

نـصورت  ای باشد، در    معاینه نکرده را  
 مدتی دراین حق  از  می تواندمنتقل الیه

قرارداد یا قانون تصریح گردیده      در که
  .است، استفاده نماید

ــه  )٢( ــق معاین ــخص دارای ح   ش
بعد از انجام معاینه به تعمیل یکـی از         

  :  باشد موارد ذیل مکلف می
قبول کُل اموال، که در آنصورت       -١

  .قرارداد نافذ می گردد
ــ-٢ ــل ام ــورت ـرد کُ   وال، درص

داد، مگر عدم مطابقت آن با شرایط قرار
ــد    ــه کنن ــرفین موافق ــه ط   اینک
ــه   ــق معاین ــخص دارای ح ــه ش   ک
می تواند قسمتی ازاموال را رد کند، که 
در آن حالت شرایط یا اعتبار رد قسمی      

  .گردد در قرارداد تنظیم می



 رسمي جريده              

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

٨٣ 
 

تو د كتنې حق په يوۀ له لاندې حالا       ) ۳(
  :يېكې ساقط

 دمخه كتنې سرته له د اوندو مالونو -۱
  .رسول

   صريح يا ضـمني     نو د اوندو مالو   -۲
  .منل

  . د كتنې د حق لرونكي شخص مينه-۳
 د مالونو كلي يا قسمي نابودي يـا         -۴

زيانمنېدل، هغه وخت چې د منتقل اليه په 
  .حفاظت كې وي

ودل يا ـو د ملكيت پرېـونـ د مال-۵
 پداسې توه چې پر نوموو مالونولېدول 

، ثالث شخص ته وسپارل     باندې حقوق 
  .شي

  د نه كتنې عواقب
  :نهه نوي يمه ماده

كه چېرې په قرارداد كې د كتنـې        ) ۱(
 وي، پېرودونكى   لپاره موده اكل شوې   

 مكلف دى په مال كې د هر ول نقصان     
له موجوديت خه چې د قـرارداد لـه     

د نوموې  شرايطو سره مطابقت ونلري،     
نكي وته رسېدو دمخه پلور   ى  مودې له پا  

په هغۀ صورت كې چې     . ته خبر وركي  

حالات ذیـل   یکی از  حق معاینه در   )٣(
  :ساقط می گردد

 ـ انجام معاینـه قبلـی از     -١   وال ـام
  .مربوط

 ـ    یا لی صریح قبو-٢  والـ ضـمنی ام
  .مربوط

  .  فوت شخص دارای حق معاینه-٣
نابودی یا خساره مند شدن کلی یا       -٤

حفاظت  که در  قسمی اموال، هنگامی  
  . قرارداشته باشدمنتقل الیه

 ـواگذاری یا   -٥     مالکیـت  قالـانت
وال ـام که حقوق بر    به طوری  اموال

  تفـویض  شـخص ثالـث     به   مذکور
  . گردد

  عواقب عدم معاینه
  :ونهم ودن ۀماد

  معاینـه  بـرای   هرگاه درقرارداد   )١(
مکلف  مدت تعیین گردیده باشد، خریدار

 موجودیت هرگونه نقصان در    است از 
شرایط قرارداد مطابقت    ال، که با  ـم

  نداشته باشد قبل از اختتام مدت مذکور 
که  صورتی در. به فروشنده اطلاع دهد 

خریدار از این موضوع به فروشـنده       
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پېرودونكى لدې موضوع خه پلورونكي 
ته خبر ورنكي، مال د قرارداد له شرايطو 

  .سره په مطابقت كې ل كېي
 چېرې په قرارداد كې د كتنـې        هك) ۲(

لپاره موده اكل شوې نه وي، پېرودونكى 
 ته د قرارداد له     ينكو پلور مال وري او  

 د ايطو سره د مال له نه مطابقت خهشر
مناسبې مودې په تر كې چې د تحويلولو 

په . له نېې خه پيل كېي، خبر وركوي
هغۀ صورت كې چې پېرودونكى دغـه       
موضوع پلورونكي ته خبر ورنكـي،      

وموى مال د ــداسې ل كېي چې ن
رې د كه چې.قرارداد د شرايطو مطابق دى

ه او ناقص والي په هكلـه       بل د بې عي   ما
تضمين وجود ولري، په هغۀ صورت زماني 

 نوموى تضمين د اعتبار و دى او        كې
فقره كې د درج شوې ) ۱(ددې مادې په 

  .مودې اى نيسي
په هغۀ صورت كې چې پلورونكى د ) ۳(

قرارداد له شرايطو سره د مال نه مطابقت، 
 خبـر   قصداً پ كي، پېرودونكى، د    

وركونې لپاره د زماني محدوديتونو چې      
فقـره كـې    ) ۲(او  ) ۱(ددې مادې په    

 مطابقـت بـا    ال در ـاطلاع ندهد، م  
ــسوب  ــرایط قـــرارداد محـ   شـ

  . گردد می
ــاه در)٢( ــرارداد  هرگ ــرای ق    ب

 تعیین نگردیده باشد، خریدار  مدتمعاینه
عـدم   مال را معاینه و فروشنده را از      

 خلالمطابقت مال با شرایط قرارداد، در 
 مناسب که از تاریخ تحویلـدهی       مدت

. دهـد  شروع می شود، اطلاع مـی     
    را  موضـوع  ار این که خرید  درصورتی

   اطـلاع ندهـد، چنـین       به فروشنده 
  ه مال ـود کـــی شــداشته مـپن

. متذکره مطابق شرایط قرارداد می باشد
 بی عیب   هرگاه تضمین زمانی در مورد    

  مال وجود داشته باشـد،     وناقص بودن 
  تضمین مذکور مدار اعتبار    نصورتآدر

) ١ (ۀ فقر رجدنجاگزین مدت م   بوده و 
  . رددمی گاین ماده 

که فروشـنده عـدم      صورتی  در )٣(
مطابقت مال با شرایط قرارداد را قصداً 

 تابع محدودیت های ،پنهان کند، خریدار
  دهـی کـه در      زمانی برای اطـلاع   

  ایـن مـاده    ) ٢(و  ) ١ (هـای ه  فقر
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  .رند شويدي، تابع ندى
  )خياراكلو د(دغوره كولو حق 

  : مادهسلمه
قرارداد اخونه، كولى   د پلورنې د    ) ۱(

فقه وكي چې په كې سره مواشي په خپلو
كې له دوو خه يو يا      پلورل شوو مالونو  

د خه يو   له اخونو   زيات شامل دي او     
هغو له من خه د غوره كولو د حـق          
لرونكى وي، پدې شرط چې لـه دغـو    

 او هغه وخت    هيبمالونو خه د هر يوۀ      
موده چې په هغې كې د غوره كولو حق         

ي، يد تر ې اخيستنې لاندې ونيول ش      با
كـه  . وي يپه قرارداد كې مشخص شو    

چېرې په قرارداد كې دغه موده اكـل        
 په هغۀ صورت كې نوموى شوې نه وي،

حق د پېر او پلور د اى د معمولې رويې 
او عرف له په پام كې نيولو سره د مناسبې 

  .مودې په تر كې اعمالېي
كه چېرې پېرودونكى د دوو يا لـه   ) ۲(

دوو خه د زياتو مالونو ترمن د غوره        
كولو د حق لرونكى وي او يو له دغـو          

صرف په دوو مالونو خه د پلورونكي د ت
شي، په  له منه ولا    حال كې ورك يا     

  .باشد توضیح گردیده، نمی
  )تعیین خیار(حق انتخاب

  : م صدۀماد
 طرفین قرارداد فروش، می توانند با     )١(

 فروخته شـده    مالهم موافقه کنند که     
 بوده والـمشامل یکی از دو ویا بیشتر ا

  و یکی از طرفین حق انتخاب از میـان      
ــه ،آنهــا را دارا باشــد    مــشروط ب

 و  والـماینکه قیمت هر یک از این ا      
 ـ    لال آن حـق    ـمدت زمانی که درخ

  انتخاب باید مـورد اسـتفاده قـرار        
  قــرارداد مــشخص   گیــرد، در

  هرگـاه در قـرارداد     . باشدگردیده  
  ایـن مـدت تعیـین نـشده باشـد،      
  در آن صــورت حــق مــذکور   
ــرف   ــه وع ــت روی ــا  نظرداش   ب

 لالـخ معمول محل خرید و فروش، در
  . گرددمی مال ـعمدت مناسب ا

   حـق انتخـاب     ، هرگاه خریدار  )٢(
 را مالتر از دو ـا بیشـیان دو یـدرم

 درحال مالی از این دوـدارا باشد ویک
 فروشنده مفقود یا نابود گردد،      تصرف

  تواند یکی از آن  درآنصورت خریدار می
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هغۀ صورت كې پېرودونكى كولى شي له 
هغو نورو دوو مالونو خه يو د هغۀ په         

پېري يا هغه رد او قرارداد      واونده بيه   
په هغۀ صورت كې چـې د       . فسخ كي 

پلورونكي د تصرف په حال كې ـول        
لاشي، د پلورنې ومالونه ورك يا له منه 

  .)ساقطېي(لوېى اعتباره معامله له 
كه چېرې پېرودونكى د دوو يا لـه   ) ٣(

دوو خه د زياتو مالونو ترمن د غوره        
كولو د حق لرونكى وي او يو له د غو          
مالونو خه د پېرودونكي د تصرف په        

شي، پـه  له منه ولاال كې ورك يا   ح
كې نوموى مال پلورل شوى صورت هغۀ 

هغۀ د  مال ل كېي او پېرودونكى د       
 باقي پـاتې    .دىبيې په وركولو مكلف     

مالونه په امانت ساتل كېي او پېرودونكى 
د مخه له بايد هغه په هغۀ صورت كې چې 

 وي،  موافقـه شـوې   من  د اخونو تر  
  .پلورونكي ته مسترد يايې بيه وركي

 غوره كولو د كه چېرې پلورونكى د) ٤(
حق لرونكى وي او يو له مالونو خه د         

ي لخوا د هغۀ له ترلاسه كولو د پېرودونك
لـه منـه    مخه يا وروسته، ورك يـا       

 ـ      مالدو      ۀ دیگر را به قیمـت مربوط
ــا را  ــا آنهـ   آن خریـــداری و یـ

ــد  رد و ــسخ نمای ــرارداد را ف   . ق
ــورتی ــام ا درص ــه تم ــک    والـم

 ـروشـال تصرف ف  ـح در   نده، ــ
 ـ            ۀمفقود یـا از بـین بـرود، معامل

  . داعتبار ساقط می گرد فروش از
میان   هرگاه خریدار حق انتخاب در)٣(

د ــ را دارا باشمالدو یا بیشتر از دو 
حال تصرف    در والـمیکی از این ا    و

  خریدار، مفقود یـا نـابود گـردد،        
 مالور،  ـذکــ م مالورت  ـآنص در

فروخته شده محسوب و خریدار بـه       
ــی    پرداخــت قیمــت آن مکلــف م

 باقیمانده بـه امانـت      والـما. باشد
 اشته شده و خریدار باید آنها را درنگهد

میان طـرفین توافـق      که قبلا ً   صورتی
  صورت گرفته باشد، بـه فروشـنده       

  . مسترد و یا قیمت آنرا بپردازد
 هرگاه فروشنده دارای حق انتخاب )٤(

   قبل یا بعـد از      والـمباشد ویکی از ا   
ــدار،   ــب خری ــت آن از جان   دریاف
ــردد، در   ــابود گ ــا ن ــود ی    مفق
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شي، په هغۀ حالت كې پلـورونكى       ولا
له لاندې تلارو خه يـوه      كولى شي   
  :غوره كي

له پېرودونكي خه وغواي ترو يو -۱
 مالونو خه واخلي او بيه يې وله باقي پات

  .د قرارداد مطابق وركي
  . قرارداد فسخ كي-۲
لـه  ه چېرې ول مالونه ورك يا       ك) ٥(

ه ولاپه هغۀ صورت كې قرارداد ،شيمن 
  .باطلېي

كه چېرې د غوره كولـو د حـق         ) ٦(
لرونكى شخص، ددغه حق د استمرار په       
وخت كې مشي، نوموى حق يې ورثې       

  .ته لېدېي
  )يبع(د رد حق سره په علت 

  :ه يمه مادهيوسلو يو
پېرودونكى حق لري د پلورنې پـه       ) ۱(

 په  .ص مالونه رد كي   ققرارداد كې، نا  
  . اين ندييادولقرارداد كې ددغه حق 

ى كولى شي ناقص مالونه ـپېرودونك) ۲(
  :يوازې په لاندې حالاتو كې رد كي

  .وجود ولريخه دمخه له نقص  -۱
د نقص د قرارداد دموضوع ارزت       -۲

 تواند یکـی از    فروشنده می آن حالت   
   ذیــل را انتخــاب  هــای روش
  : نماید

خریدار تقاضا نماید تا یکی از       از -١
قیمت آنـرا     باقیمانده را اخذ و    موالا

  . مطابق قرارداد بپردازد
 .قرارداد را فسخ نماید-٢
 مفقود یا نـابود     موالهرگاه تمام ا  )٥(

گردد، درآنصورت قرارداد باطل مـی      
  .دشو

 ،ص دارای حق انتخاب    هرگاه شخ  )٦(
مدت استمرار این حق وفات کند،       در

 ـ          قال ـحق مذکور بـه ورثـه اش انت
  .یابد می

  )عیب( علته حق رد ب
  : و یکمصدۀ یکماد

،  خریدار حق دارد در قرارداد فروش)١(
 در ذکر این حق.  ناقص را رد کندموالا

   .قرارداد ضروری نمی باشد
  اقص  ن والــمتواند ا   خریدار می  )٢(

  :را صرف درحالات ذیل رد نماید
  .قبل وجود داشته باشد نقص از-١
  نقص ارزش موضوع قـرارداد را       -٢
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  .كياغېزمن 
 نقص د قرارداد د عقد په وخت كې     -۳

  .ه معلوم نه ويپېرودونكي ت
 اخونو موافقه كې نه وي ـو د         -۴

ه كـې د پلـورونكي لـه        نقص په برخ  
  .كيمسئوليت خه سترې پې 

فقره كې ددرج   ) ۲(ددې مادې په    ) ۳(
شوو حالاتو د پلي كېدو په صورت كې        
پېرودونكى كولى شي ناقص مالونه لـه       
تسليم خه د مخه د مناسبې مودې په        

رو خه تجاوز تر كې چې له دېرشو و
 ،ي، محكمې ته له مراجعې پرته     نه ك و

خه په او له تسليم كي قرارداد فسخ 
 د قرارداد فسخ له     .وروسته حالت كې  

  .محكمې خه وغواي
ونو  مالوصقكه چېرې پېرودونكى د نا) ۴(
رد لپاره له خپل حق خه ه واخلي،        د

په هغۀ صورت كې كولى شي په لاندې        
  :توه اقدام وكي

فقره كې په درج    ) ۳(ددې مادې په    -۱
شوي حالت كې، په قراردادكې شـامل       
جنس پلورونكي ته مسترد او پلورونكى د 

  .پېرودلو بيه  پېرودونكي ته بېرته وركوي

  .متأثر سازد
نقص هنگام عقد قرارداد به خریدار      -٣

  .معلوم نبوده باشد
 طرفین موافقه نکرده باشند تـا از      -٤

خصوص نقـص    مسئولیت فروشنده در  
  .نمایند صرف نظر

ــالات   )٣( ــق ح ــورت تحق   درص
ــد ــره من ــاده  ) ٢(رج فق ــن م   ای

 ـ توانـد  خریدار می    وال نـاقص   ـ ام
 ـ  را قبل از    مـدت   لالـتسلیمی درخ

  مناســب کــه از ســی روز تجــاوز 
نکند، بدون مراجعه به محکمه، قرارداد 

 حالـت بعـد از     در موده و را فسخ ن  
محکمـه    قرارداد را از   فسخ .تسلیمی
  .نمایدتقاضا 

  حــق   هرگــاه خریــدار از )٤(
وال ناقص اسـتفاده    ـخود برای رد ام   

 حسب   در این صورت می تواند     نماید،
  :ذیل اقدام نماید

، این ماده) ٣(در حالت مندرج فقرۀ  - ١
بـه فروشـنده   داد را  جنس شامل قرار  

 خرید را بـه     مسترد و فروشنده قیمت   
  .خریدار باز پرداخت  می نماید
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 ناقص مالونه ترلاسه كي او د مالونو -۲
د ارزت له يوالي خه راپيدا شوى        
زيان له پلورونكي خه ترلاسه كـي،       

 هغۀ له مداخلې خـه   پدې شرط چې د   
  .پرته د شي رد، ناممكن شوى وي

د ناقصو مالونو د رد حق، په يوۀ له      ) ۵(
  :لاندې حالاتو كې ساقطېي

 د قانوني مودې په تر كې له يـاد          -۱
  .شوي حق خه  ه نه اخيستل

 هغۀ باندې له خبرېدو ر د نقص منل پ-۲
  .وروسته

مالونو له منه ول، ويجاول يا       د   -۳
 لـه    په هغۀ كې په عيب باندې      منولزيان

  .خبروېدو د مخه
 په هغۀ    د مالونو پلورل يا پرېودل     -۴

  .وستهندې له خبرېدو ورا بنقصكې په 
  ضمني ضمانتونه

  : ماده يمههويوسلو د
لاندې ضمني ضـمانتونه، د پلـورنې د       

 ددې قانون .قراردادونو جزء ل كېي 
په يوسلو اتمه ماده كې درج شوي حالات 

  : حكم خه مستثنيٰ ديلدې
   د پلورونكي ژمنه پـدې اه چـې         -۱

ــ -٢ ــصرف ـام ــاقص را مت   وال ن
کاهش درارزش   ناشی ازۀرجبران خسا و
، نمایدوال را از فروشنده دریافت      ـام

ون مداخلت مشروط بر اینکه رد شی بد
  .وی ناممکن گردیده باشد

 یکـی از    ناقص، در  موال حق رد ا   )٥(
  : گردد حالات ذیل ساقط می

 خلالعدم استفاده از حق متذکره در -١
  . مدت قانونی 

   نقـص بعـد از وقـوف        فتنپذیر-٢
  .به آن

  تلف، تخریب یـا خـساره منـد        -٣
 اموال قبل از وقوف به عیـب        ساختن

  .درآن
 بعد از   والـما فروش یا واگذاری   -٤

  .وقوف به نقص در آن
  ضمانت های ضمنی

  : دوم یکصد وۀماد
ضمانت های ضمنی ذیل، جزء قرارداد      

حالات . محسوب می گردد های فروش
 یکصدو هشتم این قـانون    ۀمندرج ماد 

  :باشد ازاین حکم مستثنی می
  مبنی بر اینکه جنس    تعهد فروشنده  -١
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پلورل شوى جنس، د ثالث شـخص د        
تصرف او رهن يا تضمين د حق له هـر          

 خو ی، دخلاصول مالكانه ادعاء خه 
دا چې د قرارداد له عقد خه دمخـه         

 رنـده صريحاً يا كتباً پېرودونكي ته      
  كه چېرې خـاص شـرايط      . شوې وي 

د هغو پـر بنـس      وجود ولري ترو    
پېرودونكى ا ترلاسـه كـي چـې        

 شخصاً د مالكيت ادعا نلرى يا ورونكىپل
نيت لري يوازې د حق يا استحقاق هغه        
برخه و پلوري چې پخپله ددۀ يا د ثالث         

  .شخص ده
) ارويدچـې سـو   ( د پلورونكي    -۲

ضمانت پدې اه چې هغه مال چې پلوري 
يې بازار ته د واندې كولو و دى او د          

  :ويلاندې صفتونو لرونكى 
و پېـر او پلـوركې،       سودار ا   په -
بق او له اعتراض قرارداد د مندرجاتو مطاد

يپرته د منلو ورو .  
 په هغۀ صورت كې چې مالونه، مثلي يا -

د بدلېدو و وي، د قرارداد د مندرجاتو        
مطابق، له متوسط كيفيت خه برخمن      

  .وي

 ۀازهرگونه ادعای مالکان   فروخته شده، 
شخص ثالث، حق تصرف و رهن یـا        

اینکه قبل    مگر باشد، تضمین عاری می  
 بـه    یا کتبـاً   انعقاد قرارداد صریحاً   از

 شرایط هرگاه.گردیده باشد خریدار برملا
  به اساس آنخاصی وجود داشته باشد تا

  اطمینان حاصل نمایـد کـه      خریدار
شنده شخصاً ادعـای مالکیـت را      فرو

نداشته ویا قصد دارد صـرف همـان        
قسمتی از حق یا استحقاقی را بفروش       

  خود او یا شخص ثالـث      ازرساند که   
  .  باشد می
  کـه تـاجر    (  فروشـنده   ضمانت -٢

   مبنی بر اینکـه مـالی را کـه          )باشد
   قابل عرضـه بـه بـازار        ،می فروشد 

  : اوصاف ذیل باشدارایدو بوده
مطابق  روش،ـوف دـخریو تتجار در-

بدون اعتراض مورد   و قراردادمندرجات
   .گرفته بتواند قبول قرار

مثلی یا قابـل     ،که اموال  درصورتی -
    منـدرجات  تعویض باشـد، مطـابق    

 کیفیت متوسط برخـوردار    قرارداد از 
  . باشد
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ول د عادي مقصدونو لپاره چې له دغه     
مالونو خه كار اخيستل كېي، مناسب      

  .وي
و سره ل په قراردادكې له مجوزو تغييرمن-

مجموع كې په په مطابقت كې هر واحد او
 ول واحدونه د ثابـت نوعیـت ول،       

  .كميت لرونكي وياصيت اوخ
 په قرارداد كې د درج شوو شـرايطو    -

په ( علامه ذاري مطابق بسته بندي او     
  . شوي وي)نه

غو ژمنو او تضمينونو سره چې د        له ه  -
 مطابقت ،مخ ليدل كېيپرينر يا لېبل تكان

  .ولري
عقد  كه چېرې پلورونكى د قرارداد د-۳

ا لپـاره د     اتي  د په وخت كې، مالونوته   
پـوهېي  وپېرودونكي په خاص مقصد     

ونكى دمناسبو مالونو په غـوره      پېروداو
پلورونكي پـر   كولو او برابرولو كې د      

اتكاء وكي، ندې ايص ب مهارت او تشخ  
پرته لدې چې په قراردادكې استثنيٰ يـا        

هغه ضمني ضمانت بدلون رامن ته شي، 
ي چې پخپله  هغه مقصد د منىته را.  

 هغه ضمني ژمنې چې د معاملې ې نور-۴

برای مقاصد عادی که از این نوع اموال 
ــی ــه م ــود کارگرفت ــب ،ش    مناس

   .باشد
ــذیری مط در - ــر پ ــا تغیی   ابقــت ب

 در های مجوز در قرارداد، هر واحد و      
 نوعیت،  ،مجموع کلیه واحد ها دارای    
  .خاصیت و کمیت ثابت باشد

 بسته   قرارداد  مند رج  مطابق شرایط  -
ــدی و ــده   بن ــذاری ش ــه گ   علام

  .باشد
تـضمیناتی کـه روی      با تعهدات و   -

مشاهده مـی رسـد،    ه  کانتینریا لیبل ب  
  .مطابقت داشته باشد

 ،هرگاه فروشنده حین عقد قرارداد  -٣
خصوص خریدار را جهـت     ه  مقصد ب 

 دارـریـخ وـوال بداند ضرورت به ام
ارت وتشخیص فروشـنده    ـمهبالای  

ـوال مناسب اتکا    ام ۀتهی درانتخاب و 
ــد ــز،نمای ــا   ج ــتثناء ی ــه اس   آنک

ضمانت  قرارداد رونما گردد، تغییری در
  ضــمنی بوجــود مــی آیــد    

  . می باشدکه خود همان مقصد
 ازمناسبات  که سایر تعهدات ضمني-٤
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د اخونو له تېرو مناسباتو او سوداريز       
 خو دا چې له هغو ،عرف خه راپيدا شي

ا پكـې   خه انصراف صورت ومومي ي    
  . شي رامن تهبدلونونه

  د ضمني ضمانتونو انصراف
  :يمه مادهيوسلو درې

نې پـه   اخونه كولى شي د پلـور     ) ۱(
مې وه یسلو دقرارداد كې ددې قانون د يو

جزء كې د درج شوو ضمني ) ۲(مادې په 
ضمانتونو د يوۀ يا ولو په حذف يا نـه          

 د دې قانون د .ندې توافق وكيا بشمول
جزء كې د ) ۲(ې مادې په   يو سلو درېيم  

درج شوې ژمنې يا تضمينونو په انصراف 
 باندې موافقه، ددې مادې د      شموليا نه   

فقرې له په پام كې نيولو سره باطله        ) ۲(
  :ده، خو دا چې

  . توافق ليكلى وي-۱
ترتيب  دتوافق ليكل پداسې ول او       -۲

له دغۀ سره وي ترو هغۀ شخص ته چې 
لري، په اسان ول معاملو سره سر اوكار 

  .پوهېدو و ويسره د
 توافق په كافي حد كې رنـدوي   -۳

پـه  ) دقت(يرتيا  ترو د پېرودونكي    

 طرفین معامله و عرف تجارت       ۀگذشت
آنهـا   ، مگر آنكه از   بتواندناشی شده   

انصراف صورت گیرد یا تغییراتی در آنها 
  . بوجود آید

  انصراف ضمانت های ضمني
  :سومو  یکصدۀماد

  قـرارداد    تواننـد در   یطرفین م  )١(
   یـا عـدم شـمول       حـذف فروش به   

 مندرج یا کلیه ضمانت های ضمنيك ي 
ــزء  ــاد) ۲(ج ــصد و ۀم    ومدیک

ــق   ــانون، تواف ــن ق ــدای   .نماین
موافقت به انصراف یا عدم شمول تعهد  

یکصد  ۀماد) ٢ (ءجزیا تضمین مندرج    
   )٢(ۀ  این قانون با نظرداشت فقر     وسوم

  مگـر  ،باشـد   باطـل مـی    این ماده 
  : اینکه 

  .توافق كتبي باشد -١
ــر -٢ ــ تحری ــه ش ــق ب    كل وتواف

ترتیبی باشد تا برای شخصی که با چنين 
 به سهولت قابل ،معاملات سروكار دارد

  .فهم باشد
  توافق بـه حـد كـافي واضـح          -٣

با الفاظ استثنایی باشد تا دقت خریدار را 



 رسمي جريده              

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

 )١١٥٠(مسلسل نمبر  ٢٨/٧/١٣٩٣

٩٣ 
 

  .جلب كيسره خپلواستثنايي الفاظو 
 توافق د پېرودونكي لخوا لاسليك      -۴

  .شوى وي
لـه ولـو    ( ،  )هغسې چې دى  (د  ) ۲(

الفاظو يا نورو الفاظو ) نواقصو سره سره 
 سـاده  سره چې په     په يادولو او شتون   

و حذف تـه د     نمفهوم د ضمني ضمانتو   
 ـ      شـان   ۀپېرودونكي پام اوي او ددغ

ضمانتونو نه شتون رندوي، د ضمني      
 خو دا   ،ضمانتونو د حذف باعث ري    
  .چې شرايط بل ول ايجاب كي

 ،په هغۀ صورت كې چې پېرودونكى) ۳(
د مخه، مالونه،   خه  د قرارداد له عقد     
 ،ې چې غوتي يې وينمونه يا مودل هغس

 يايې له كتنې خه ه كې       ووينيكلاً  
 صورت كې ضمني ضمانت     دېوي، په   

كتنې په  و لپاره چې بايد د       نواقص وهغد
، منتفـي   ى وا شـوي  كارهوخت كې   

  .كېي
نت دمعاملې د اخونو    ضمني ضما ) ۴(

دتېرو مناسباتو، دژمنې د سرته رسـولو       
دتلارې يا سوداريز عـرف مطـابق       

  . يا حذف و دىتعديلد

  .جلب كند خود
 شده  ءتوافق توسط خریدار امضا    -٤

  .باشد
 طور( ذکر وموجودیت الفاظی مانند )٢(

یا سایرالفاظی ) اقصباهمه نو(، )ستاکه 
که درمفهوم عامیانه توجه خریدار را به       

 ضمانت های ضمنی جلب وعدم      حذف
  موجودیت این ضمانت ها را واضـح       

ضمانت هـای   حذف  سازد، باعث    می
 مگراینکه شرایط طور ،گردد ضمنی می

  .دیگری ایجاب کند
  کـه خریـدار قبـل        درصورتی )٣(

 ـ    از   وال، نمونـه   ـعقد قـرارداد، ام
   ،ل را طوریکـه مـی خواسـته       یا مود 

ــه آن هــا  ــه یــا ازمعاین   کــلاً معاین
صورت  ن ایرخود داری نموده باشد، د   

می باید  که ضمانت ضمنی براي نواقصی
   معاینه آشکار می شـد، منتفـی        حین
  . گردد می

ــق   )٤( ــمني  برطب ــمانت ض    ض
   طـرفین معاملـه،     ۀمناسبات گذشـت  

 قابل  یروش ایفای تعهد یا عرف تجارت     
  .باشد  مییا حذف تعدیل
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  صريح ضمانتونه
  : مادهلورمهيوسلو

كي پـه   نصريح ضمانتونه د پلورو   ) ۱(
ه مني واسطه په لاندې توته را:  

پلورونكي لخوا پېرودونكي ته هر      د -۱
چې په مـالونو    ول رندونه يا ژمنه     

معاملې بنسيز جزء   پورې تاو لري او د    
ي، پدې صـورت كـې صـريح        وجو

 ژمنې سره دمـالونو   ضمانت، له قول او   
  .راويمطابقت من ته 

 هره نمونه او مودل چې د معـاملې         -٢
يز جزء جوبنسول ،يك ه چېپدې ا 

ي، دمالونه د نمونې او مودل مطـابق        
  .صريح ضمانت منته راوي

ته راولو   انت د من  د صريح ضم  ) ۲(
، )ژمنـې (لپاره، اينه نده، پلورونكى د      

)ران (ظونه يا دا چې په شان رسمي لف
يت لري ترو تضمين وركي هغه خاص ن

 خو هغه رندونه چې     .كاروييې   و او
يوازې د مالونو ارزت تـه انعكـاس        

 د مالونو په  طوركي يا هغه بيان چې فق     
برخه كې د پلورونكي نظر يا سپارت       

  . نه راويمن تهويي، صريح ضمانت 

  ضمانت های صریح
  :وچهارم یکصد ۀماد

 ضمانت های صریح توسط فروشنده )١(
  : آيدیمقرار ذيل به وجود 

جانـب    اظهار یا تعهـد از     نوعهر-١
فروشنده به خریدارکه مربوط به اموال      

  معامله را تشکیل مییاساس بوده وجزء
 ضمانت صریح،    در این صورت   دهد،

تعهد را بوجود   مطابقت اموال با قول و    
  .می آورد

 یهر نمونه و مودلی كه جزء اساس   -۲
معامله را تشكيل بدهد، ضمانت صريح     

که تمام اموال مطابق نمونه و مبنی براینرا 
  . ، بوجود می آوردباشد مودل می

براي ایجاد ضمانت صريح ضرور      )٢(
فروشنده الفاظ رسمي از قبيل      ،نيست

ه  ب  قصد ییا اینکه و  ) گرانتي(،  )تعهد(
 به كار وخصوص دارد تا تضمين بدهد     

 اظهاری که صرفاً ارزش اموال مگر. ببرد
را انعکاس دهد یا بیانی که فقط نظر یا         

وال ـسفارش فروشنده را در قسمت ام
وانمود سازد، ضمانت صریح را بوجود   

  .نمی آورد
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  لد نمونې مطابق پلور
  : مادهپنمهيوسلو 

 كه چېرې نمونه يا مودل د معاملې        )۱(
 جزءجوكي، اخونـه هغـه      بنسيز

. كيفيت تثبيتوي مطابق ۀهغمهركوي او د
پدې صورت كې پلورونكى صريحاً لـه       

شخـصاتو سـره دپلـورل      نمونې او م  
 ،مجموع له مطابقت خه   شوومالونو د 
  .ضمانت كوي

چېرې نمونه يا مودل دداسې پ  كه) ۲(
ونكـى د  عيب لرونكى وي چـې پېرود     

قرارداد د عقد په وخت كې له هغۀ خه 
، )لدې سرسره  (خبر نشي، مع الوصف   

 لخوا تحويل يال چې د پلورونك ه م ـهغ
د عادي  مال   ورته    د بايد،  وركول كېي 

سره مطابقت  ) ستندرد(كيفيت له معيار    
 د هغو مالونو تحويلول چـې د        .ولري

ناقصې نمونې مطابق صورت مـومي، د       
سرته رسول نشي ل    پلورونكي د ژمنو    

  .كېدى
  
  
  

  فروش مطابق نمونه
  :  پنجم یکصد وۀماد

   هرگاه نمونه یـا مـودل جـزء         )١(
 را تشکیل دهد، طرفین     معامله یاساس

آنرا مهر نموده ومطابق آن كيفيـت را       
صورت فروشنده  یندرا. نمايند  میتثبیت

فروخته موال ا  ازمطابقت مجموعصريحاً
   تـضمین  ،مشخصات و نمونه با شده
  .نمایدمی 

   دارای   یـا مـودل     هرگاه نمونه  )٢(
   مخفی باشد كـه خریـدار       عیبچنان  

 آن مطلـع    در وقت عقد قـرار داد از      
طرف  كه از  الوصف، مالی  نگردد، مع 

 باید با   ، شود یفروشنده تحویل داده م   
 الـمادی  ـ کیفیت ع  )ستندرد(معیار
تحویلدهی . مطابقت داشته باشد، مشابه

 ـ ــابق نمونــ ــه مطـ    هامواليكـ
  گیـرد، ایفـای     ناقص صورت مـی   

ــده   ــی ش ــنده تلق ــدات فروش   تعه
  . تواند نمی
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   فصلديارلسم
  لېدول مالكيتدمالونو د

  مالكيت لېدولد
  :ه مادهشپمسلويو
د مال مالكيت د هغۀ له تحويلولو       ) ۱(

سره په يوۀ وخت لېدول كېي، خو دا        
 يا  ويیتوافق ك پرته له دې چې اخونو

 بل ول تصريح شـوي       په په قانون كې  
  .وي

 پلـورنې پـه     اخونه كولى شي د   ) ۲(
داسې موافقه په مؤجل ثمن قرارداد كې،  

وكي چې پلورونكى د مال مالكيت تر       
هغۀ وخته ساتلى شي چې پېرودونكى د       
هغۀ بيه وركي يا خپلې نورې ژمنې سرته 

  .ورسوي
د ترلاسه شوو ثمرو يـا عايـداتو        

  مالكيت
  : مادهوومهايوسلو

 مال ثمرې يـا     يكه چېرې د پلورل شو    
ل وركولو دمخه ترلاسه    ه تحوي لعايدات  

كي او په هغۀ صورت كې    نشي، په پلورو  
چې له تحويلولو وروسته لاسته راشي، په 

  فصل سیزدهم
  موال اانتقال مالكيت

  انتقال مالکیت
  : مشش یکصد وۀماد

 تحویلدهی مزمان بايت مال هـ مالك)١(
 یابد، مگر اينكه طرفین بغیر یآن انتقال م

ــا در  ــق یـــ    از آن توافـــ
   تـصریح شـده     یقانون طور ديگـر   

  . باشد
 توانند در قرارداد فروش یطرفین م)٢( 

 كه  نمایندموافقه  به ثمن مؤجل طوری     
 حفظ ی تا وقت مالكيت مال را  ه،فروشند

تواند كه خریدار قيمت آن را     کرده می 
ديه و يا سایر تعهدات خویش را ایفا        أت

  .کند
   یـا عایــدات   ثمــراتمالكيـت 

  حاصله
  : مهفت یکصد وۀماد

   مالدات ـــ یا عایراتـثمرگاه ـه
فروخته شده قبل از تحویل دهی حاصل     

که بعد  صورتی در گردد، به فروشنده و
ید، به خریدار   از تحویل دهی بدست آ    
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  .پېرودونكي پورې اه مومي
  متعلقات او فرعي شيان

  :مه مادهاتيوسلو 
دمال په پلورنه كې دپلورل شوي مال هغه 

چې له هغـۀ سـره      متعلقات شاملېي   
ې اخيستنې په غرض ضميمه، وصل يا د

 ه په هغۀ كېاى ياپه دايمي تواى پر 
وي ــعرف ته په كتو سره دپلورل ش      

ال له ضميموخه ول شي،كه ه هم م
  .كې تصريح شوي نه ويچې په قرارداد

ول ددغو ـوي مال تحويلــد پلورل ش
لېدېدو موجـب   دمتعلقاتو د مالكيت    

 بل ول موافقه شوې  پهكېي، خو دا چې
  .وي

 دهغـې د     پلـورنې او   دد مكې   
  ملحقاتو ساحه 

  :يوسلو نهمه ماده
 د پلورنې په قرارداد كې د       د ودانيو ) ۱(

مكې هغه ساحه شاملېي چې ودان د       
  .ولاې ويهغې دپاسه 

د مكې د پلورنې په قرارداد كې       ) ۲(
 دي چې د هغې     ېهغه ودان اوونې شامل   

  .گيردی تعلق م
  ی فرعیمتعلقات واشيا

  : مهشت یکصد وۀماد
 مالقات ـل متعلـ، شاممالروش ــف

 ،گردد که به آن ضمیمه فروخته شده می
وصل يا غرض استفاده به شکل دایمی       

   نظربه عـرف از     یا ودر آن جاسازی    
محـسوب   فروخته شده    الـمضمایم  

  ه  نشد تصریح در قرارداد    گرچه ،گردد
  .باشد

 فروخته شده، موجب    مال تحویلدهی  
گردد،  انتقال مالکیت این متعلقات می    

نکه طور دیگری موافقه شـده       ای مگر
  .باشد

  فروش زمـين و ملحقـات      ساحۀ  
  آن
  :  همن یکصد وۀماد

ــارات  )١( ــروش عم ــرار داد ف    ق
 ـ ۀ سـاح  شامل  ـ ی زمين   گـردد  ی   م

  . دارند آن قرار یبالا كه عمارات
شـامل   ،وش زمـين   قرار داد فر   )٢(

گردد که در  های می عمارات و درخت
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  .يولاې دپرمخ 
 د   د ودان د پلورنې په قرارداد كې       )۳(

 دي، نـه منقـول      ېحقات شامل هغې مل 
  .مالونه

د مكې د پلورنې په قرارداد كې       ) ۴(
هغه نباتات شامل دي چې پكې زرغون        

  .شوي دي
 وفقر) ۴ او ۳، ۲، ۱(ددې مادې په ) ۵(

كې درج شوي حكمونه په هغۀ صورت       
 بل ول موافقه شوې  پهكې تطبيقېي چې

  .نه وي
  د حاصلاتو پلورل
  :يوسلو لسمه ماده

پـه  لو و حاصلاتو د پلورنې        د راولو 
  ال د قــرارداد كـــې د هـماغۀ ك

دوه يم كت حاصلات نه شاملېي، خو 
  .موافقه شوې وي په بل ول چېدا

  وزن 
  :لسمه مادهيوسلو يوو

كې  رې د مال د پلورنې په قراردادكه چې
ي، خالص سنجول شووزن پر بنس بيه، د

خودا چـې  وزن په پام كې نيول كېي،    
بـل ول صـورت     په   ې موافق مخكين

  . روی آن قرار دارند
 قرار داد فروش عمـارت شـامل        )٣(

 ـ    یملحقات آن م     وال ـ باشد، نـه ام
  .منقول

   شـامل   ،فـروش زمـين   داد  قرار) ٤(
  ه  رويـد   باشد كـه در آن     ینباتاتی م 

 .است
 ١،٢،٣(احکام مندرج فقره های     )٥(
   درصـورتی تطبیـق     همـاد این   )٤و

 طوردیگری موافقه نشده    می گردد که  
  . باشد

  فروش حاصلات
  : همود یکصد ۀماد

ــرار ــل ق ــروش حاصــلات قاب   داد ف
ــع آور ــلات  یجم ــامل حاص   ، ش

کشت دوم همان سال نمی باشد، مگر       
  . موافقه شده باشدی ديگرطوراينكه 
   وزن  

   :دهمیاز یکصد وۀماد
  روش مال،  ــفداد  رارـقرگاه در   ـه

وزن  ن سنجش گردد،قيمت به اساس وز
مگر اينكه  شود خالص مد نظر گرفته می

   دیگری صورت گرفته    طور قبلی   ۀموافق
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موندلى وي يا يې عرف بل ول ايجاب        
  .كي

وارلسم فصل  
  د مالونو د زيان خطرونه

د قرارداد له نقض پرته د زيـانونو        
  خطر

  :لسمه مادهويوسلو دو
پلورل شوي مال ته د تاوان يا زيانونو ) ۱(

خطر، له تحويلولو د مخه د پلورونكي په 
كي ن پېرودوغاه او له تسليم وروسته د

 خو دا چې پدې قانون يـا        ،په غاه دى  
  قرارداد كې بل ول تـصريح شـوي        

  .وي
ودونكي په كه چېرې پلورونكى د پېر) ۲(

 پرته له هغۀ ايه غوتنه، پلورل شوى مال
 ،چې په قرارداد كې يـا د شـوى دى         

واستوي، په هغۀ صورت كې د تاوان او        
زيان خطر هغۀ لوري ته چې د هغۀ حمل         

ل په غاه اخلي، د مال د تسليمولو او نق 
 خو دا ،له وخته د پېرودونكي په غاه دى

  . بل ول موافقه شوې وي پهچې
شوى مال پرته لدې كه چېرې پلورل ) ۳(

ــا ــرف ی ــوردیگری ع ــاب  ط   ایج
  . نماید

  فصل چهاردهم
   اموالتاخطر خسار

  ت بـدون نقـض     اخطر خـسار  
  قرارداد

  : همودوازد یکصد ۀماد
  مالهـت باارـر زیان يا خسـطخ )١(

 به عهده یدهتحویل فروخته شده، قبل از
 به عهـده    یفروشنده، و بعد از تسليم    

نکه در ايـن    ایباشد، مگر   ی  خریدار م 
قانون ويا قرار داد طور دیگری تصریح       

  .شده باشد
 ، هرگاه فروشنده به تقاضای خریدار)٢(

 فروخته شده را به غیر ازمکانی که       مال
 ارسال نماید،   ،در قرارداد ذکر گردیده   

زمان درآنصورت خطر زیان وخسارت از 
 به جانبی که حمل و نقل مالتسلیم دهی 

 ۀگردد، بـه عهـد     آنرا عهده دار می   
باشد، مگراینکه طور دیگری  خریدار می

  .موافقت شده باشد
  روخته شـده    ف مالاه  ـرگــ ه )٣(
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لېدېدو او تحويلولو په    چې ولېدېي، د  
منظور له امين شخص سره وساتل شي، په 

لانـدې  هغۀ صورت كې دزيان خطر د     
پېرودونكي ته  ه  پلي كېدو سر  حالاتو په   

  :متوجه كېي
 د پېرودونكي په واسطه د مالكيت د -۱

سند ترلاسه كول چې د پلورل شوي مال 
  .دىلرونكى 

 پلورل شـوي مــال كـې د          په -۲
تصرف او مالكيت له حق     پېرودونكي د 

  .ولخه د امين شخص تصديق
له ددې مادې حكمونه د هغو توافقاتو ) ۴(

ول يې   پام كې نيولو سره چې په بل         په
اخونو ترمن صورت موندلى وي او      د

 نوي يمې، پنهددې قانون د لوېتمې، 
اوومې، يو سلواتمې، يوسلو لسمې يوسلو 

فقرې ) ۸(نهه ويشتمې مادې ديو سلو او د
  .حكمونه د تطبيق و دي

خطر بانـدې د    تو پر و او  د د زيان 
  قرارداد د نقض اغېزه

  :لسمه مادهدیاريوسلو 
لورونكي په واسطه د    كه چېرې د پ   ) ۱(

مال تحويلول تر هغۀ حده د قـرارداد        

 ـ ،بدون آنکه انتقال گردد    منظـور  ه  ب
  قال و تحویلدهی نـزد شـخص       ـانت

   امــین نگهــداری شــود، درآن  
  حقُـق  صورت خطر خـسارت بـا ت      

  : گرددی متوجه خریدار محالات ذیل
دریافت سند مالکیت توسط خریدار -١
  ده ـروخته شــ فمالاوی ـه حــک

  .باشد می
تصدیق شخص امین از حق تصرف      -٢

   فروخته مالریدار در ــیت خـومالک
  .شده

  احکام ايـن مـاده بـا رعایـت          )٤(
   بـین   دیگـری  توافقات کـه طـور    

کام مواد  احطرفین صورت گرفته باشد و
یکصد ، مهفتیکصد و، مپنجنود و، چهلم

ماده ) ٨( وفقره   یکصد و دهم  ،  مشتوه
این قانون، قابـل    بیست ونهم   یکصد و 
  . باشد تطبیق می

خطـر وارد   داد بر تاثیر نقض قرار  
  خسارهشدن 

 :  همسیزدو  یکصدۀماد
  مال ی ــویلدهــگاه تحرــ ه)١(

داد حدی مغایر قرارآن  فروشنده تا توسط
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مغايروي چې د پېرودونكي لخوا د معاملې 
 صورت كې دي موجب شي، په     ولود رد 

د زيان خطر تر هغۀ وخته د پلورونكي په 
  .يا ومني غاه دى چې هغه جبران

رې پېرودونكى، مال قانوناً ــكه چې) ۲(
ولى رد يا يې له منلو خه ه وكي، ك

مين شـوو   شي په بيمه ليك كې له تـاْ       
ووتي زيـان  كسراتو سره متناسب، د ا 

 پيل خه د پلورونكي په      ۀخطر له هماغ  
ه كېيدغا.  

دې كه چېرې پېرودونكى دمخه تر    ) ۳(
هغه مال  ،چې د زيان خطر په غاه واخلي

چې د پلورنې د قرارداد له موادو سـره         
د مطابقت لري او د مخه په نوموي قراردا

كې مشخص شوى دى، رد يا قـرارداد        
  نقض كي، پلورونكى كولى شـي پـه        

ك كې له اكلو شوو كسراتو سره يل بيمه
 متناسب، د زيان خطر د هغې مودې پـه  

تر كې چې د سودار لـه لحاظـه         
ناسب وي، د پېرودونكي پـر غـاه        م

  .كېدي
  
  

 كه موجب رد نمودن معاملـه از      باشد  
صورت خطر  نایگردد، در طرف خریدار

   تا زمانی به عهـده فروشـنده        هخسار
  . بپذیرد  یاجبرانباشد که آنرا  می

 را قانوناً رد ویا مال ،هرگاه خریدار )٢(
توانـد   از قبول آن امتناع ورزد، مـی      

مین شده در بیمه    أمتناسب با کسرات ت   
همان آغاز   ازنامه، خطر خساره عایده را

ــ ــده بــ ــنده ۀعهــ    فروشــ
  . بگذارد

   هرگاه خریـدار قبـل از آنكـه         )٣(
  عهده دار خطـر خـسارت گـردد،        

ــرارمــالی ــواد ق ــا م   داد  را کــه ب
ــبلاً در ــت وقـ ــروش مطابقـ    فـ

ــذکور ــرارداد مـ ــشخص  قـ   مـ
  را نقـض     رد یـا قـرارداد     ،گردیده

  توانـد متناسـب     ، فروشنده می  نماید
ــده در    ــین ش ــسرات تعی ــا ک   ب

 مدتی خلال را در ه نامه، خطر خساربیمه
ــاظ تجـــارت    ــه از لحـ   کـ

  . بدوش خریدار بگذارد،مناسب باشد
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د  سره سره د سندونو له نه تحويلولو 
  خطر لېدېدل

  :مه مادهسوارلسلويو
كې شامل په پلورل شوي مال      په قرارداد 

ندو سندونو او موادو پـه      پورې د او  
كې د پلورونكي نه برياليتوب، د تحويلولو

ل پر  زيان د خطر پرلېد يا د نوموي ما       
 پدې شرط ضايع كېدو باندې اغېزه نلري،

چې پلورل شوى مال په صحيحه توـه        
  .پېرودونكي ته تحويل شي

  جبران حقبا وجود دد خطر د منلو 
  :مادهپنلسمه يوسلو 

د پېرودونكي لخوا د قرارداد د موضوع       
په اه د زيان يا تاوان د خطر منـل، د           

درج شوې ژمنې قرارداد په شرايطو كې د
 له پلورونكي خه په د سرته رسولو لپاره

  . نه اغېزمنوي،غوتنه كې د هغۀ حق
  
  
  
  
  

انتقال خطر با وصف عدم تحویلدهی 
  اسناد 

  : دهمچهارو  یكصدۀماد
عدم موفقیت فروشنده در تحویلـدهی      

 فروخته مالربوط به ــاسناد و مواد م
داد، تاثیری بالای انتقال شده شامل قرار

 مذکور مال و یا ضیاع هسارر خــخط
 فروختـه   مال مشروط بر اینکه  ندارد،  
طور صحیح به خریدار تحویل     ه  شده ب 

  .داده شود
  حق جبران با وجود قبول خطر

  : پانزدهمو  یکصدۀماد
ــول خطر ــسارقب ــان در هخ ــا زی    ی

رابطه به موضوع قـرارداد ازطـرف       
فروشنده  خریدار، حق ویرا در مطالبه از

 شرایط قرارداد، ندرجمبرای ایفای تعهد 
  . متاثر نمی سازد
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  پنلسم فصل
  د ژمنې سرته رسول، نقض

  د زيان جبراناو 
د خبرېدو په   پېرودونكي په افلاس    د

  زيان جبران تر كې د پلورونكي د
  :مه مادهشپاسيوسلو

 د ي د پېرودونكىكه چېرې پلورونك) ۱(
مومي، كولى شي خبرتيا وافلاس په هكله 

وي مال له ـد ول يا باقي پاتې پلورل ش
تحويلولو خه، د نوموي مال د ولې       

د مخه، ه وكي او بيې له ترلاسه كولو 
  .تحويلول ودروي

 چې  پوهېيكه چېرې پلورونكى و   ) ۲(
 ،پېرودونكي، مالونه د مفلس په حال كې

 هغو كولى شي، د   په پور ترلاسه كيدي،   
له رسېدو وروسته دلس ورو په تر كې 

 بېرته  غوتنه وكي اواسترداددد مالونو 
 صورت كې چې له هغهواخلي، خو په ئې 

خه مفلس  يې پلورونكي ته له تحويلولو
دمخه ددريو مياشتو په تر كې په ليكلې 

دې صورت توه ناسم خبر وركى وي، پ
لسو ورو په موده كې د مالونو استرداد د

  فصل پانزدهم
ایفای تعهد، نقض و جبران 

 هخسار
 حین آگاهی فروشنده ۀجبران خسار

  به افلاس خریدار
  : مشانزده یکصدو ۀماد

 هرگاه فروشنده درمورد افـلاس      )١(
توانـد   خریدار آگـاهی یابـد، مـی      

ا قسمت باقیمانده مال ازتحویلدهی تمام ی
قبل ازحصول تمام قیمت     ،دهفروخته ش 

تحویلدهی  امتناع ورزیده و مال مذکور
  . متوقف سازدرا 

ــد   )٢( ــنده دریاب ــاه فروش    هرگ
 وال را در حالـ ام،ریدارــه خــك

طـور نـسیه    ه  ب )افلاس  ( ورشکست
  توانـد   دریافت نموده اسـت، مـی     

ــ ــترداد ام ــوال را ـاس    لالـدرخ
ده روز بعد از وصول آن، تقاضا و آنرا        

کـه از    صـورتی  س بگیرد، اما در   واپ
بل قلال سه ماه ـافلاس به فروشنده درخ

 اطلاع نادرست داده   تحویلدهی کتباً  از
وال ـصورت استرداد ام   این   در باشد،
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بيق وندى، پلورونكى نـشي     كې د تط  
كولى دمالونو اسـترداد دپېرودونكـي      

خبرتيا ) كذب(دروغجنې دافلاس په اه د
      ې يا د ورك  يا غير عمدي ناسم رپو

  .تصميم پر بنس، وغوايلپاره دهغۀ د
ددې مادې په دوه يمه فقره كې د        ) ۳(

مالونو د صحيح او سالم استرداد لپاره د 
پلورونكي حق، د سودار په معمول      
عرف كې د ثالث پېرودونكي يا د نېك        
نيت لرونكي بل پېرودونكي د حقوقو تابع 

  اعاده پهه د مالونو صحيحه او سالم.دى
هغو پورې د نورو اوندو زيانونو جبران      

  .منتفي كوي
  كلي زيانونو جبراندپلورونكي د

  :مه مادهووه لسيوسلو ا
كه چېرې پېرودونكى مالونه په غير قانوني 

خپل ه رد او د مالونو د بيې پيسې پر        تو
 شي يا قرارداد كلاً يـا       ایورنکوخت  

قسماً تكذيب كي، پلورونكى كولى شي 
ه سم په لاندې توه عمل      له احوالو سر  

  :وكي
   د مال لـه تحويلولـو خـه ه          -۱

  .وكي

 ،یعاد ده روز قابل تطبیق نمی باشد      م در
وال را ـفروشنده نمی تواند استرداد ام

  براساس اطلاع کذب یا گزارش نادرست 
فلاس خریـدارویا   غیرعمدی مبنی برا  

 .تصمیم وی برای پرداخت مطالبه نماید
ــاد)٣( ــرای اع ــنده ب ــق فروش    ۀح
 دوم ۀ فقرصحیح و سالم مندرجوال ـام

این ماده، تابع حقوق خریـدار ثالـث      
 درعرف معمول تجارت ویا خریـدار     

 ۀاعاد. باشد دیگردارای حسن نیت می   
 اموال، سـایر جبـران      صحیح وسالم 

   نتفـی م بـه آن را      خسارات مربـوط  
  .می سازد

    فروشنده   کلیجبران خسارات
  :  هفدهمو  یکصدۀماد

 ـ   وال را بـصورت  ـهرگاه خریدار ام
 ـ    غیرقانونی ر    وال ـد و پول قیمت ام

یا قرارداد ورا در موقع آن پرداخته نتواند 
 تكذیب نماید، فروشنده    را قسماً یاکلاً  

  وال ذیلا عمـل    ـ حسب اح  تواند می
  :نماید

 ود داریــ خالمی ـتحویلده از -١
  .ورزد
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 د حمل او نقل د وسيلې په واسطه د -۲
  .مال تحويلول ودروي

 مال بيا وپلوري او ددې قـانون د         -۳
 زيان یلسمې مادې مطابق اووت اتيوسلو

  .ترلاسه كي
 له نه منلو خه راپيدا شوي زيانونه        -۴

 مـادې د    ولسمېنددې قانون د يوسلو     
حكم مطابق يا د اقتضاء په صورت كې،      

 لانه بيه ددې قانون د يوسلو نولسمې      عاد
  .مادې د حكم مطابق ترلاسه كي

  . معامله فسخ كي-۵
  د پلورونكي په واسطه بيا پلورنه

  :لسمه مادهاتيوسلو 
پلورونكى كولى شي ددې قانون په      ) ۱(

 ماده كې د درج شوي      وولسمهيوسلو ا 
ق، اوند مالونه يا د مالونو نه       حكم مطاب 

 په هغـۀ  .تحويل شوې برخه بيا وپلوري    
صورت كې چې بيا پلورنه په نېك نيت او 

 ـپه سوداريزه مناسبه تو       ه صـورت
ومومي، پلورونكى كولى شي د بيا پلورنې 

اوپه قرارداد کې د درج شوې بیې     د بيې   
 ترمن له تفاوت خه راپیدا شوي زیانونه

وسلو دوه ويشتمه ماده كې ددې قانون په ي

 توسط وسیله حمل و مال تحویلدهی -٢
  .نقل را توقف دهد

 را دوباره بفروشد و مطـابق       مال -٣
 این قانون  همهجدیکصدو   ۀحکم ماد 

  .  نمایده وارده را دریافتخسار
 خسارات ناشی ازعدم قبول را طبق -٤

یا این قانون    منزدهیکصدو   ۀحکم ماد 
 را طبق   قیمت عادلانه  ،درصورت اقتضا 

  این قـانون   یکصد ونزدهم  ۀحکم ماد 
  .دریافت نماید

  .  معامله را فسخ نماید-٥
  فروش مجدد توسط فروشنده  

  : هجدهم  یکصدوۀماد
  د مطــابق توانــ فروشــنده مــی )١(

 این  دهمف یکصد و ه   ۀحکم مندرج ماد  
 اموال مربوط و یا قسمت تحویل       قانون

. وال را مجدداً بفروش برساندـنشده ام
که فروش مجدد با حـسن       ورتیص در

 مناسب تجارتی صورت    ۀنیت و به شیو   
تواند خسارت ناشی  گیرد، فروشنده می

ازتفاوت بین قیمت فروش مجدد و قیمت 
مندرج قرارداد را همراه با خـسارات       

یکـصد   ۀ در مـاد   پیشبینی شده فرعی  
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له اكل شوو فرعي زيانونو سره يو اى د 
و سره چې د    و لتونو په وضع كول    هغ

قرارداد د نقض په پېرودونكي په واسطه د
  .، ترلاسه کي شويديسپمولپايله كې 

  له لاندې شرطونو   ا پلورنه په يوۀ   بي) ۲(
  :سره عملي كېدى شي

ا د  د پلورونكي په واندې د پلورنې ي-۱
بل موجود قرارداد د تعميل په منظور د        
يوۀ يا له يوۀ خه د زياتو قراردادونو له         
لارې د پلورنې په شمول په عام محضر        

 خو دا چـې     ،كې يا په خصوصي توه    
  . ويکېبل ول موافقه په اخونو 

حد او پارسلونو په توه او په يوۀ وا د-۲
هر ول شرايطو مه كې او تر ياى اوسهر

، بيا پلورنه دول، تلارې، وخت، لاندې
سوداريزو اى او شرايطو په شمول د     

  .اصولو له لحاظه بايد مناسبه وي
بايد د نقض شوي قرارداد له په بيا پلورنه 

م كې نيولو سره مشخصه شي، خـو        پا
 نده چې مالونه جنساً موجود يـا        يمحت
نقض له هغو يوه برخه يا ول د قرارداد د

  .ي ويمشخص شو خه د مخه 
كه چېرې بيا پلورنه په خـصوصي       ) ۳(

، بـا وضـع     این قانون  وبیست ودوم 
 نقض قـرار داد     ۀمصارفی که در نتیج   

یدار، صرفه جویی شده است، توسط خر
  . دریافت نماید

 شرایط ذیل ا یکی ازفروش مجدد ب )٢(
 :تواند عملی شده می

 یا طـور خـصوصی      عامبه محضر -١
 بشمول فروش از طریق یک یا بیشتر از    

منظور فروش و یا تعمیل ه یک قرارداد ب
قرارداد موجود دیگر نزد فروشنده، مگر 

  وده  دیگری موافقه نم   طوراینکه طرفین   
 .باشند

حیث یک واحد و پارسل ها و در ه ب-٢
هر جای ومحل و تحت هر نوع شرایط، 
فروش مجدد بشمول شیوه، روش، زمان، 

 باید از لحاظ اصول      می محل و شرایط  
  .  تجارتی مناسب باشد

د بـا در نظرداشـت      فروش مجدد بای  
 مشخص گردد، مگر قرارداد نقض شده  

ا  ی می نیست که اموال جنساً موجود     حت
یا تمام آنها قبل از نقـض  یک قسمت    

  . مشخص شده باشدقرارداد
 هرگاه فروش مجدد بطور خصوصی )٣(
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ى بايد پېرودونكي ته د کتوه وي، پلورون
پلورنې د نيت په اه مناسـبه خبرتيـا         

  .وركي
 پلورنه په عام محضر      بيا كه چېرې ) ۴(

كې وي، بايد پداسې بازار يا اى كې         
 صورت ومومي چې د همدې منظور لپاره

 پلورونكى بايد په مناسبې .اكل شوى دى
 د  پېرودونكي ته د بيا پلورنې،خبرتيا سره

 هغه .وخت او اى په هكله خبر وركي
چې هغو ته په لن وخت كې د بيې مالونه 

 لدې حكم خه ،سقوط خطر متوجه ويد
كسانو هغوكه چېرې مالونه د.  ديمستثنيٰ

كتلو دليدلو له ساحې خه چې دهغو د      
ار ولري، دپلـورنې    قرلرې  لپاره راي،   

يادونې لرونكې  ايد دهغۀ اى د   خبرتيا ب 
مالونه هلته اېودل كېي او هم وي چې 

دغه خبرتيا بايد داوطلبانو ته دمـالونو       
 پلورونكى هم   .ليدلو زمينه برابره كي   د

اى شي دپېرودونكو له لې سره يوكولى 
  .شي

 سره هغه پېرودونكى چې په نېك نيت) ۵(
په بيا پلورنه كې د مال په پېرودنه لاس         

 كه چېرې پلورونكى    ي كوي، حت  پورې

 ۀباشد، فروشنده باید به خریدار اطلاعی     
   مبنی بـر قـصد فـروش را         ناسبم

  .بدهد
محضرعام   هرگاه فروش مجدد در    )٤(

 صورت  یباید در بازاری یا محل     ،باشد
 که به همین منظور تعیین شـده        گیرد
 مناسب، ۀ با اطلاعی فروشنده باید.است

خریدار را در مورد زمان و محل فروش 
که خطـر    اموالی. مجدد آگاهی دهد  

سقوط قیمت در اسرع وقت متوجه آن       
 . ازاین حکم مستثنی اسـت     ،باشد می

 دید کسانی   ۀهرگاه اموال دور از ساح    
 قرار ،منظور بازدید از آن می آینده که ب

روش باید حاوی    ف ۀداشته باشد، اطلاعی  
 ـ      وال ـذکر محلی باشد که درآنجا ام

  شود وهـم ایـن      مذکور قرارداده می  
 ـ اطلاعیه باید زمینه بازدید از     وال ـام

 فروشنده. وطلبان را مساعد سازدبرای دا
  بـه جمـع خریـداران      نیز می تواند    

  .یونددبپ
 خریداری که درفروش مجدد بـا       )٥(

 می پردازد، حتی مالحسن نیت به خرید 
ر فروشنده مطابق شرط یا شرایط این اگ
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ددې مادې  د شرط يا شرايطو مطـابق         
عمل هم ونكي، كولى شي پرته لدې چې 

 كې حقـوق    ۀ پېرودونكى په هغ   لومى
  .ولري، مالونه تصرف كي

پېرودونكى په هغه ه كـې چـې    ) ۶(
پلورونكى يې له بيا پلورنې خه ترلاسه       

  .كوي، ذيحق كېدى نشي
اظه د پلورونكي منلو يا رد له لحنه د 

  زيانونه 
  : مادهنولسمهيوسلو

پېرودونكي په وسيله د نه منلو يا رد د) ۱(
) ۲(له د زيانونو اندازه، ددې مادې دله ام

فقرې دحكم له په پام كې نيولو سـره         
لولو په وخت او اى كې دبازار       تحويد
نه ورکل شوې بیې  د  او د قراردادبيېد

 ويشتمه يو او ددې قانون په يوسلو ترمنخ
ج شوو فرعي زيانونو سره ماده كې له در
و سره لتونو په وضع كوليو اى دهغو

قـرارداد  چې دپېرودونكي په واسطه د    
لـه  دنقض په پايله كې سپمول شويدي،     

  .تفاوت خه عبارت ده
فقره ) ۱(كه چېرې ددې مادې په    ) ۲ (

 اندازه تر كې د درج شوي زيان د وجهې

  تواند بـدون    ماده عمل هم نکند، می    
  آنکه خریـدار اولـی در آن حقـوقی        

 ـ     وال را متـصرف    ـداشته باشد، ام
  . گردد

 خریدار در مفادیکه، فروشنده از      )٦(
 ذیحق  ،آورد فروش مجدد به دست می    

  . شده نمی تواند
خسارات فروشنده از لحاظ عـدم      

  قبول یا رد
  : نزدهمیکصد و ۀماد

  عـدم    اندازۀ خـسارات بنـابر     )١(
  وسـیله خریـدار بـا      ه  قبول یا رد ب   

  ایـن مـاده    ) ٢ (ۀرعایت حکم فقـر   
ــارت از ــین   عبـ ــاوت بـ   تفـ

زمان ومحل تحویلدهی و  در قیمت بازار
قیمت پرداخت نشده قرارداد همراه با      

یکـصد   ۀ مـاد مندرج فرعیخسارات  
   بـا وضـع     این قـانون   میکو وبیست

ــصارفی ــه درم ــض   ک ــه نق   نتیج
ــدار،   ــط خریـ ــرارداد توسـ   قـ

 . باشد  می،صرفه جویی شده است
 مندرج ۀ وجه الخسارۀ هرگاه انداز)٢(

   کافی باشد  به حدی نااین ماده) ١ (ۀفقر
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رونكى هغۀ حده ناكافي وي چـې پلـو       
عيت كې ودروي چې د ژمنې      پداسې موق 

سرته رسېدو په صورت كې له هغې خه د
برخمن كېدى شو، په دې صورت كـې        

وجهې مبلغ د هغې ې معادل دى دزيان د
 چـې )  لتونو پـه شـمول     اضافيد(

پلورونكي دپېرودونكي په وسيله د ژمنې      
صورت كې كولى شو    سرته رسولو په    د

ددې قانون  ،غدغه مبل .هغه لاسته راوي
ددرج شوو ويشتمه ماده كې درپه يوسلو 

، هغـو مناسـبو     فرعي زيانونو د جبران   
ته چې صورت يې مونـدلى،      لتونو  

ــو د ــار اجراءدورك ــاره لازم اعتب لپ
)اوثالثو اشخاصو ته د پلورونو     ) تكرې

  ).رانغاي(هم په بركې نيسي ماحصل، 
  د بيې لپاره د پلورونكي اقدام

  :ه مادهشلميوسلو 
چېرې پېرودونكى پر اكلي وخت كه ) ۱(
 بريالى نشي، پلورونكى    بيې په وركه  د

يوسلو قانون دمالونو بيه ددې كولى شي د
 له مخې لـه فرعـي   ېشتمې ماد يدوه و 

  اى په لانـدې توـه      زيانونو سره يو  
  :ترلاسه كي

ــان   ــنده را درچنـ ــا فروشـ   تـ
  موقعیتی قراردهـد کـه درصـورت       
 ایفای تعهد از آن بهره مند شده مـی        

  صــورت مبلــغ  ایــن توانــست، در
لخساره معادل مفـادی اسـت      وجه ا 

ــصارف اضــافی( ــشمول م ــه ) ب   ک
  فروشنده درصـورت ایفـای تعهـد       

توانست آنرا بدست   خریدار، میۀبوسیل
 فرعی جبران خسارات ، این مبلغ.بیاورد

   این  سومیکصدو بیست و   ۀمندرج ماد 
 لازم برای مصارف مناسب ۀ، هزینقانون

 لازم )کریدت(اعتبارکه صورت گرفته، 
   تادیات وماحصل فروشات    برای اجرای 

  به اشـخاص ثالـث را نیـز دربـر          
  .دارد

  اقدام فروشنده برای قیمت
  :  بیستمو  یکصدۀماد

ــت  )١( ــدار درپرداخ ــاه خری   هرگ
قیمت به وقت معین موفـق نگـردد،        

 ـ        وال ـفروشنده می تواند قیمـت ام
 ۀماد حسب   فرعیرا یکجا با خسارات     
 ذیـلاً   این قانون  یکصد وبیست ودوم  

  : نمایددریافت
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 بيه يا د قرارداد      د منلو شوو مالونو    -۱
ې  چې د سوداريزې مناسب    مطابق مالونه 

و د ودې په تر كې پېرودونكي ته د هغم
 وروسته، ورك يا ېدوزيان د خطر له لېد

  .زيانمن شوي وي
 په قرارداد كې د تثبيت شوو مالونو        -۲

بيه، پدې شرط چې پلورونكى له لازم هاند 
سره سره ونكى شي، هغه په مناسبه بيه        

  .بيا وپلوري
كه چېرې پلورونكى د مالونو د بيې       ) ۲(

مه كي، مكلف دى هغه مالونه دعوي اقا
سه يې اوچې په قرارداد كې ياد شوي او تر

 د پېرودونكي په تصرف ،په واك كې لري
 چې خو په هغۀ صورت كې .كې وركي

كولى شي، ىبيا پلورنه شونې شي، نومو 
حكم له ترلاسه هغه هر وخت د محكمې د

   لـه دغـه ول      .كولو د مخه وپلوري   
   لصخـا پلورنې خه ترلاسـه شـوي       

عوايد بايد د پېرودونكي پـه حـساب        
 لـتونو وركـه     كېودل شي او د   

 م پربنس، پېرودونكى د   كحدمحكمې د 
هغو مالونو د مالكيت مستحق روي      

  .چې پلورل شوي نه وي

  وال قبـول شـده یـا      ـ قیمت ام  -١
 لالـخاموال مطابق به قرارداد که در     

مدت مناسب تجاری بعد از انتقال خطر 
 آن به خریدار، مفقود و یا خساره ۀخسار

  .مند شده باشد
 قیمت اموال تثبیت شده در قرارداد، -٢

مشروط بر اینکه فروشنده با وصـف       
 کوشش لازم نتواند آنرا به قیمت مناسب

  .فروش رسانده دوباره ب
هرگاه فروشنده دعـوی قیمـت       )٢(
وال را اقامه نماید، مکلف اسـت       ـام

   اموالی را کـه درقـرارداد ذکـر و        
 به تصرف خریدار    ،هنوز دراختیار دارد  

  کـه فـروش     اما درصورتی . قراردهد
  موصـوف   ،مجدد امکان پذیر گـردد    

تواند آنرا در هر زمـانی قبـل از          می
 ـ دریافت حکم محکمـه      فـروش  ه   ب

عواید خالص حاصله از چنـین      . رساند
فروش باید به حساب خریدار گذاشته      

    بـه اسـاس    شده وپرداخت مصارف  
   خریـدار رامـستحق   ،حکم محکمـه  

مالکیت اموالی می سازد که بفـروش       
  .نرسیده باشد
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كه چېرې پېرودونكى په غير قانوني      ) ۳(
خه  رد يا يې له منلو و منل مالون دتوه

بيـې  ه وكي يا ونكى شي دهغو د      
سې په اكلي وخت وركي يا له ژمنې      پي

خه انكار وكي، هغه پلورونكى چې      
 دحكم مطابق د    محكمه هغه ددې مادې   

استحقاق نـه لرونكـى     مالونو دبيې د  
ون  ددغۀ قانله دې سره سرهتشخيصوي، 

 مادې دحكم مطابق،     یوویشتمې ديو سلو 
راپيدا شـوو   مالونو له نه منلو خه د       د

  .يجبران مستحق رزيانونو د
  د پلورونكي فرعي زيانونه 

  : مادهیوويشتمهيوسلو 
ه فرعي زيانونو زيانمن شوي پلورونكي پد

 لـتونه يـا    ول خرونـه،  كې هر 
ول كمېشنونه شامل دي    سوداريز معم 

چې هغه يې دحمل اونقل په پروسه كې د 
تحويلولو ددرېدو،دمالونو د استرداد يا بيا 

ه پلورنې په اه دپېرودونكي له نقض خ    
 وروسته دمالونو دساتنې او ارنې يـا د  

راپيدا خه دبيا پلورنې يا له نقض دمالونو 
  .غاه اخلير پ،شوو نورو زيانونو پر وخت

  

صورت غیر قانونی ه هرگاه خریدار ب)٣(
وال را رد و یا از قبـول آن         ـقبول ام 

یا نتواند پول قیمت آنرا    امتناع ورزد و    
دروقت معین بپردازد ویا ازتعهد انکار      

  را  یکه محکمـه وی   انماید، فروشنده   
ــابق ــممط ــد  حک ــاده فاق ــن م    ای

 وال تشخیص می  ـاستحقاق قیمت ام  
  طبـق حکـم    بـا وجـود آن      دهد،  

 ،این قانون  ست ویکم یکصد وبی  ۀماد
  خـسارات ناشــی  جبــران مـستحق  

  .شود یوال شناخته مـاز عدم قبول ام
   فروشندهفرعیخسارات 

  : مبیست ویکو  یکصدۀماد
 به فروشندۀ متـضرر،     فرعیخسارات  

شامل هرگونه هزینه ها، مصارف یـا       
ول تجارتی بوده که وی مکمیشن های مع

 ـ        ۀهنگام توقف تحویلـدهی درپروس
  مراقبـت   وحمل ونقـل، نگهـداری      

   وال بعـد از نقـض خریـدار در        ـام
  مجـدد  رابطه به استرداد یا فـروش       

  وال ویا سایر خـسارات عایـده       ـام
  .گردد  مینقض، متقبل ناشی از
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  كلى جبراندپېرودونكي دزيانونو
  :يشتمه مادهدوه ويوسلو 

كه چېرې پلورونكى ونكى شـي      ) ۱(
 يا يې له تحويلولو     ،مالونه تحويل كي  

دونكى قانوناً هغه خه ه وكي يا پېرو
 صورت كې پېرودونكى  دېرد كي، په    

كولى شي د بحث و مالونو په اه يا د          
 قـرارداد د  و مالونو په ارتباط د ول ول

مالونو په هكله نقض په حالت كې د ولو 
دمعاملې د فسخې يا نه . معامله فسخ كي

صورت كې، پېرودونكى كولى فسخې په 
 سه كولـو  رلا ت ه مقدار بيې پ   ۀشي د هغ  

 په لانـدې    ،برسېره چې وركل شوېده   
  :توه هم عمل وكي

 د ولو زيانمنو شوو مالونو په اه د         -۱
خپلو زيانونو جبران ددې قانون د يوسلو     

يشتمې مادې د حكم مطابق لاسـته       درو
راوي، كه ه هم چې په قرارداد كـې    

  .مشخص شوي وي يا نه
 له نه تحويلولو خه د راپيدا شوو        -۲

تو زيانونو جبران ددې قـانون د        اوو
يوسلو پنه ويشتمې مادې د حكم مطابق 

  .ترلاسه كي

  جبران کُلی خسارات خریدار
  : دومبیست وو  یکصدۀماد

وال را  ـ هرگاه فروشنده نتواند ام    )١(
 آن امتنـاع    تحویلی تحویل دهد، یا از   

  ورزد، یا خریدار قانوناً آنرا رد نماید،       
تواند بـه    صورت خریدار می   این   در
  وال مـورد بحـث ویـا       ـباط ام ارت

ــا ــض تم ــت نق ــرارداد،درحال    م ق
 ــ ــوع ام ــاط مجم ــه ارتب    ،والـب

   در .معاملـــه را فـــسخ نمایـــد
ــسخ  ــدم ف ــا ع ــسخ ی ــورت ف   ص

  توانـد عـلاوه     خریدار مـی   ،معامله
بر دریافت آن مقدار قیمت که پرداخته       

  :عمل کندنیز ذیلاً  شده است،
حکم جبران خسارات خود را طبق      -١

 م این قانون  و بیست وسو  یکصد   ۀماد
، به  دهدرارتباط به تمام اموال آسیب دی     

در قـرار داد     گرچـه    ،دست بیاورد 
  .مشخص شده باشد یا نه

ناشی از عدم  ،جبران خسارات عایده-٢
یکصد  ۀ ماد  حکم تحویل دهی را طبق   

   دریافـت   وبیست وپنجم این قـانون    
  .کند
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كه چېرې پلورونكى په تحويلولو كې ) ۲(
عاجز پاتې شي يـا هغـه رد كـي،          

 په لاندې توه عمل ي شيپېرودونكى كول
  :وكي

ي، و كه چېرې مالونه مشخص شوي -۱
ويشتمې اووه  هغه ددې قانون د يو سلو       

  . كم مطابق ترلاسه كيمادې د ح
 له   په خاص حالت كې، دعين ژمنې      -۲

و مـالون د  سرته رسېدو خه برخمن يا      
و لپاره د محكمې حكـم ددې       تحويلولد

حكم دسلو اته ويشتمې مادې     قانون ديو 
  .مطابق ترلاسه كي

كه چېرې پېرودونكي قانوناً مالونه رد ) ۳(
يا تـر ادارې     خپل تصرف  په   ،كي وي 

 د وركې او د     بيېكې د   لاندې مالونو   
 ، رسيد،ېهغو لتونو چې د هغو په كتن

حمل او نقل كې يې په مناسـبه توـه          
عيني صورت موندلى، د منلو له حيثه د        

لرونكى دى او كولى شي د زيانمن       حق  
شوي پلورونكي په توه، ددې قانون د       
يوسلو اووه ويشتمې مادې د حكم مطابق 
ــايې  ــه وســاتي او بي   نومــوي مالون

  .وپلوري

ــن)٢( ــاه فروشـ    در ده هـــر گـ
 نرا رد کند،  تحویل دهی عاجز ماند یا آ     

ــد ــدارمی توان ــلاًخری ــل  ذی    عم
  :کند

وال مشخص شده باشد، ـهرگاه ام -١
این  یکصد وبیست و هفتم ۀآنرا طبق ماد

  .قانون دریافت کند
 درحالت خاص، از ایفای عین تعهد     -٢

 برخوردار یا حکم محکمـه را بـرای       
  ۀ مـاد   حکم وال مطابق ـتحویلدهی ام 

 حاصل  هشتم این قانون  وبیست و یکصد
  .یدنما

 اموال را قانوناً رد     ، هرگاه خریدار  )٣(
کرده باشد، حق عینی در اموال تحت       

 خـویش را ازحیـث      ۀتصرف یا ادار  
کـه    پرداخت قیمت و تقبل مـصارفی   

رسید، حمل بصورت مناسب در معاینه، 
 مراقبت و نگهداشت آنها صورت ونقل،

گرفته، دارا بوده و می تواند منحیـث        
 ۀ مـاد  م حک  متضرر، مطابق  ۀفروشند

اموال این قانون   یکصد و بیست وهفتم
مذکور را نگهداری و مجدداً بفروش       

  .رساند
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د پېرودونكي لخوا د عوضي مالونو      
  تدارك

  :يوسلو درويشتمه ماده
رې پلورونكى ددې قانون د     كه چې ) ۱(

ويشتمې مادې د حكم مطابق   يوسلو دوه   
لى خپله ژمنه نقض كي، پېرودونكى كو     

جه ن ؤشي په نېك نيت سره او له نا م
 د هغو مالونو په عوض كې چـې د          پرته

التاْديه وي د مالونو پلورونكي لخوا لازم 
په مناسبې هر ول پېرودونې يا د مالونو د 

  .پېرودونې په قرارداد لاس پورې كي
پېرودونكى كولى شي د هغو پيسو      ) ۲(

تفاوت چې د عوضي پېرودنـې او پـه         
قرارداد كې د درج شوې بيې ترمن راپيدا 

ويشتمه شپكېي، ددې قانون په يو سلو 
يـا تبعـي    ماده كې له درج شوو فرعي       

زيانونو سره يو اى د هغو لتونو په        
وضع كولو سره چې د پلورونكي په وسيله 

 سپمول ،په پايله كې  د نقض   د قرارداد   
  .شوي دي، ترلاسه كي

 كې د وفقر) ۲ او ۱(ددې مادې په ) ۳(
 كې د  عوضي مالونو په تداركودرج شو

هغۀ په وسيله د پېرودونكي نه برياليتوب، د

 اموال عوضـی ازطـرف      تدارک
  خریدار 

  :   وسومبیستو  یکصدۀماد
ــنده   )١( ــاه فروش ــابق هرگ   مط

وم ایـن   یکصد وبیست ود   حکم مادۀ 
، خریدار را نقض نماید تعهد خود  قانون

أخیر غیر تواند با حسن نیت و بدون ت می
   به هرنوع خریـداری مناسـب       جهؤم
وال ـوال یا قرارداد خریداری ام    ـام

 ازجانب فروشـنده  که درعوض اموالی 
  .باشد، اقدام نماید دیه میألازم الت

ــاوت )٢( ــد تف ــی توان ــدار م    خری
پولی را که بین خریداری عوضـی و        

 ،میان می آید  ه  قیمت مندرج قرارداد ب   
منـدرج   یا تبعی    فرعیتوأم باخسارات   

 با این قانون مبیست وششیکصد و ۀماد
 ـ        نقـض   ۀوضع مصارفی که در نتیج

   فروشـنده صـرفه   ۀوسـیل ه قرارداد ب 
ــت   ــت، دریاف ــده اس ــویی ش   ج

  .کند
  عــدم موفقیــت خریــدار     )٣(

  وال عوضـی منـدرج     ـ ام درتدارک
این ماده، مانع دریافت )٢و١(فقره های 
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  . نه كېي دترلاسه كولو خنونورو زيانون
 د پېرودونكي   پلوهدنه تحويلولو له    

  زيانونه 
  :لېريشتمه مادهيوسلو

پلورونكي په واسطه له نه تحويلولو د) ۱(
ه دراپيدا يا له هغو خه له ې كولو خ

رارداد له نقض خه قشوو زيانونو اندازه د
خبرېدو پر وخت د بازار د د پېرودونكي د

 بیې  داد کې د درج شوې    په قرار او  بيې  
 او ددې قانون په يوسلو ترمنويشتمه شپ

ماده كې له درج شوو فرعي يـا تبعـي          
غو لتونو په هنو سره يو اى او دزيانو

پلورونكي په وسيله وضع كولو سره چې د
ايله كې، سـپمول    نقض په پ   قرارداد د  د

  .له تفاوت خه عبارت ده، شوي دي
د اى د بيې د بازار بيه د تحويلولو ) ۲(

مطابق يا د رد په حالاتو كې د مالونو د          
رسېدو د اى د بيې پر بنس، له رسېدو 

   وروســته، ېيــا د منلــو لــه فــسخ
  .تثبيتېي

  
  
 

  . گردد  وی نمیۀوسیله سایر خسارات ب
 ـخسارات خر   عـدم  ۀیدار از ناحی

 تحویلدهی 
  :  چهارموبیست و  یکصدۀماد

 خسارات ناشـی از عـدم       ۀانداز )١(
تحویلدهی و یا امتنـاع از آن توسـط         
فروشنده، عبارت از تفاوت بین قیمت      

ــدار از هنگــام آگــاه ،بــازار ی خری
 و قیمت مندرج قـرارداد      نقض قرارداد 

 یـا تبعـی     فرعـی توأم با خـسارات     
این  مد و بیست وششیکص مادۀ مندرج 
 ـ     قانون و   ۀ وضع مصارفی که در نتیج

 ـ    فروشـنده،   ۀوسـیل ه  نقض قرارداد ب
ــت    ــده اس ــویی ش ــرفه ج  ،ص

  .باشد می
قیمت بازار مطابق قیمت محـل       )٢(

تحویلدهی یا درحـالات رد بعـد از        
 ی، براساس قیمتمواصلت یا فسخ قبول 

 ـ      وال، تثبیـت   ـمحل مواصـلت ام
  .گردد می
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شوو مالونو په برخه كې دنقض منلو د
  پېرودونكي زيانونهله پلوه د

  :يشتمه مادهپنه ويوسلو 
 وي كه چېرې پېرودونكی مالونه منلي) ۱(

 خه يې پلورونكي ته خبـر       او له هغو  
وركى وي، كولى شي د تحويلولو له نه 

 خه راپيدا شوي زيانونه په پام كې نيولو
 ياو د پېوله عادي بهير خه راپيدا شو

ورونكي د نقض له امله     پلونه چې د    زيان
 يپه معقوله توه تثبيت شو    رامنته او   

  .وي، ترلاسه كي
 د مالونو د تضمين له نقض خه د       ) ۲(

 وختراپيدا شوو زيانونو اندازه د منلو په 
 كې د منل شوو مالونو د ارزت اىاو 

زت ترمن او دتضمين مطابق د هغو د ار
 خو دا چې د     له تفاوت خه عبارت ده،    

بېله بېله  مستقيمو زيانونو خاص شرايط،     
  . وييشمېره

په خاص مورد كې، ددې مادې په        ) ۳(
 شوي يوسلو اووه ويشتمه ماده كې درج    

  .فرعي او تبعي زيانونه هم جبرانېدى شي
  
  

 نقض در   ۀز ناحی خسارات خریدار ا  
  خصوص اموال قبول شده

  : مبیست وپنجو یکصد ۀماد
وال را قبول واز ـهرگاه خریدار ام )١(

 اطلاع داده باشد، می   به فروشنده   آن  
 از عدم رعایـت     ناشیتواند خسارات   

ت ناشی ازجریـان  اتحویلدهی و خسار 
عادی حوادث را که در اثـر نقـض         

  صورت معقول تثبیت ه فروشنده عاید و ب
ــت  گ ــد، دریافـ ــده باشـ   ردیـ

  . نماید
 خسارات ناشی از نقـض      ۀ انداز )٢(

وال، عبارت از تفاوت در     ـتضمین ام 
وال ـزمان و مکان قبولی بین ارزش ام      

  قبول شده و ارزش آنها مطابق تضمین       
باشد، مگر اینکه شـرایط خـاص        می

 رقم متفاوت را نشان خسارات مستقیم،
 .دهد

  و فرعیدر مورد خاص، خسارات      )٣(
 یکصد و بیست و هفتم ۀماد مندرجتبعی 

  .تواند  نیز جبران شده میاین ماده
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غيـر  (د پېرودونكي فرعي او تبعي      
  زيانونه) مستقيم
  : ويشتمه مادهشپيوسلو 

كې چې د پلورونكي په فرعي زيانونو) ۱(
 من تهپه وسيله د قرارداد د نقض له امله 

يرا  ي چې پـه     ت، هغه لونه شاملې
سيد، معقوله توه د هغو مالونو په كتنې، ر

ل، ساتنې او ارنې كې چې      حمل او نق  
  . ردېي، صورت موميقانوناً

د مالونو د تضمين پـه اه خرونـه،         
 سوداريز معمول كمېشنونه او ،لتونه

 ـ         ورله ن يا نقض خه راپيدا شوي ن
ې شامل  كلتونه هم په نوموو زيانونو    

  .يد
هغه تبعي زيانونه چې دپلورونكي له      ) ۲(

  : راي عبارت دي لهته خه مننقض 
 مقتضياتو عامو يا  هغه زيانونه چې له-۱

ي او وخاصو او اتياوو خه راپيدا شوي 
پلورونكى د قرارداد د عقد په وخت كې 
بايد د هغو په هكله پوهېدى او د جبران له 
لارې يا په بل ول له هغو خه معقول         

  .وو ىنا شونبه مخنيوى 
يماً د  مال يا شخص ته تاوان چې مستق- ۲

) غیرمستقیم(تبعی فرعی وخسارات  
 خریدار

   :مششوبیست و  یکصدۀماد
نقـض    که بالاثر  فرعی خسارات   )١(

  قرارداد بوسیله فروشنده، بـه وجـود       
ه گردد که ب   می آید شامل مصارفی می    

 و  طور معقول درمعاینه، رسید، حمـل     
نقل، نگهداری و مراقبت اموالی کـه       

. گیرد شود، صورت می   قانوناً رد می  
هزینه ها، مصارف یا کمیـشن هـای        

ول تجارتی دررابطه بـه تـضمین       ممع
وال و دیگر مصارف ناشی از تاخیر ـام

 و یا نقض نیز شامل خسارات مذکور می
  .باشد

 خسارات تبعی که از نقض فروشنده )٢(
 :د ازمیان می آید عبارتنه ب

   خــسارات کــه ناشــی از   -١
مقتضیات وضروریات عام یا خاص باشد 
وفروشنده در وقت عقد قرارداد بایـد       

دانست و جلـوگیری     درمورد آن می  
از آن، ازطریق جبران یا طـور       معقول  

  .بود می دیگری غیر ممکن 
ه شخص ویا مال که ـه بــصدم -٢
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ژمنې او تضمين د نقض په پايله كې رامن 
  .ته شي

د عين ژمنې سرته رسول يا د مالونو        
  د زيان جبران

  : ويشتمه مادهاووهيوسلو 
په هغۀ صورت كې چې مالونه غير       ) ۱(
كې قرار ثلي وي يا په نوروخاصو شرايطوم

 محكمه د عين ژمنې پـه سـرته         ولري،
  .حكم صادرويرسولو 

ه هغۀ صورت كې حق     پېرودونكى پ ) ۲(
لري له محكمې خه په قرارداد كې د        
يادو شوو مالونو د ترلاسه كولو په اه        

حكم د صادرولو غوتنه وكي چې له     د
لازمې هې وروسته ونكى شي د مثلي       
مالونو په تاْمينولو كې بريالى شي يا اوضاع 
او احوال ويي چې دغه ول هه بې        

  .پايلې ده
ل تصميم خـه    پېرودونكى له خپ  ) ۳(

ر په وركولو سـره،     بپلورونكي ته د خ   
كولى شي هغه كلي يا قسمي زيانونونه چې 
د پلورونكي په واسطه د قرارداد د نقض        

ته راغلي دي، د مالونو د  په پايله كې من
بيې له هرې برخې خه چې تر اوسه د         

 نقض تعهد وتضمین    ۀمستقیماً در نتیج  
  .عاید گردد

فای عین تعهد یا جبران خسارت      ای
  اموال

  : مهفت وبیستو  یکصدۀماد
مثلی  وال غیر ـکه ام  صورتی  در )١(

دیگری قـرار    شرایط خاص  یا در  هبود
 به ایفای عین تعهد محکمه داشته باشد،

  .حکم نماید اصدار
 خریدار درصورتی حـق دارد از      )٢(

محکمه تقاضای اصدارحکم مبنی بـر      
قرارداد را  ه دروال ذکر شدـدریافت ام

لازم، نتواند در   سعی  نماید که بعد از     
   موفق گـردد یـا      یوال مثل ـمین ام أت

  وال نشان دهـد کـه      ـاوضاع و اح  
ــه     ــی نتیج ــش ب ــین کوش   چن

  .   است
ــلاع    )٣( ــا دادن اط ــدار ب   خری

ــنده،  ــه فروش ــود ب ــصمیم خ   از ت
ــی ــا  م ــی ی ــسارات کُل ــد خ   توان

ــه درنتیجـ ـ ــسمی را ک ــض ۀق    نق
ــط فر ــرارداد توس ــق ــنده ب   ه وش

میان آمده است، از هربخش قیمت اموال 
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عين قرارداد پر موجب د وركې و ده، 
 .وضع كي

  شپاسم فصل
  قردادونو ولونهدپلورنې د 

  د پلورنې او تحويلولو قرارداد
  : ويشتمه مادهاتهيوسلو 

د پلورنې په قرارداد كې، د مالونو       ) ۱(
تحويلول او د هغو منل په و واره او جلا 

  .موندلى شيرت جلا برخو صو
پېرودونكى كولى شي ددغو برخو     ) ۲(

هره يوه چې د قرارداد له شرايطو سره        
كې رد  تودې حالا مطابقت ونلري، په لان   

  :كي
 نه مطابقت، په كتنې و توه چې د   -۱

هماغې برخې ارزت ته تاوان ورسوي او 
  .شينكي رسېدلى تاوان تلافي 

ــره  -۲ ــندونو س ــا و س ــه اتي    ل
 خـو   .يې نه مطابقت، عيب ول شى     

  .داچې د تلاف په اه ئې ا وركي
له هغـې    ایكه چېرې د يوې برخې      ) ۳(

خې په هكله نه مطابقت يا خه د زياتې بر
 ت په كتنې وول قرارداد ارز تقصير د

موجب عین قرارداد قابـل     ه  که هنوز ب  
 .باشد، وضع نماید پرداخت می

  فصل شانزدهم
  فروش انواع قرارداد های

  قرارداد فروش وتحویلدهی
  : مبیست وهشتو  یکصدۀماد

درقرارداد فروش، تحویلدهی اموال  )١(
 هـای  وقبول آن به دفعات وقـسمت     

  . تواند گرفته می ه صورتجداگان
تواند هر یک از ایـن       خریدار می  )٢(

قسمت ها را که با شرایط قـرار داد         
 در حالات ذیل رد ،مطابقت نداشته باشد

 :کند
 ۀقابل ملاحظ بطور ،عدم مطابقت -١

که ارزش همان قسمت را صدمه رساند  
  .   عایده تلافی شده نتواندۀوصدم

ز، عدم مطابقت دراسناد مورد نیا     -٢
 مورد  مگر اینکه در  عیب تلقی گردد،    

  .اطمینان دهدتلافی آن 
هرگاه عدم مطابقت یا تقصیر در       )٣(

قسمت، آن یا بیشتر از  بخش مورد یک
ارزش مجموع قرارداد را بصورت قابل     
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ي، په هغۀ صورت كې       هتوزيانمن ك 
 خو  .كېيشوى ل   قرارداد كلاً نقض    

زيانمن شوى اخ په هغۀ صورت كې چې 
 لغو خه   غير منطبقه برخه، د معاملې له     

ورونكي له پلپه مناسب وخت موده كې د
 برخې په هكله رېتېخبرولو پرته ومني يا د

راتلونكو برخو سـرته    دعوي اقامه يا د   
 )ابقاء(پاتې  رسول وغواي، قرارداد بيا     

  .كېي
ترلاسـه   بيااو    پېرودلپه قسطونو   

  )تصاحب(كول 
  :مه مادهتشنهه ویيوسلو 

په قسطونو سره د پېرودنې قرارداد      ) ۱(
ي او لترلۀ په دوو ووه تبايد په ليكلې 

 مشخـصاتو   وكوكې ترتيب او د هغو    
ورل شوي مال  ـبيانوونكى وي چې د پل    

 موده او شرايط    قسطونوماهيت، بيه، د    
 مكلف دى د قرارداد     یپلورونك. واكي

  .يو نقل پېرودونكي ته وركي
پلورونكي ديوۀ قسط له رسېدو خه د)۲(

ولو قسطونو د   ) دمخه(تصديق، د تېرو    
رسېدو تصديق ل كېي، خو دا چې د    

  .ك وجود ولريهغو پر خلاف مدر

ملاحظه متضرر سـازد، درآنـصورت      
. گردد لاً نقض شده تلقی می    قرارداد کٌ 

ف متضرر درصورتی که قسمت     اما طر 
ق را بدون مطلـع سـاختن       بنطغیر م 

  ت زمان مناسب از لغو     فروشنده درمد 
 بخش یا صرف درخصوص      قبول ۀمعامل

بخش های  یا ایفای  و دعویۀگذشته اقام
   ءآینده را تقاضا کند، قرارداد دوباره ابقا

  .گردد می
   تـصاحب    و خرید بـه اقـساط    

  مجدد
 : نهمبیست وو  یکصدۀماد

بشکل باید  قرارداد به خرید اقساط )١(
 ترتیب و اقل در دونسخهکتبی بوده وحد

ال یت مـبیانگر مشخصاتی باشدکه ماه
ــه شــده، ــدت و فروخت    قیمــت، م

فروشنده . شرایط اقساط را معین سازد    
 یک نقل قرارداد را بـه       مکلف است 
 .خریدار بدهد

 فروشنده از رسـید یـک    تصدیق )٢(
قسط، تصدیق رسید تمام اقساط قبلی      

اینکه مـدرکی   شود، مگر    پنداشته می 
 .برخلاف آن وجود داشته باشد
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كى شي د نكه چېرې پېرودونكى و) ۳(
 چې پرې موافقـه     بيې له قسطونو خه   

وركه بريـالى شـي،     په   د يوۀ    شوېده
پلورونكى كولى شي قرارداد فـسخ او       
مالونه بېرته ترلاسه كي، خو دا چې بل        

  .ول توافق شوى وي
 بيـا كه چېرې پلورونكى، مالونـه     ) ۴(

 دى  ترلاسه كي، پېرودونكى مكلـف    
 ـ     سترد او نوموي مالونه پلورونكي ته م

 ارزـت  پلورونكى د قسطونو د ـول   
 ترلاسه يامعادل د نغدو پيسو مبلغ چې له ب

كولو دمخه يې له پېرودونكي خه لاسته 
ييراوهغۀ ته مسترد ك ،.  

 نه وي كه چېرې بلې موافقې صورت) ۵(
، پلورونكى كـولى شـي لـه        موندلى

مبلـغ  پېرودونكي خه لانـدې ـول       
  :وغواي

استردادي شيانو  د لخوا د پېرودونكي - ۱
استعمال لپاره د هغې مودې په تر كې د 

چې د پېرودونكي پـه واك كـې وو،         
  .مناسب اجرت

  د هغې مودې په تر كې د عادي          -۲
استهلاك په استثنېٰ د مالونو د زيان او يا 

 هرگاه خریدار نتواند در پرداخت      )٣(
یکی از اقساط  قیمت که روی آن توافق 

 موفـق گـردد،     ،صورت گرفته است  
فروشنده می تواند قرارداد را فسخ و       

 تصاحب کند، مگر اینکه مجدداًاموال را 
 .  طور دیگری موافقت شده باشد

 ـ    )٤(   وال را  ـ هرگاه فروشـنده، ام
 خریدار مکلـف    مجدداً تصاحب کند،  
 به فروشنده مسترد است اموال مذکور را

و فروشنده مبلغ پول نقد معادل ارزش       
مجموعی اقساط را که قبل از تصاحب       
مجدد از نزد خریدار بدسـت آورده        

 .است، به وی مسترد نماید
 هرگاه موافقت دیگری صـورت      )٥(

نگرفته باشد، فروشنده می توانـد از       
مبلغ مجموعی ذیل را مطالبـه      خریدار  

  :نماید
اجرت مناسب برای استعمال اشیای  -١

 ـاستردادی توسط خریدار در       لالـخ
که در اختیار خریدار قرار داشته       مدتی
  .است

جبران خساره و یا استهلاک اموال،  -٢
لال ـبه استثنای استهلاک عادی در خ     
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د استهلاك جبران چې د پېرودونكي په       
  .واك كې دي

و مناسب اجرت چې دبيا تونخدم دهغو-۳
ترلاسه كولو لپاره دپلـورونكي داداري      

مين  لپاره يې صورت موندلى تاْلتونو د
  .دى

هغه مبالغ چې پلورونكى يـې ددې       ) ۶(
 حكم فقره كې ددرج شوي) ۵(مادې په 
پېرودونكي پر غاه دي، نه ايي مطابق د

د ې په شمول په قرارداد كې له درج         
 تجـاوز وكـي،     شوې ولې بيې خه   

پلورونكى كولى شي هغه مبلغ چې ددې       
فقره كې له درج شوي حكم ) ۵(مادې په 

سره سم د پېرودونكي پر غاه اېودل       
شوى دى، د هغو مبالغو په واندې چې        

 شوي  درجفقره كې د  ) ۴(ددې مادې په    
وركې حكم پر موجب پېرودونكي ته د     

  .، تلافي كييو د
 چېرې يـو    پدې اه موافقه چې كه    ) ۷(

      اكلي وخت ورنك ـقسط د هغۀ په  ى ل
 شي، وله بيه لازم التاْديه او د وركې و

ده او پدې صورت كـې موافقـه لازم         
ده، خو دا چې پېرودونكى د      ه  الاجراء ن 

  مدتی که در اختیـار خریـدار قـرار         
  .دارد

 مناسب خدماتی که بـرای      اجرت -٣
ــنده   ــصارف اداری فروش ــأمین م   ت
جهت تصاحب مجدد صورت گرفتـه      

  .است
 حکـم   مبالغی که فروشنده مطابق    )٦(

 ـ    ) ٥ (ۀ فقـر  مندرج   ه ایـن مـاده ب
گذارد، نباید از قیمت   خریدار میۀعهد

مجموعی مندرج قرارداد به شمول مفاد، 
   فروشنده می تواند مبلغی     .کندتجاوز  

این ) ٥ (ۀفقرحکم مندرج   را که طبق    
 ـ     خریـدار گذاشـته     ۀعهـد ه  ماده ب

ــل    ــت، در مقابـ ــده اسـ   شـ
ــ ــه ب ــالغی ک ــب ه مب ــم موج   حک

ــدرج  ــرمن ــاده  ) ٤ (ۀفق ــن م   ای
ــت    ــل پرداخ ــدار قاب ــه خری   ب

  .باشد، تلافی نماید می
   موافقت مبنی براینکـه هرگـاه       )٧(

ــین آن  ــد مع ــسط در موع ــک ق   ی
 شده نتواند، تمام قیمت لازم      پرداخت

بـوده ودر   دیه و قابل پرداخـت      أالت
  نمـی  ءموافقت لازم الاجرا  اینصورت  
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 ونېې خبر غخبرتيا له ترلاسه كولو او دد     
ورو لـه   ) ۷(له نېې خه لترلۀ د      

تېرېدو سره سره، د هغې په وركه بريالى 
  .نشي

 منقول مال هغۀكه چېرې پلورونكى د) ۸(
مالكيت چې پلورلى يـې دى، د ولـو         
قسطونو د وركې تر وخته پورې وساتي، 

ي وروستنپدې صورت كې پېرودونكى د    
 مال ينوموو وروسته دـقسط له وركول

د هغۀ د زيان او يا تلف مالكيت ترلاسه او 
كېدلو مسئوليت، له هغه وخت خه چې 

شوى دى، په غاه ) سپارل (دۀ ته تحويل
  .اخلي

) ۸(د ثالث شخص په واندې پـه     ) ۹(
فقره كې د درج شوي مالكيت د ساتنې        

دې چې د افلاس په قانون      ه  شرط، پرته ل  
مونو باندې  كې پر درج شوو مغايرو حك     

 خو دا چې ياد .اغېزه وكي، نافذ نه دى
شوى شرط په موافقه ليك كې درج او د 

شخص د حق په    وخت له نظره د ثالث      
  . نسبت مقدم وي

 ثالث شخص حق د اقساطي      كه چېرې د  
رداد په نسبت وروسـتى     قراپېرودنې د 

باشد، مگر اینکه خریدار بـا وصـف        
) ٧(اقل  و انقضای حد  اطلاعیه  دریافت  

آن ، به پرداخت اگاهیروز از تاریخ این 
  .موفق شده نتواند

نده مالکیت مال ـروشـرگاه فـ ه)٨(
ــانیده  ــروش رس ــول را کــه بف   منق

  کلیـه  است الـی زمـان پرداخـت        
   ینـصورت  اقساط حفـظ کنـد، در     

  خریدار بعـد از پرداخـت آخـرین        
مذکور را حاصل و    مال  مالکیت   ،قسط

  از زمانیآنرالیت خسارت یا اتلاف ئومس
 به وی تحویل داده شده است، عهده که

 .د گرددار می
   مالکیـت منـدرج     حفـظ  شرط   )٩(

در برابر شخص ثالث، بدون     ) ٨ (ۀفقر
یر مندرج قانون   اینکه بالای احکام مغا   

 افلاس تاثیری وارد نماید، نافذ نمـی      
   اینکه شـرط متـذکره در      مگر. باشد

ــان  ــاه زم ــه درج و از نگ   موافقتنام
  نسبت به حق شـخص ثالـث مقـدم         

   . باشد
هرگاه حق شخص ثالث نـسبت بـه        
  قــرارداد خریــد اقــساطی مــؤخر، 
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پلورل شوي مال په برخه كې او د) مؤخر(
د د اينينو لخوا د اقامه شوې دعوي په         
نسبت د مالكيت د ساتنې شرط د وخت        

مقدم او په قرارداد كـې درج    ه  له لحاظ 
ص په په هغۀ صورت كې دثالث شخوي، 

  .  شرط ساتل نافذ ديينوموواندې د
پېرودونكى نشي كولى د قسطونو     ) ۱۰(

له بشپې وركې دمخه، د مال په لولو 
يا پلورلو لاس پورې كي، خو دا چـې       
پلورونكي پدې هكله ليكلې موافقه كې 
وي، ثالث اخ ته د پېرودونكي لخوا هر 

ه  په واندې ليول پرېودنه د پلورونك
خه په سرغونه كې بې اغېزې دې حكم 

ده، خو دا چې ثالث اخ پـه اثبـات          
 له حق خه له     يورسوي چې د پلورونك   

خبرتيا پرته او په نېك نيت سره يې عمل  
 ـ    دې صـورت كـې     ه  كى دى چې پ

پېرودونكى او ثالث اخ په ه سره او        
جلاجلا د پلورونكي په واندې، د پاتې       

  .وركې لپاره مسئول دي دقسطونو
 د اجـارې د     هددې مادې حكمون  ) ۱۱(

پلي كېدو و دي،  په هكله هم د املاتومع
ــو دا  ــل ول   خ ــانون ب ــې ق   چ

 مالکیت نسبت به دعوی     حفظشرط   و
وص رف داینین درخص  ـاقامه شده ازط  

 شده ازلحاظ زمان مقدم و     فروخته   مال
  در آنـصورت    درج باشد،  در قرارداد 

 در برابر شخص ثالث  شرط مذکورحفظ
 . باشد نافذ می

اخت دتواند قبل از پر خریدار نمی )١٠(
روش مال ـمکمل اقساط به مصرف یا ف

بپردازد، مگر اینکه فروشنده کتبـاً در       
هرنـوع   . مورد موافقه نموده باشـد    

ی از جانب خریدار به طرف ثالث  واگذار
در تخطی ازاین حکم در مقابل فروشنده 
بی اثر می باشد، مگر اینکه طرف ثالث   
  به اثبات رساند که بدون آگاهی از حق      

 و باحسن نیت عمل     مالکیت فروشنده 
نموده است که در این صورت خریدار و 

صـورت مـشترک و     ه  طرف ثالث ب  
 جداگانه دربرابر فروشنده از جهـت     

  پرداخت اقساط باقیمانـده مـسئول      
 .باشند می

 درمورد   مندرج این ماده  احکام   )١١(
 .باشد معاملات اجاره نیز قابل تطبیق می

  مگر اینکـه قـانون طـوری دیگـر         
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  .حكم كى وي
  سوداريزه پلورنه

  :دېرشمه ماده يوسلو
كه چېرې په سوداريزه پلورنه كې د ) ۱(

قرارداد اخونه بيه ونه اكي، پلورنه په       
هغه بيه چې معمولاً يې د نوموو اخونو   

 په معاملو كې صورت موندلى، د       ترمن
اعتبار و ده، خو په هغۀ صورت كې چې 
د معاملې د اخونو ترمن تېر مناسبات       

په هغۀ صورت كې بيه د      وجود ونلري،   
بازار له نرخ سره سمه وي، خو دا چې         

وكي چې بله بيه    حالات داسې غوتنه    
  . تر ې اخيستنې لاندې ونيول شيبايد 

داريزه پلورنه كې، ې په سوكه چېر) ۲(
 شي،  واكلهبازار د نرخ پر بنس      بيه د 

نرخ هغې بيې ته په پام سره چې دقرارداد 
 اكل   وه، په وخت او اى كې معموله     

كېي، خو دا چې په قراردادكې په بل         
وې وي، په بازار كې له      شول وانديز   

 دموجوديـت پـه     زياتو بيو يوې خه د  
كې  حد په پام     مننىبيو  صورت كې، د  

  .نيول كېي
كه چېرې په سوداريزه پلورنه كې، د )۳(

 .حکم نموده باشد
  تجارتی  فروش

  :  سی امو  یکصدۀماد
هرگاه در فروش تجارتی طرفین قرار  )١(

 ـ       ه داد قیمت را تعیین نکنند، فروش ب
معمولاً در معاملات بین طرفین  قیمتی که

   مـدار اعتبـار     ،مذکور صورت گرفته  
که مناسـبات    صورتیمی باشد، اما در   

گذشته بین طرفین معامله وجود نداشته      
آنصورت قیمت مطابق نرخ     باشد، در 
باشد، مگر اینکه حالات طوری  بازار می

 مورد  باید تقاضا نماید که قیمت دیگری
  .یردگ استفاده قرار

ــارتی  )٢( ــروش تج ــاه درف    ،هرگ
  قیمت به اساس نـرخ بـازار تعیـین         
  گردد، نرخ بـا توجـه بـه قیمتـی          
که در زمان و مکان عقد قرارداد معمول 

 مگر اینکه ،گردد   تعیین می،بوده است
در قرارداد طور دیگری پیشبینی شده      

درصورت موجودیت بیش از یک . باشد
ظر قیمت در بازار، حد اوسط قیم در ن       

  .شود گرفته می
ــارتی،  ) ٣( ــروش تج ــاه درف   هرگ
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قرارداد اخونه موافقه وكـي چـې       
پېرودونكى كولى شي د پلـورنې ول،       

 ـ     صات وـاكي،   اندازه او نـور مشخ
 پېرودونكى د موافقه شوې مو دې په تر

  .كې دهغو په سرته رسولو مكلف دى
كه چېرې موده، اكل شوې نه وي، ) ۴(

ې د هغو په   كناسبه موده   پېرودونكى په م  
په هغۀ صورت    .دىترسره كولو مكلف    

كې چې اكلې موده پرته لـدې چـې         
پېرودونكى د پېرودنې مشخصات واكي، 

  :تېره شي، پلورونكى كولى شي
 د پلورنې مشخصات واكي او هغه       -۱

پـه هغـۀ    . پېرودونكي ته خبر وركي   
صورت كې چې پېرودونكى د خبرتيا د       

ېې خه د لسو ورو     ترلاسه كولو له ن   
مودې په تر كې له هغو سره مخالفت و 

  .نه يي، نهائي ل كېي
 قرارداد فسخ او د زيان د جبـران         -۲

  .غوتنه وكي
  ازمېتي پلورنه 

  :دېرشمه مادهیو يوسلو 
پېرودونكى كولى شي په ازمېتي     ) ۱(

ې، د مال په پېرودلو لاس پورې ـپلورنه ك

طرفین قرارداد موافقه نمایند که خریدار 
 مشخصات سایرتواند شکل، اندازه و می

مکلف به  فروش را تعیین کند، خریدار      
موافقت شده   در خلال مدت     انجام آن 
  .می باشد

  معــین نــشده  ، مــدتهرگــاه) ٤(
خریدار مکلف به انجـام آن در       باشد،  

 که در صورتی  .سب می باشد  مدت منا 
مدت معینه بدون آنکه خریدارمشخصات 
فروش را تعیین نماید، منقضی گـردد،    

  :تواند فروشنده می
آنرا به  مشخصات فروش را تعیین و -١

که  درصورتی. دــاطلاع ده  خریدار
   ده روز از تاریخ لالــدر خریدار ـخ

 ـ      آن مخالفـت   ه  حصول اطلاعیـه ب
ــسو ــائی مح ــد، نه ــشان نده   ب ن

 .گردد می
قرار داد را فسخ وتقاضای جبران       -٢

  . نمایدهخسار
  فروش آزمایشی

  : یکمسی وو  یکصدۀماد
تواند درفروش آزمایشی،  خریدار می )١(

 ۀدام یا در دورــ اقمالریداری ــبخ
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كې هغـه رد    كي يا په ازمېتي دوره      
كه چېرې پېرودونكى د ازمېتي     . كي

 كې، د مال پېرودلو ته خپله ىدورې په پا
كي، داسې انېرل   ه  لېوالتيا رنده ن  

  .كېي چې هغه يې پېرودلى دى
 شي د ازمېتي دورې  ىاخونه كول ) ۲(

لپاره وخت واكي په هغۀ صورت كې چې 
اكل شوې نه وي، ) ميعاد(دغه شان موده 

 هغه اكي، خو دا چې كلـي        ىنكوپلور
شرايط له بلې تلارې خه ه اخيستل 

  . ايجاب كي، وكارول شي
 ېپه ويا حمل او نقل سره پلـورن       

)FCA(  
  : دېرشمه مادهوهيوسلو د

كه چېرې په ويا حمل او نقل سره        ) ۱(
 د  يپه پلورنه كې، تحويلول د پلورونك     

تصرفاتو په اى كې صورت ومـومي،       
) بارول(ونو د بارير    ى د مال  نكپلورو

 صورت ۀخو په هغ. مسئوليت په غاه لري
كې چې تحويلول په بل اى كې صورت 
ومومي، پلورونكى د بارير مسئول نه    

كه چېرې پېرودونكى له حمل . ل كېي
او نقل كوونكي خه پرته بل شخص د        

 هرگاه خریدار. ، آنرا رد نماید یآزمایش
  ، تمایل خود را به ی آزمایشۀدرختم دور

   اظهار مالد ریــدم خـــخرید یا ع
 که آنـرا  چنین پنداشته می شود   نکند،  

 . خریداری نموده است
 آزمایشی ۀتوانند برای دور طرفین می)٢(

که چنین   در صورتی . وقت تعیین کنند  
   تعیین نشده باشد، فروشـنده      میعادی

  کنـد، مگـر اینکـه       آنرا تعیین مـی   
  کلـی ایجـاب اسـتفاده از       شرایط  

  . ه شود بکار بردروش دیگری را نماید،
فروشات با حمل و نقل رایگـان       

)FCA(  
  :  دومسی وو  یکصدۀماد

   در فروشــات بــا   هرگــاه)١(
  تحویلـدهی  نقـل رایگـان،     وحمل  

  درمحــل تــصرفات فروشــنده   
صورت گیرد، فروشـنده مـسئولیت      

ــ ــارگیری ام ــده دار ـب   وال را عه
که تحویل دهی  اما در صورتی. باشد می

ه در محل دیگری صورت گیرد، فروشند
. شـود  مسئول بارگیری دانسته نمـی   

غیر ه هرگاه خریدار شخص دیگری را ب 
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، په هغـۀ    وماريمالونو تسليمولو ته    
هغۀ صورت كې د تحويلولو په برخه كې 

 په تحويلولو سـره د  شخص ته د مالونو 
 ل  پلورونكي مسئوليت، ترسره شوى   

  .كېي
په ويا حمل او نقل سره په پلورنو        )۲(

كې، پلورونكى د لانـدې مكلفيتونـو       
  :لرونكى دى

 د پلورنې د قرارداد مطابق مالونه،       -۱
 يا د هغۀ معادل بسوداريز صورت حسا

و الكترونيكي پيغام او نـور سـندونه ا       
مدارك چې له قرارداد سره مطابقـت       

  .كيبرابر ولري،
 ـ      -۲ ه  د صادرولو جوازليك ياد لزوم ل

اتو پورې د نورو ولـو      ، په صادر  مخې
 بـل   شمولكي اجراآتو په    اوندو مر 

رسمي مجوز په خپل مسئوليت او لت 
  .برابر كي

 مالونه حمل كوونكي يا د پېرودونكي -۳
هغه نېه يا په او استازي ته په اكلي اى 

مودې په تر كې چې د تحويلولو      ېدهغ
  .ي، تحويل كه دې شوپرې موافقهلپاره 

وخته په مالونو پورې    تر د تحويلولو    -۴

از حمل ونقل دهنده به تسلیم گیـری        
اموال مؤظف سـازد، در آنـصورت       
مسئولیت فروشنده با تحویلدهی اموال به 
آن شخص درقسمت تحویلدهی، انجام     

 .شود شده پنداشته می
 ،در فروشات با حمل ونقل رایگان  )٢(

  ذیـل  مکلفیت هـای    ای   دار فروشنده
  : می باشد

ــ -١ ــساب ـام ــورت ح   وال، ص
تجارتی و یا پیام الکترونیکی معادل آنرا 

 مـدارک   واسنادمطابق قرارداد فروش    
دیگری را که با قرارداد مطابقت داشته    

 .باشد، تهیه نماید
 صدور یا مجوز رسمی     ۀاجازه نام  -٢
یگر را حسب لزوم به شمول کلیـه        د

،  را به صادرات گمرکی مربوطاجراآت
   و مصرف خـود فـراهم       به مسئولیت 

  .سازد
 ۀاموال را به حمل کننده یا نمایند       -٣

 خلالخریداردرمحل معینه و بتاریخ یا در
میعادی که برای تحویل دهی به آن توافق 

  .شده است، تحویل دهد
 مصارف مربوط به اموال را الـی        -٤
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  .اوند لتونه وركي
د ايجاب پـه     د مركي لتونو     -۵

 او په صادراتو ېكې ماليات، تعرفصورت 
 نور لتونه   و د وركې     اوند پورې

  .وركي
كي چې مالونه ركي ته خبر و پېرودون- ۶

وونكي يا بل شخص ته تحويـل       حمل ك 
 كه چېرې حمل كوونكى په      .شوي دي 

اكلي وخت په تحويل اخيستنې بريالى      
نشي، پلورونكى بايد له هغـې خـه        

  .پېرودونكي ته خبر وركي
ختـه د مـالونو د    د تحويلولو تر و  -۷

 مـسئوليت،   ونو زيان ضايعاتو او اووتو  
  .ونو مطابق ومني د حكممادېددې 

په و يا حمل او نقل سره په پلورنو  ) ۳(
كې، پېرودونكى د لاندې مكلفيتونـو       

  :لرونكى دى
 په قرارداد    دپلورنې  بيه هغسې چې   -۱

  .كې ياده شوېده، وركي
 د واردولو اجازه ليك يا د مالونو په -۲

مركي اجراآتو پورې بـل      او واردولو
 سئوليت او اوند رسمي مجوز په خپل م     

  .رلاسه او سرته ورسويلت سره ت

  .زمان تحویلدهی آن بپردازد
رف گمرکی، درصورت ایجاب مصا -٥

 وسایرمصارف قابـل    ه ها مالیات، تعرف 
  پرداخت مربـوط بـه صـادرات را        

  .بپردازد
به خریدار اطلاع دهد که اموال به  -٦

حمل کننده یا شخص دیگری تحویـل       
هرگاه حمل کننـده     . داده شده است  

دروقت معین به تحویل گیری موفق شده 
نتواند، فروشنده باید خریدار را از آن       

  .اطلاع دهد
لیت ضایعات یا خـسارات     ئومس -٧

وال را الی زمان تحویلدهی ـوارده به ام
 .مطابق احکام این ماده متقبل شود

در فروشات با حمل ونقل رایگان      ) ٣(
   ذیـل   مکلفیت هـای  دارای  خریدار  
 :می باشد

قرارداد فروش  قیمت را طوریکه در    -١
 .ذکر گردیده است، بپردازد

 ـ  -٢     توریـد یـا سـایر      ۀاجازه نام
   گمرکـی   اجـراآت رسـمی و   جوزم

وال را به مسئولیت ـمربوط به تورید ام
 . و مصرف خود حاصل وانجام دهد
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 له اكلي اى خه د مالونو لېدول -۳
په خپل لت ومنـي، خـو دا چـې          

  .پلورونكي هغه په غاه اخيستي وي
 د لېدوونكي شخص يا مرجع نوم       -۴

پلورونكي ته خبر وركي او د لزوم په        
دمالونو صورت كې له احوالو سره سم       

 هغه اى لېدولو ول، نېه يا موده او       د
  چې مالونـه بايـد لېدوونكـي تـه         
ورتسليم شي، پلورونكي ته ور په وته       

  .كي
  . مالونه له لېدېدو وروسته تسليم شي-۵
د ضايعاتو او مالونو ته د اووـتو         -۶

زيانونو مسئوليت، د هغـې دتحويـل       
  .ومنياخيستلو له وخته 

 مالونوته د ضايعاتو او اووتو زيانونو -۷
نېې خه چې پر هغې     خطرونه له هغې    

د هغې مودې د تېرېدو له موافقه شوې يا 
 خه چې د تحويلولو لپاره دتوافق و ېنې
رېدلې او د لاندې عواملو له يوۀ خه 

  :راپيدا شوې وي، ومني
نكى ونكى شي حمل او نقل      پيرودو -

كوونكى يا بل شـخص وروپېژنـي او        
  .وماري

انتقال اموال را از محل معینه بـه         -٣
مصرف خود متقبل گردد، مگر اینکـه    

 .فروشنده آنرا به عهده گرفته باشد
 ـ      -٤   قال ـاسم شخص یا مرجـع انت

اطلاع دهد و در      به فروشنده  رادهنده  
، لزوم حسب احوال،طرز انتقالصورت 

عاد تحویلدهی اموال و محلی تاریخ یا می
قال دهنده  ـوال باید به انت   ـ ام را که 

تسلیم داده شود، به فروشنده مشخص      
 .سازد

 . تسلیم شوداموال را بعد از انتقال  -٥
مسئولیت ضایعات یا خـسارات      -٦

وارده به اموال را از زمان تحویل گیری 
 .آن، متقبل شود

خطرات ضایعات یا خسارات وارده  -٧
وال را از تاریخی کـه بـه آن         ـبه ام 

 موافقت شده یا تاریخ انقضای میعادی     
  که برای تحویلدهی مورد توافق قـرار       

گرفته و ناشـی از یکـی از عوامـل           
  : ذیل باشد، قبولدار گردد

خریدار نتواند حمل و نقل دهنده یا        -
  شخص دیگـر را معرفـی و توظیـف     

  . نماید
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 لېدوونكى يا هغه شـخص چـې د         -
نكي په واسطه مـارل شـوى،       پیرودو

موافقه ونكى شي دمالونو مسئوليت په      
  .شوې موده كې په غاه واخلي

ونكى شي ددې مادې د  پېرودونكي  -
تـه خبـر     پلورونكى   حكمونو مطابق   

  .وركي
 پورته موارد پدى پورې مشروط دي       -

چې مالونه قانوناً په قرارداد كې شامل وي 
 شـاملو   يا په بل ول په قرارداد كې د       

  .مالونو په توه مشخص شوي وي
 په مالونو پورى اوند لتونه لـه     -۸

هغې نېې خه چې ددې مادې د حكمونو 
  . مطابق تحويل شوي دي، وركي

 د ايجاب په صورت كې ماليـات،        -۹
 د واردولو نور ونومركي ديون او د مال

  .لتونه وركي
 له حمل او استولو خه د ونو د مال-۱۰

د هغۀ هېواد چې    (كتنې لتونه   مخه د   
 ددولـت د    ورخه صـادرېي  مالونه  

  .وركي) يٰنپلنې په استثواكمنو مقاماتو د
نو د لېد په كار كې، د اتيا د مالو -۱۱

د پلورونكي په مرسته معلومات او پرمهال 

  کـه   انتقال دهنـده یـا شخـصی       -
 ـ         ،دهتوسط خریـدار توظیـف گردی

وال را در زمـان     ـنتواند مسئولیت ام  
  . عهده گیرده توافق شده ب

   مطـابق احکـام   خریدار نتوانـد     -
  ایــن مــاده بــه فروشــنده اطــلاع 

 .دهد
موارد فوق مشروط بر آنست که اموال  

دیگری  قانوناً شامل قرارداد بوده یا طور
وال شامل قرارداد مشخص ـبه حیث ام

 .  گردیده باشد
وال را از   ـمصارف مربوط به ام    -٨

تاریخی که مطابق احکام این ماده تحویل 
 .داده شده است، بپردازد

 دیوندرصورت ایجاب، مالیات،     -٩
وال را ـگمرکی وسایرمصارف تورید ام

  .بپردازد
ارسال  معاینۀ قبل ازحمل ومصارف - ١٠

 ـ به ا (،  اموال یش مقامـات   ستثنای تفت
 کشوری که اموال از آن ذیصلاح دولت

 . پرداخت نمایدرا )شود صادر می
معلومات و دستورالعمل لازم را      -١١

هنگام ضرورت، به همکاری فروشنده     
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د هغۀ په واك كـې       لازم دستورالعمل 
  .وركي

تحويلول ددې مادې په مقصد، په      ) ۴(
   ـل كې ترسره شـوي     والو اح لاندې
  :كېي

 په هغۀ صورت كې چې د تحويلولو        -۱
د اى د پلورونكي د تصرفاتو اى وي، 

پر برابر شوي   مالونو د حامل په واسطه      
، چې يحمل او نقل باندې د مالونو بارير

د پېرودونكي يا يې د استازي لخوا اكل  
  . وي، بشپېيېشو
يلو  د پلورونكي د حمل او نقل په وسا-۲

مالونو د حامل نه دمالوكې نه تخليه شوي 
ۀ شخص په واك كې چـې د        يا بل هغ  

 يـا د     شـي  پېرودونكي لخوا واكـل   
پلورونكي په واسطه غوره شي، وركول      

  .كېي
 په هغۀ صورت كې چې د تحويلولو        -۳

ه نقطه  صلپاره په اكلي اى كې مشخ     
 متعددې نقطې اكلې شوې نه وي او و  

ى كولى شـي د     پلورونكشتون ولري،   
ى كې هغه نقطه واكي     تحويلولو په ا  
  .لپاره مناسبه ويچې ددې مقصد 

وال، بدسترس وی   ـقال ام ـدرامر انت 
  . قرار دهد

  مقصد این مـاده،    ه  تحویل دهی ب  ) ٤(
  در احوال ذیل انجـام شـده تلقـی         

  :گردد می
که مکان تحویلدهی محل  صورتیدر -١

بارگیری اموال ، تصرفات فروشنده باشد
 تهیه شده توسط حامل حمل ونقلبالای 

 ۀوال که ازطرف خریدار یا نمایند     ـام
  مـی  تکمیـل    وی تعیین شده باشـد،    

   .گردد
  وسـایل  اموال تخلیه ناشـده در       -٢

   اختیـار  فروشـنده در     حمل ونقـل  
 از  کـه  حامل اموال یا شخص دیگری    

  رف خریـدار تعیـین یـا توسـط         ط
ــود ــاب ش ــنده انتخ ــرار ،فروش    ق

 .  گیردمی 
نقطه مشخصی در   که    در صورتی  -٣

محل معینه برای تحویلدهی تعیین نشده  
باشد و نقاط متعددی وجود داشته باشد، 
  فروشنده می توانـد نقطـه ای را در         
محل تحویلدهی انتخاب نماید که برای 

 .این مقصد مناسب باشد
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 په هغۀ صورت كې چې د پېرودونكي -۴
 ونلري،  شتونلخوا مشخص دستورونه      

پلورونكى كولى شي مالونه پداسې توه د 
حمل او نقل مرجع ته تحويل كي چې د 
مالونو د لېدېدو ول، كميت او كيفيت 

  .لزم وي مستود هغ
  حمل اونقل سره پلورنېپه بيمه شوي

)CIP(  
  : دېرشمه مادهدرييوسلو 

په په بيمه شوي حمل او نقل سره        ) ۱(
كې، پېرودونكى د مـالونو لـه       پلورنو

تحويلېدو خه وروسته د خطرونـو او       
پلورونكى اضافي لتونو مسئول دى،     

بايد لترلۀ د مالونو بيمه د هغو د لېدولو 
كـه چېـرې    . ه كـي  پر وخت برابر  

پېرودونكى د زيـاتې بيمـې د تـاْمين         
غوتونكى وي، په هغۀ صورت كـې د        

 پر غاه ۀاضافي بيمې وركه پخپله د هغ     
 خو دا چې پلورونكى د هغې په وركه ،ده

و نقل په بيمه شوي حمل ا .موافقه وكي
لانـدې مكلفيتونـو    ، پلورونكى د    سره

  :لرونكى دى
 په مطابقت قرارداد سرهله  د پلورنې -۱

که دستورات مشخصی    ورتیدر ص  -٤
از جانب خریدار وجود نداشته باشد،      

 به  طوریفروشنده می تواند اموال را      
مرجع حمل ونقل تحویل دهد که نوع       

 ـ    قالـانت وال ـ، کمیت و کیفیت ام
  .مستلزم آن باشد

  با حمل و نقل بیمه شده      فروشات
)CIP(  

  : مسی و سوو  یکصدۀماد
در فروشات با حمل و نقل بیمـه         )١(

مصارف  ل خطرات وئومس ، خریدارهشد
. باشد اضافی بعد از تحویلدهی اموال می

وال را  ـفروشنده باید حداقل بیمه ام    
هرگـاه  . هنگام انتقال آن فراهم سازد    

، هدوشتر ب یمین بیمه ب  أخریدارخواستار ت 
 ـ  ۀنصورت پرداخت بیم  آدر ه  اضافی ب

باشد، مگر اینکـه      خود وی می   ۀعهد
 .افقت کند فروشنده به پرداخت آن مو    

ــل   ــل و نق ــا حم ــات ب   در فروش
   دارای فروشــنده ،بیمــه شــده 

  مکلفیــــت هــــای ذیــــل 
  :می باشد

 اموال و صورت حسابات تجارتی یا  -١
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كې مالونه يا سوداريز صورت حسابونه 
يا د هغو معادل الكترونيكي پيغام، نور       

و مدارك چې قرارداد د هغـو       اسندونه  
  .مستلزم دى، برابر كي

 د صادرېدو هر ول جوازليـك،        -۲
 او نور رسمي سندونه     مركي تشريفات 

چې د مالونو د صادرولو لپاره اين وي        
    ت ترلاسه او   په خپل مسئوليت او ل

  .سرته ورسوي
سره  معمولو شرايطو له حمل او نقل -۳

 د قرارداد د مندرجاتو مطابق، لـه        سم
 په مطلوب ولعادې مسير او په معمول 

اى كې اكلې نقطې تـه د مـالونو د          
لېدولو لپاره په خپل لـت، سـرته        

  .ورسوي
كه چېرې د اى په اكلو موافقه شوې نه 

 ونه اكل شي،    ،ېوي يا د تعامل له مخ     
پلورونكى كولى شي ددې مقصد لپاره تر 

  .ولو مناسب اى واكي
 بيمـه   (CARGO) ېمولح د م  -۴

هغسې چې په قرارداد كې موافقه شوېده       
 كي ه په خپل لت برابر،پداسې توه

چې پېرودونكى يا هر بل شخص د مالونو 

ر مطابقت پیام الکترونیکی معادل آن را د
مدارک   اسناد وبا قرارداد فروش و سایر

  باشد، تهیه  را  که قرارداد مستلزم آن می
 .نماید

ور، تـشریفات   هرنوع جواز صد   -٢
ای گمرکی و سایر اسناد رسمی را که بر

لیت ئوصدور اموال ضروری باشد، به مس
 بـه انجـام      و و مصرف خود  حاصل    

  . رساند
  مطـــابق حمـــل ونقـــل را  -٣

   شرایط معمول   طبقمندرجات قرارداد   
به مصرف خود جهت انتقال اموال به       

   از  ،درمحـل مطلـوب    ،نقطه معـین  
ل انجـام    معمو ۀمسیر عادی و به شیو    

  . دهد
 موافقت نشده باشد محلهرگاه به تعیین 

تعیین شده نتوانـد،     ،یا از روی تعامل   
 را محلیفروشنده می تواند مناسب ترین 

 .نماید برای این مقصد تعیین
را ) CARGO( محموله   ۀمـبی -٤

  بـه  طوریکه در قرارداد موافقه شـده       
 به مصرف خود تهیه نماید که       ،ایگونه

 دیگریکه در مفاد    شخصخریدار یا هر    
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 خو دا چې. د بيمې په ه كې شريك وي
ورت موندلى وي، له  بل ول موافقې صپه

بيمه كوونكي خه د مستقيمې ادعا حق     
 بيمه ليك او په     ،ولري او پېرودونكي ته   

بيمې پورې نور اوند سندونه او مدارك 
  .برابر كي

 مالونه لېدوونكې مرجع ته تسليم      -۵
  .كي

 ته  تحويلولو تر وخته پورې مالونو     د -۶
دتاوان يا زيان د رسېدو خطرونه ومني،       

  .ه بل ول موافقه شوې ويخو داچې پ
 د تحويلولو تر وخته پورې په مالونو  -۷

پورې اوند لتونه، كرايه او د حمل او 
د تحويلولو په اى بارير او د هنقل بيم
تخليې نـور لـتونه چـې د        كې د   

 خو دا   . وركي ،پلورونكي په غاه دي   
  بـــل ول موافقـــه  پـــهچـــې

  .شوې وي
    پــه هغــۀ صــورت كــې چــې -۸

 ــه ــاتو،  پ ــو، مالي ــي پاوون   مرك
ــد    ــورې اون ــو پ ــي ديون   مرك
لتونه او د وركې و نور لتونه       
چې د صادراتو او ديوۀ هېواد له لارې د         

 مگر اینکـه  وال شریک باشد  ـبیمه ام 
 دیگری موافقه صورت گرفته باشد، طور

ی مستقیم از بیمه کننـده را       حق ادعا 
  بیمه نامه و یا سایر   ، و به خریدار   داشته

  مدارک مربوطه به بیمه را فراهم  اسناد و
 .سازد

قال دهنده  ـاموال را به مرجع انت     -٥
 .تسلیم دهد

وال ـبه ام هت زیان یا خسار   خطرا -٦
 دهی بپذیرد، مگر    حویل ت را الی زمان  

 . شده باشدطور دیگری موافقه اینکه 
 به اموال را الـی      مصارف مربوط  -٧

مصارف سایر  کرایه و،زمان تحویل دهی
 بارگیری و تخلیـه  بیمه، حمل ونقل،

اموال را در محل تحویل دهـی کـه         
بموجب قرارداد حمل ونقل بـه دوش       

مگر اینکه   . بپردازد ،ه می باشد  فروشند
 .  باشدموافقه شدهطور دیگری 

مصارف مربوط به   که    در صورتی  -٨
گمرکی دیون  مالیات،   ،مراحل گمرکی 

وسایرمصارف قابل پرداخت را که برای 
وال از طریق یک    ـصادرات وعبور ام  
مشروط بـر   . باشد کشور ضروری می  
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 پدې شرط .مالونو د تېرېدو لپاره اين دي
چې وركه يـې د قـرارداد مطـابق د        

خو دا  . پلورونكي په غاه وي، وركي    
  . بل ول موافقه شوې وي پهچې
 ـ-۹ الونو لــه تحويلولــو خــه  د م

ــي،   ــر ورك ــه خب ــي ت   پېرودونك
ترو هغه تدبيرونه ونيسي چې د مالونو د 

  .ترلاسه كولو لپاره اين دي
 ـ په هغۀ صورت كې چې مع      -۱۰ ول م

وي، په لېدېدو پورې اوند سـند يـا         
د بي د لېد و بارليك، په       (سندونه  

 بارليك، د سيند د سيند كې د لېد نه و
  د  هوايي بارليـك،   ر سند، كورني مسي 

 خه لارووسپنې د پل بارليك، له لويو ا
د تېرېدو بارليك، يا د حمـل او نقـل          

د هغو مالونو د حمل او ) مختلف سندونه
نقل لپاره چې قرارداد يې صورت موندلى 

 كه چېـرې    .په خپل لت برابر كي    
پلورونكي او پېرودونكي د الكترونيكي     

 او مكاتبې په    وسايلو له لارې د ايكيو    
، پورته يـاد    برقرارولو موافقه كې وي   

لوماتو عالكترونيكى مشوى سند ياسندونه د
  .مبادلې په معادل پيغام بدلېدى شيد

  بق قرارداد به عهدۀ اینکه پرداخت آن مطا
ــردازد،شــنده باشــدفرو   مگــر . بپ

  شـده  موافقـه   نکه طور دیگـری     ای
 . باشد

 وال بــه ـازتحویــل دهــی امــ -٩
ــلاع  ــدار اط ــا   خری ــد، ت  ده

وال ـ را که جهت دریافت ام     تدابیری
 . اتخاذ نماید،ضروری است

که معمول باشد، سند یا  درصورتی - ١٠
بارنامه قابل  (قال  ـاسناد مربوط به انت   

قال ـغیرقابل انت انتقال کشتی، بارنامه    
دریائی، سند مسیر دریایی داخلی، بارنامه 
   هوایی، بارنامه قطار آهن، بارنامه عبور     

  ، یـا اسـناد حمـل ونقـل         شاهراه
  را جهــت حمــل و نقــل ) مختلـف 
  کــه قــرارداد آن صــورت  امــوالی

. گرفته است، به مصرف خود تهیه نماید
هرگاه فروشنده وخریدار به بر قراری      

 ـ   وسـایل  ه از طریـق     ارتباط و مکاتب
  الکترونیکی توافـق نمـوده باشـند،       
ــذکر   ــوق ال ــناد ف ــا اس ــند ی   س
با پیام معادل مبادله معلومات الکترونیکی 

  .تواند تعویض شده می
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د  ( د عملياتو لـتونه     د كتنې  -۱۱
 چې )وزن او شمېرنهكيفيت كتنه، اندازه، 

د مالونو د تحويلولو لپـاره لازم دي،         
  .وركي

و د باربند  په خپل لت د مالون-۱۲
لتونه، د لېدېدو د شرايطو مطـابق       

 توه  هوركي، د مالونو باربندي په سم     
          ي، خو دا چې په بحـث وه كپه ن

 يمعامله كې د مالونو استول په نه باربند
  . معمول وي،شوې توه

غوتنې پر بنس هر  دپېرودونكي د-۱۳
ل همكاري او د هغۀ په خپل مسئوليت و

دلو الكترونيكى يا معا او لت دسندونو
ونكي هېواد او اصلي پيغامونو چې په استو

ر يا لېدول كېـي او      هېواد كې صاد  
 هر هېواد له لارې د مالونو دپېرودونكى د
ته و هغو دلېدولو په منظور هغواردولو اود

  .اتيا لري، برابر كي
 د اضافي بيمې د تاْمين لپـاره د         -۱۴

زم پېرودونكي د غوتنې پر وخـت، لا      
  .معلومات برابر كي

 بيمه شوي حمل او نقل سـره        په)  ۳(
كې، پېرودونكى د لاندې مكلفيتونو پلورنو

معاینه ( مصارف عملیات معاینه      -١١
را که   )کیفیت، اندازه، وزن وشمارش   

 اموال لازم می باشد،     تحویلدهی برای
 .بپردازد

وال را ـام دیـمصارف بار بن -١٢
مطابق شرایط انتقال، به مصرف خود       

بـصورت  را  وال  ـ باربندی ام  اختهپرد
 مگر اینکـه در     ،دنمایدرست نشانی   

 ـ     وال ـمعامله مورد بحث فرستادن ام
 .بطور باربندی نشده، معمول باشد

 همکـاری را براسـاس      هرنوع -١٣
 و به مسئولیت و مصرف تقاضای خریدار

پیام هـای   در تهیه اسناد یا     ،خود وی   
الکترونیکی معادل که درکشور ارسال     
 کننده وکشور اصلی، صادر یا انتقال می

  وال ـمنظور تورید امه گردد وخریدار ب
  و انتقال آن از طریق هـر کـشوری         

  .به آن نیاز دارد، فراهم نماید
 حین مطالبـه     معلومات لازم را   -١٤

 اضافی فراهم   ۀبرای تأمین بیم  خریدار  
  .سازد

شات با حمل و نقل بیمـه       در فرو  )٣(
  مکلفیـت هـای    خریداردارای   ،شده
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  :لرونكى دى
ه د پلورنې د قـرارداد مطـابق،         بي -۱

  .وركي
  د واردولو جواز او نور اوند سندونه-۲
 مركي پاو سره يو اى چې له يوۀ         له

مالونو په واردولو او لېدولو دهېواد خه 
ل كې ي، په خپل مسئوليت او كې لازم

  .كيلت برابر
 له لېدوونكي خه د تسليم وركولو -۳

په وخت كې مالونه، په اكل شوي اى       
  .كيكې تحويل 

 د تحويلولو له وخت خه وروسته د -۴
مالونو د ضايعاتو او اووـتو زيـانونو        

  .خطرونه، په غاه واخلي
د  صورت كې چې ددې مادې ۀ په هغ-۵

حكم مطابق، د خبرتيا په واندې كولو       
بريالى نشي، د مالونو خطرونه له موافقه       

  له شوې نېې يا د هغې مودې د تېرېدو       
نېې خه چې د تحويلولو لپاره اكـل        

پدې شرط چـې    . شوېده، په غاه اخلي   
ورې اه ولري يا په بل مالونه په قرارداد پ

مالونو په توه په قرارداد كې ول سره د
  .امل تشخيص شوي ويش

  :ذیل می باشد
قیمت را مطابق قرارداد فـروش       -١

  .بپردازد
 جواز تورید و سایر اسناد رسـمی        -٢

 گمرکی که در    اوراقمربوط را توأم با     
تورید وانتقال اموال از یک کشورلازم      

شود، به مسئولیت ومصرف  پنداشته می
  .خود تهیه نماید

ل را در وقت تسلیم دهی از نزد اموا -٣
انتقا ل دهنده در محل تعیین شده تحویل 

  . گیرد
خطرات، ضایعات وخسارات وارده  -٤

وال را از زمان تحویلدهی به بعد، ـبه ام
  .عهده گیرده ب

که طبق حکم این ماده،      درصورتی -٥
  اطلاعیـه موفـق نگـردد،      به ارائـه    
  وال را از تاریخ توافـق      ـخطرات ام 

  شــده یــا تــاریخ انقــضای مــدتی 
ــین    ــدهی تعی ــرای تحویل ــه ب   ک

ط رد، مشرو ی گ میعهده   به   شده است 
داد بوده و بر اینکه اموال، مربوط به قرار

 شامل  والـمحیث ا ه  یا طور دیگری ب   
  . قرار داد تشخیص شده باشد
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 په مالونو پورې اوند لتونه د هغو -۶
خو دا . د تحويلولو له وخت خه وركي

  . بل ول تصريح شوي وي پهچې
 په مالونو پورې اوند لتونه د هغې - ۷

ر كې چې په ترانزيت كـې       مودې په ت  
 مطلوب اى ته تـر رسـېدو    قرار لري 

 خو دا چې لتونه د      .پورې، وركي 
و نقل د قرارداد پـر موجـب د         حمل ا 

پلورونكي په غاه وي يا يـې صـورت    
 بل ول تصريح شوي      په موندلى وي يا  

  .وي
  د مالونو د تشېدو لتونه وركي،-۸

دو د خو دا چې نوموي لتونه د لېدې
قرارداد مطابق د پلورونكي په غاه وي او 

  .يا په بل ول تصريح شوي وي
 ت كـې   د نه خبر وركونې په صور      -۹

 نور هغه   ددې مادې د حكمونو مطابق،    
اضافي لتونه چې د مالونو په اه يې        
صورت موندلى، له موافقه شوې نېې يا د 
هغې مودې د تېرېدو له نېې خه چې د         

لو لپاره اكـل شـوېده      ستوامالونو د   
 پدې شرط چې نوموي مالونه      .وركي

قانوناً په همدې قرارداد پورې اه ولري يا 

 ـ   مصارف مربـوط   -٦   وال ـ بـه ام
را از زمان تحویلـدهی آن بپـردازد،        

  . صریح شده باشدمگرآنکه طور دیگری ت
 وال را در  ـمصارف مربوط به ام    -٧

ــ ــدتیـخ ــت  لال م ــه درترانزی   ک
قراردارد الی مواصلت به محل مطلوب      

   مگر اینکـه ایـن مـصارف        .بپردازد
 ـ          ه بموجب قرارداد حمـل ونقـل ب

صورت گرفته  شد یا    فروشنده با  ۀعهد
   تـصریح شـده   دیگری    طور باشد ویا 

  .باشد
پردازد، وال را بـمصارف تخلیه ام -٨

داد قرارمگر آنکه مصارف مذکور طبق      
قال، بدوش فروشنده بوده و یا طور ـانت

  . شده باشدتصریحدیگری  
در صورت عدم اطلاع دهی برطبق    -٩

احکام این ماده، مصارف اضافی دیگری 
وال صـورت   ـارتباط به ام   را که در  

 از تاریخ توافق شده یا تـاریخ        ،گرفته
وال ـ ام که برای ارسال   انقضای مدتی 

مشروط براینکه   .تعیین گردیده بپردازد  
  قرارداد همین  وال مذکور قانوناً به     ـام

وال ـحیث امه مربوط بوده یا صریحاً ب 
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اً په قرارداد كې شامل مالونه پېژندل صريح
 بل ول موافقې  په خو دا چې.شوي وي

  . صورت موندلى وي
 د ايجاب په صورت كې، د مالونو -۱۰

د واردولو لپاره مركي ديون او نور د        
ادونو وركې و لتونه او د نورو هېو

خو .  وركيله لارې د ترانزيت لتونه
اد پـه   دا چې نوموي لتونه د قرارد     
 بـل    په لتونو كې شامل شوي وي يا     

  .ول تصريح شوي وي
لو يا د مطلـوب      د مالونو د استو    -۱۱

 د وخت د ـاكلو د       اى د اكلو لپاره   
 پلورونكي ته ،واك د لرلو په صورت كې

  .پدې هكله خبر وركي
 د حمل او نقل د اجراء و سندونه، - ۱۲

له قرارداد سره د هغو د مطابقـت پـه          
  .ومنيصورت كې، 

 له حمل او نقل خه د       نو د مالو  -۱۳
د هغـۀ   (مخه د هر ول كتنې لتونه       

لنې د پهېواد د دولت د واكمنو مقاماتو د 
لتونو په استثنيٰ چې مالونه له هغۀ خه 

  .، وركي)صادرېي
 هغه لتونه چې د سندونو يا د        -۱۴

 مگر  .شامل قرارداد شناخته شده باشد    
 موافقه صورت گرفتهدیگری  اینکه طور

  .  باشد
 گمرکی  دیوندرصورت ایجاب،    -١٠

ومالیاتی وسایرمصارف قابل پرداخـت     
اموال ومصارف ترانزیـت     ای تورید بر

 .ازطریق سایر کـشورها را بپـردازد      
مصارف مگراینکه مصارف مذکور شامل 

قرارداد گردیده باشد، یا طور دیگری      
  .باشدتصریح شده 

در صورت داشتن صلاحیت تعیین  -١١
وال یا تعیین محل ـزمان برای ارسال ام

زمینه اطـلاع     مطلوب، به فروشنده در   
  . بدهد
 را حمل و نقلاسناد قابل اجرای  -١٢
صورت مطابقت آنها با قـرارداد،       در

  .بپذیرد
حمل   قبل ازۀمعایننوع  مصارف هر- ١٣
پرداخـت  به استثنای   (  اموال را  نقلو  

تفتیش مقامات ذیصلاح دولت    مصارف  
   )شود کشوری که اموال از آن صادر می

  .بپردازد
ــراهم  -١٤    مــصارف را کــه در ف
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الكترونيكي پيغـامونو پـه     هغو معادل   
ندلى، وركي كې يې صورت موبرابرېدو

او هغه لتونه چې د پلورونكي لخوا د 
مرستې د سرته رسولو لپاره شـويدي،       

  .جبران كي
دالمطالبه د هر ول اضافي بيمې  عن-۱۵

برابرولو په غـرض لازم معلومـات د        د
 .پلورونكي په واك كې وركي

  اوولسم فصل
 مالونو د زېرمه په دام كې د

  قراردادونه ساتنېاو) تذخير(كولو 
  د قرارداد مرعي الاجراء والى

  : مادهلور دېرشمهيوسلو
په دام كې د زېرمه كولو قرارداد د هغۀ 

  .د عقد له نېې خه مرعي الاجراء دى
په دام كې د خطرناكو موادو زېرمه 

  كول
  :مه مادهپنه دېرشيوسلو

چېـرې امانـت اېـودونكى       كه) ۱(
 هغه خطرناك مواد چې د اور       وغواي،

 واليو، زهر ل خفه كو  ودنې،اخيستنې، چا 
يا راديو اكتيف او داسې نورو د وتيـا         

ام های الکترونیکـی    آوری اسناد یا پی   
ختـه  پردا،  معادل آن صورت گرفتـه    

  روشـنده   فاز جانـب ومصارفی را که   
جبران  ،عمل آمدهه برای انجام کمک ب

  . نماید
 ،بهعندالمطال را لازم اتومـلمع -١٥

هرنوع بیمه اضافی    غرض فراهم آوری  
 . فروشنده قراردهد اختیار در

  هفدهمفصل 
  قرارداد های 
  ل درگدامتذخیر ونگهداری اموا

   بودن قرارداد  ءمرعی الاجرا
  :مسی وچهارو  یکصدۀماد

  گـدام از تـاریخ      قرارداد تذخیر در  
  .  می باشدءمرعی الاجراآن عقد 

ــاک در   ــواد خطرن ــذخیر م   ت
  گدام

  : مسی وپنج یکصدوۀماد
  هرگاه امانـت گـذار بخواهـد        )١(

 احتراق،  مواد خطر ناک را که قابلیت     
ودن ویا رادیو ، سمی بانفجار، خفه کننده

باشد و یا مواد     اکتیف و غیره را دارا    
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لرونكي وي يا ويجاوونكي مواد په دام 
 ول  ۀكې زېرمه كي، مكلف دى، ددغ     

هغو په هكله لازم دموادو خاصيت بيان او 
  .كيمعلومات برابر

دار كولى شي، ددې مادې په ـدام) ۲(
فقره كې له درج شوي حكم خه د ) ۱(

 د سرغونې په صورت يت اېودونكامان
 او له ضايعاتو خـه د       دكې، مالونه ر  

مخنيوي لپاره، د امانت اېودونكي په      
  .لت لازم اقدامات وكي

كه چېرې دامدار د خطرناكو موادو ) ۳(
په زېرمه كولو چې له هغو خـه د اور          
اخيستنې، چاودنې، خفه كولـو، زهـر       

 يا راديواكتيف خطر موجود وي      والیجن
موافقه وكي، پدې صورت كې دام بايد 

په لازمو وسايلو   ) خونديتوب(د ساتنې   
 .سمبال وي

  د دامدار وجيبې او مكلفيتونه
  : دېرشمه مادهشپيوسلو 

دامدار مكلـف دى د قـرارداد       ) ۱(
 خه  ومطابق، په دامونو كې له مالون     

 ـ  . او پلنه تر سره كي     كتنه رې  كه چې
 ومومي  كتنې په بهير كې داسې موارد     د

 یب پذیر را در گدام تذخیر نماید،      تخر
 خاصیت این نوع اموال را ،مکلف است

  بیان و معلومات لازم  درمورد آنها را        
  . فراهم سازد

   توانــد در گــدام دار مــی )٢(
   امانت گذار از حکـم      صورت تخطی 

 وال را ـ، ام این ماده ) ١( ۀمندرج فقر 
رد و برای جلـوگیری از ضـایعات        
اقدامات لازم را به مصرف امانت گذار 

  . اتخاذ نماید
هرگاه گدامدار به تذخیر مواد خطر  )٣(

 ها خطر احتراق، انفجار،   ناک که ازآن  
  ، سمی بودن و یا رادیو اکتیف خفه کردن

ــد،   ــه کن ــد موافق ــود باش    موج
ــا    ــد ب ــدام بای ــصورت گ   درین
  وســایل حفاظــت لازم مجهــز   

 . اشدب
  وجایب ومکلفیت های گدام دار

  : مشش وسی و یکصدۀماد
ف است مطـابق    ـمکل دارـگدام)١(

وال ـام ی از ـقرارداد، معاینه وبازرس  
درجریان هرگاه  . درگدام را انجام دهد   

  ی را معاینـــــه مـــــوارد 
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مال د نه منلو سبب شـي، پـدې         چې د 
صورت كې مكلف دى امانت اېودونكى 

 دكتنې  .خبر كي پر وخت له هغو خه      
مالونو له منلو خه    له سرته رسولو او د    

وروسته، د ما لونو د ول يا كيفيت او له 
زيانونو د راپيدا كېدو په برخه دهغو خه 

 مسئوليت د   ى رامنته شو  كې هر ول  
  .دامدار په غاه دى

ومومي چـې د    كه چېرې دامدار    ) ۲(
دام مالونه د له من ه تلو يا زيانمنېدو په

حال كې دي، مكلف دى پـر ـاكلي         
 امانت اېودونكي يا د دام د       ،وخت

  .رسيد لرونكي ته خبر وركي
كه چېرې دامدار ومومي چـې د       ) ۳(

 نېدوميانېدو يا ز  دام مالونه مخ په خراب    
 ـ          الونو دي او د هغو له امله د نـورو م

خطر انمنېدو يا د هغو د عادي ساتنې دزيد
 له احوالو .امكان ليدل كېي، مكلف دى

سره سم د مالونو لېدول لـه امانـت         
 يرسيد له لرونكي يا د دام داېودونك

په فوق العاده حالاتو كې،  . خه وغواي
زمه ده، دامدار كولى شي هغسې چې لا

مالونه له دام خه ولېدوي، پدې شرط 

دریابد که سبب عدم قبول مال گردد،       
امانت گذار در این صورت مکلف است 

   بعـد از  .  دهد موقع ازآن اطلاع  ه  را ب 
  وال، ـانجــام معاینــه و قبــول امــ

مسئولیت عایـده درخـصوص   نوع  هر
 ـ     وال ـنوعیت، کمیت، یا کیفیت ام

  گدامدار ۀعهده وخسارات ناشی از آن ب
 .  باشد می

وال ـاه گدامدار دریابد که امهرگ )٢(
، در حال ازبین رفتن یا خساره مند گدام

، مکلف است بموقـع     می باشد شدن  
ت گذار یا دارنده رسید گدام  امان،معین

 .را از موضوع اطلاع دهد
وال ـیابد که ام هرگاه گدام دار در )٣(

ی یا درحال خساره    ـگدام رو به خراب   
  آن امکان متـضرر     مند شدن، و به اثر    

حفاظـت   وال یا خطر  ـشدن سایر ام  
باشد، مکلـف    عادی آنها متصور می   

وال، ـ انتقال اموال را حسب اح.است
 رسید گـدام    ۀذار یا دارند  امانت گ  از

  در حالات فوق العـاده،     . تقاضا کند 
  تواند طـوری کـه لازم       گدامدار می 

هد، قال د ـباشد، اموال را از گدام انت     
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 دمالونو تحويلوونكي يـا د   چې وروسته   
رسيد لرونكي ته په لن وخت كې دام د

خـه خبـر    نـوالي   رموضوع له   د
  .وركي

  د دام رسيد
  :دېرشمه مادهاووه يوسلو 

دامدار د اما نت اېودونكي په      ) ۱(
 وروسته، د   لوواسطه د مالونو له تحويلو    

دام رسيد صادر وي.  
دام رسيد هغه سنددى چـې د       د) ۲(

مالونو د بېرته ترلاسه كولو لپاره كارول       
كېي او د ا مانت اېودونكي لخوا د        
دام د رسيد په تاْييد او تـصديق او د          
دامدار په واسطه د هغۀ په لاسليك يا        
مهر سره، د مالونو د بېرته ترلاسه كولو        

  .حق لاسته راوي
 د دام د رسيد ار مكلف دىدامد) ۳(

الونو د كتنې يا  د م،د لرونكي په غوتنه
و خه د نمونې د اخيستلو اجازه       له هغ 

  .هغۀ ته وركي
  
  
  

 بعداً تحویل دهنـده     مشروط براینکه 
 ـ    ۀوال یا دارند  ـام ه  رسید گدام را ب

 اطلاع ع موضو از چگونگیاسرع وقت
  . دهد

  رسید گدام 
  :  مهفتسی وو  یکصدۀماد

وال ـگدامدار بعد از تحویلدهی ام )١(
توسط امانت گذار، رسید گدام را صادر 

  .می کند
رسید گدام سندی است که برای      )٢(

 با  شده و وال به کار برده     ـبازیافت ام 
   رسید گدام ازجانـب     تائیدتصدیق و   

  امانــت گــذار و امــضا یــا    
ــق   ــدار، ح ــط گدام ــرآن توس   مه

ــ ــت ام ــی وال ـبازیاف ــایز م   را ح
   .گردد

ــه )٣( ــت ب ــف اس ــدار مکل   گدام
 ۀ معاینۀ رسید گدام، اجازۀتقاضای دارند

  اموال یا اخذ نمونـه ازآنـرا بـه او          
  .بدهد
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په دام كې د مالونو د زېرمه كولو        
  موده

  : دېرشمه مادهاتهيوسلو 
كه چېرې د مالونو د زېرمه كولـو        ) ۱(

موده په قرارداد كې تصريح نـشي يـا         
امانت اېودونكى يـا د     نامعلومه وي،   

دام د رسيد لرونكى كولى شي هر وخت 
يې چې غوتي وي، مالونه بېرته ترلاسه او 
واخلي او هم دامدار كولى شي هـر        
وخت له امانت اېودونكي يا د دام د       
رسيد له لرونكي خه وغواي ترـو       
مالونه له دام خه ولېدوي، پدې شرط 

زم چې مقابل اخ ته د چمتو كېـدو لا        
  .وخت وركي

امانت اېودونكى يا د دام د رسيد ) ۲(
لرونكى كولى شي په دام كې د مالونو د 
زېرمه كولو د مودې په پاى كې، دامدار 

ته د دام د رسېد په ودلو سره مالونه          
  .له دام خه ولېدوي

كه چېرې امانت اېودونكى يـا د     ) ۳(
دام د رسيد لرونكى له دام خـه د     

و په لېدولو كې ن وكي، د ن مالون
    ل كېدى شي  تله دركه زياته كرايه غو .

 ـ ــذخیر امـ ــدت ت   وال در ـم
  گدام

  : مهشتسی وو  یکصدۀماد
 ـ     )١( وال ـهرگاه مدت تـذخیر ام

   یـا   تـصریح نـه گـردد     درقرارداد  
 ۀنامعلوم باشد، امانت گذار یا دارنـد      

وقتـی کـه     هر ی تواند رسید گدام م  
 اموال را بازیافت و اخذ      ،خواسته باشد 

   توانـد هـر    نماید وهم گدامدار می   
  زمانی از امانت گـذار یـا دارنـده         

وال را از ـرسید گدام تقاضا نماید تا ام
که مشروط بر این ،قال دهدـانتدام ـگ

به طرف مقابل وقت لازم آمادگی داده       
 .شود

  د گدام  امانت گذار یا دارنده رسی     )٢(
وال ـمی تواند در ختم مدت تذخیر ام      

در گدام، با ارائه رسـید گـدام بـه          
  قال ـانتوال را از گدام     ـگدامدار، ام 

  .دهد
 رسید ۀهرگاه امانت گذار یا دارند) ٣(

اموال ازگدام تـأخیر     انتقالگدام در   
 بیشتر از مدرک تـأخیر      ورزد، کرایه 

که  در صورتی اما .تواند مطالبه شده می
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خو په هغۀ صورت كې چې نوموي مالونه 
د زېرمه كولو له مودې د مخه، له دام         
خه ولېدول شي، د زېرمه كولو اجرت 

ييینه را.  
كه چېرې امانت اېودونكى يـا د     ) ۴(

دام د رسيد لرونكى ونكى شي د زېرمه 
لو د مودې په پاى كې د مالونو پـه          كو

لېدولو بريالى شي، دامدار كولى شي د 
اكي مالونو د اخيستلو لپاره مناسبه موده و

ۀ صورت كې چې ددې مودې په او په هغ
پاى كې هم د مالونو لېدېدل صورت  ونه 

ار كولى شي له ثالث شخص مومي، دامد
نت اېودلو ته اقـدام  اماو په   سره د هغ  

  .وكي
  د دامدار مسئوليتونه 

  : مادهنهه دېرشمهيوسلو 
كه چېرې د زېرمه كولو د مودې په        ) ۱(

تر كې، د سا تنې په كار كې د دامدار 
 تـه زيـان     ود نه پاملرنې له امله مالون     

ورسېي، دامدار د هغۀ د جبران مسئول 
 بـل ول     په  خو دا چې   . كېي پېژندل

  . ويموندلىموافقې صورت 
مالونه د هغو د خپل ماهيت كه چېرې ) ۲(

  ال مذکور قبل از خـتم مـدت        وـام
 ـ ،تذخیراز گـدام      قال گـردد،  ـانت

ــی    ــاهش نم ــذخیر ک ــرت ت   اج
  .یابد

 رسید ۀهرگاه امانت گذار یا دارند) ٤(
ختم مدت تذخیر بـه      گدام نتواند در  

  وال موفق گردد، گدام دار ـ امانتـقال
ــی ــبی را   م ــدت مناس ــد م   توان

   وال تعیـین کنـد و در  ـبرای اخذ ام 
  ایــن کــه درخــتم   صــورتی

 ـقالـنیز انت مدت     وال صـورت  ـ ام
ــی  ــدار م ــرد، گدام ــد  نگی   توان

درامانت گذاری آن به شخص ثالـث       
  .اقدام کند

  مسئولیت های گدامدار
  :  سی ونهمو  یکصدۀماد

هرگاه در خلال مدت تذخیر،  بنابر  )١(
به  ،حفاظت امر عدم توجه گدامدار در   

 وال خسارت وارد گردد، گدامدار    ـام
مگر .شود  شناخته می  نجبران آ مسئول  

  اینکه طور دیگری موافقت صورت گرفته 
  . باشد

  وال نظر بـه ماهیـت      ـهرگاه ام  )٢(
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له نظره يا په باربند يا زېرمه كولو كې د 
من شي، دامدار يانعيب له امله نابود يا ز

  .دىد هغو مسئول نه 
  اتلسم فصل

   حكمونهوروستني
  د اعمال وتيا

  :لوېتمه مادهيوسلو
هغه قانوني قراردادونه چې ددې قانون د       

 عقد انفاذ تر نېې پورې، په افغانستان كې
اعتبار لرونكي دي او شوي وي، د قانوني 

 ددې قانون  خه نېېلهانفاذ ددې قانون د
 .د حكمونو تابع دي

په نورو قراردادونو پورې اونـدې      
  چارې 
  :لوېتمه مادهيويوسلو 

 د  نقل پـه قـرارداد،    دمسافر دحمل او  
مولې او مالونو په قرارداد او د كار او حم

دې چارې، د كارر په قراداد پورې اون
مربوطو تقنيني سـندونو پـه واسـطه        

  .تنظيمېي
  
  

 در بار بندی  یا عیبخود آنها و یا بنابر 
ساره مند شـوند،     یا خ  وتذخیر، نابود   

  . نمی باشدگدامدار مسئول آن
  هجدهمفصل 

  نهائیاحکام 
  قابلیت اِعمال

  :چهلمو  یکصدۀماد
ای قانونی ایکه الی تاریخ انفاذ قرارداد ه

ــستان   ــانون، درافغانـ ــن قـ   ایـ
   دارای اعتبـار    ،انعقاد یافتـه باشـند    

   ایـن  ده و از تـاریخ انفـاذ     بوقانونی  
 .باشند قانون تابع احکام این قانون می

ــایر    ــه س ــوط ب ــور مرب   ام
   ها قرارداد

  : چهل ویکممادۀ یکصد و
نقـل  امور مربوط به قرار داد حمل و      

ــرا  ــسافر، ق ــه و م   ر داد محمول
  داد کـار و کـارگر   وال و قـرار  ـام

  توسط اسناد تقنینی مربـوط تنظـیم        
  .می گردد
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  د مقرراتو وضع كول
  :  لوېتمه مادهدوهيوسلو 

كـولى  ايعو وزارت   ر اوصن سوداد 
شي،ددې قانون دحكمونو ده تطبيق په      

ديز، لازمې لايحـې    وانمنظور،مقررې  
  .كياوكنلارې وضع 

  د انفاذ نېه
  : لوېتمه مادهي دريوسلو
انون په رسمي جريده كې د خپرېدو دغه ق

نافذ او په نافذېدو سره يې      له نېې خه    
  .حكمونه لغو كېيمغاير

  وضع مقررات
  :مچهل ودوو  یکصدۀماد

می توانند بـه    وصنایع   وزارت تجارت 
  ایـن  احکـام    بهتـر تطبیـق   منظور  

 پیشنهاد، لـوایح و    را  مقرره ها  قانون
  . نمایدرا وضع ی لازمطرزالعمل ها

  اذتاریخ انف
  : مچهل وسوو  یکصدۀماد

از تاریخ نشر در جریدۀ رسمی این قانون 
   مغایر آن ملغی احکام، آن با انفاذ نافذ و

  .گردد می



 
 

 

           

 :اشتراك سالانه
 

 ( افغزززان 099)         در مركززز  لا لالا زززا    
 فیصززت فیفیزز  ۵۲بززرام مززام رول دلابزز   بززا  

 برام متعلمیل لا محصلیل با ارائه فصزتو،  نصز  میمز    
 فیصت فیفی  از میم  رلام جلت ۰9برام کتاب فرلاش  ها با 
 ( دابززر امروئززائ  ۵99)          خززارا از کرزز ر   
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